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Prolog

	„Dítě žije! Dítě je naživu!“

	Všechno se naráz dalo do pohybu. Lékař záchranné služby se hnal do schodů a za nim v patách dva saniťáci s nosítky, na nichž měli všelijaké kufry, kyslík a odsávací pumpu Accuvac. Felix Winter se na schodišti přimáčkl ke zdi, aby jim udělal místo. Z bytu slyšel křičet svého kolegu, aby záchranka okamžitě zavolala vrtulník. Z vysílačky se poté ozvalo nesrozumitelné chrčení a rachot. Když pak Winter překročil práh, zaslechl lékařův klidný hlas, jímž dával stručné pokyny zdravotníkům. Šlo to všechno rychle, každý věděl, kam a na co sáhnout, a chvilku nato už muži s nosítky kolem něho pronášeli přikurtovaného chlapce. Felix Winter musel odvrátit pohled, když uviděl chlapci do tváře. A kdyby věřil v Boha, tak by se za něj modlil.

	Považoval se za drsňáka. Ale když se pak v bytě rozhlédl, udělalo se mu zle. A ne kvůli mrtvolám, přítomnost smrti snesl, nýbrž proto, že mu to zde připadalo všechno normální, a právě to ho mátlo. Nedopité sklenice s čokoládovým mlékem na kuchyňském stole. Vystydlá míchaná vejce na pánvi. Dětské kresby přimagnetované k lednici. A slunce, jež rýsovalo na podlahu obdélník okna a slibovalo hezký den. Slunce je lhář, pomyslel si Winter. Před kuchyní ležel na podlaze povalený regál a figurky ze stavebnice Playmobil. V obývacím pokoji mrtvoly. Vůbec se sem nehodily, jako kdyby je tu předtím někdo naaranžoval pro obraz.

	Winter kývl na pozdrav kolegům ze zajišťování stop a soudnímu patologovi, kteří právě vešli do bytu. Forenzik se nejdřív ze všeho sehnul nad mrtvou dívkou, jež ležela pod stolem, jako kdyby se pod něj snažila schovat.

	„Tři mrtví, z toho jedna asi dvanáctiletá dívka. Její bratr je zraněn tak těžce, že sotva přežije následujících čtyřiadvacet hodin,“ konstatoval soudní lékař. Winter si nebyl jistý, zda ta slova patřila jemu. Prohlížel si mrtvoly. Dívka byla schoulená, jako ve spánku. Matka obrácená na břiše a obličej měla přivrácený k svému mrtvému dítěti. Otec se nacházel kousek stranou, jako by k nim nepatřil. A všude krev. Strašně moc krve. Winterovi se se zvedl žaludek. Otočil se, seběhl schody a vyhodil to ze sebe za keřem u domovního vchodu. Starší kolega znalecky pokýval hlavou.

	Takhle si Winter svůj první den nepředstavoval. Bylo to správně, že přešel do oddělení vražd? Co když tohle všechno neunese? Co když si to bude brát příliš osobně?

	Otřel si obličej kapesníkem. Potom si z auta zajišťovačů vyndal nové rukavice, našel láhev s vodou a vypláchl si ústa. Posléze se vrátil do bytu, jenž se proměnil v makabrózní rodinnou hrobku.
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	„Vypadá to skvěle,“ pokyvuje uznale zrzavá kučeravá hlava mezi Carolinýma roztaženýma nohama. „Všechno je, jak má být. Malý se může narodit.“

	„Chytá mě panika, jen na to pomyslím.“

	„I mě by chytala.“

	Carole polkne naprázdno. Tohle od své gynekoložky slyšet nechtěla. Leč když se zrak doktorky Chantal Tischlerové zvedne od intimních partií a zahledí se jí do očí, Carole vidí, že to lékařka nemyslela vážně.

	„Víte, kolik dětí už ženy přivedly na svět?“

	Carole krčí rameny.

	„No právě. Rodily už miliardy žen. Takže vy to taky zvládnete.“

	Carole se pokouší zasmát, ale nedaří se jí to. Prostě si neumí představit, jak se to maličké, co jí v břiše za devět měsíců přerostlo v předimenzovaný medicinbal, dostane z těla ven. Sundává nohy z kovových podpěr a sedá si rovně. Peepshow skončila.

	„Můžete se obléknout. Jste si pořád jistá, že nechcete, aby byl otec přítomen porodu?“

	„Stoprocentně. Vždyť já ani nevím, kdo je otcem.“

	Carole se zvedne z vyšetřovacího stolu a vezme si kalhotky a kalhoty, které prve pohodila na stoličku za paravánem zdobeným japonským písmem.

	„Zase tak moc kandidátů přece být nemůže,“ zaslechne lékařku.

	Kdybys tak věděla, myslí si Carole. „Já vůbec nechci vědět, kdo je otcem!“ volá ještě zpoza dělicí stěny. „A jsem si jistá, že ani potenciální otcové by to vědět nechtěli.“

	Usedne a snaží se navléknout si ponožky. Co dřív byla hračka, to je dnes s dítětem v břiše sportovní výkon. Carole si klade otázku, zda se všechny ženy namáhají sundat si ponožky, než na „koze“ odhalí své intimní partie. Ale ona jinak nemůže. Ležet nahá na vyšetřovacím stole a mít ponožky, to by bylo stejné jako nechat si je při souloži. Konečně vyhrála boj s ponožkami a vychází zpoza paravánu kompletně oblečená.

	„Inu, je to vaše rozhodnutí. Pak ten porod musíme přestát samy.“ Lékařce se ve tváři rozlévá vřelost. „Už brzy si to dítě pohoupete v náruči.“

	„Doufejme.“ Teď je i Carole schopná něčeho na způsob úsměvu.

	Domluvila se s doktorkou, že přijde zase za týden, patrně na poslední vyšetření před porodem. Gynekoložka Chantal Tischlerová ji napomenula, ať se moc nepřetěžuje, protože porodní bolesti se odteď mohou přihlásit už kdykoli. Carole to nijak zvlášť neuklidnilo.

	Před odchodem z ordinace ještě potřebuje honem na toaletu. Musí teď na ni každou chvíli a není se co divit, když jí ten maličký neustále cvičí na měchýři. Ordinační toaleta je roztomilá. U stropu se na šňůrce točí okřídlená kráva. Před zrcadlem jsou v pestrých dřevěných krabičkách naskládané veškeré tampony, vložky a psaníčka s kondomy.

	Carole se prohlíží v zrcadle. I obličej se jí změnil. Vypadá měkčí, nemá už hranaté rysy jako vykreslené tuší, nýbrž jako malované akvarelem. Blond vlasy se už nelesknou. Jsou matné, úplná sláma, pomyslí si při pohledu do zrcadla. Váže si je za hlavou do drdolu, pak si odhrne prameny z čela, lekne se a zase si vlasy rozpustí. Zařekla se, že se po porodu nenechá ostříhat nakrátko, jak to dělá spousta žen.

	Kolik jejího starého já v ní zůstane, až se dítě narodí? A komu se bude podobat? Jí samotné? Nebo na něm bude poznat, kdo je jeho otcem?

	Nemusí o tom přemýšlet dlouho: chce dítě, ale ne muže. Už jako teenager to klukům notně ztěžovala svou touhou po nezávislosti – což mělo za následek, že to pak měla s kluky čím dál těžší. Dokud jí jednoho dne nedošlo, že se bez nich obejde. Chvíli to sice trvalo, ale svého cíle nakonec dosáhla. Břicho jako balon toho bylo důkazem.

	Carole se odvrací od svého obrazu v zrcadle, vysouká se z kalhot, modelu střiženého extra široce a do výšky. Týká se to i spodního prádla, které už nějakou dobu nosí: značky „zabiják vášní“. Čurá celou věčnost a je vydána na milost nekonečnému odkapávání z měchýře. Ještě dva týdny, honí se jí hlavou, a potom už zase budu mít svoje vlastní tělo.
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	„Je sedmnáct hodin a třináct minut.“

	Nesympatický ženský hlas odříkává časové hlášení. Vždycky to jsou ženské hlasy. Hlas v mobilu, hlas v počítači, hlas v hodinkách. Nathaniel se ptá proč. Momentálně není na ženské hlasy naladěný. Brigitte mu včera po dvoutýdenní pauze napsala, že už nestojí o další kontakt s ním. Přitom měl teprve nedávno pocit, že se o něj po dlouhé době konečně někdo zajímá. Tu a tam spolu chatovali, s humorem, bylo v tom i něco z flirtu a on se do Brigitty tak trochu zamiloval. Jasně, zůstalo u psaných slov, ale mohlo z toho být víc. Aspoň si to myslel.

	Dokud Brigittě nepopsal Alishin způsob buzení. Jak mu každé ráno zaboří pracky do obličeje, když usoudí, že je čas vylézt z postele.

	„Kdo je Alisha?“ zeptala se Brigitte.

	„Moje fena.“

	„Ty máš psa?“

	„Jistě, slepeckého.“

	Ty jsi slepý? odepsala mu. Ale to vidět nemohl, jenom slyšet. „Ty jsi slepý? Otazníky otazníky otazníky“ četl mu počítač s ubíjející monotónností. Tři otazníky. Přitom je to napsané v záhlaví jeho profilu na Online-Dating: Ahoj, jmenuju se Nathaniel a jsem slepý. Dokonce si to napsal jako profilové jméno, aby nedošlo k mýlce: Nathaniel Slepý. Nakolik slepý musí někdo být, aby to přehlédl? Brigitte jeho profil patrně vůbec nečetla. Po posledním rozhovoru se odmlčela. Přihlásila se až včera a přerušila kontakt.

	Myšlenky na Brigittin nevkusný odchod mu daly zapomenout na čas. Znovu zmáčkl knoflík na hodinkách.

	„Je sedmnáct hodin a jednadvacet minut.“

	Sakra, pomyslel si. Má zpoždění. Vždycky se zpozdí a pokaždé potřebuje na všechno víc času, než si myslel.

	„Musíme sebou hodit, Alisho. Avanti.“

	Jeho slepecká fena se nedá dvakrát pobízet. Udává tempo, i když nepospíchají, a málem ho nutí do klusu. Nathaniel ví, že dohromady skýtají nezvyklý obraz: fena dlouhosrstého německého ovčáka se na postroji žene dopředu a on s malým odstupem chvátá za ní. Alisha v principu neodpovídá představě, jakou máme o slepeckých psech. Nejen kvůli enormnímu tempu, které většinou udává ona. Je taky často netrpělivá. Psí dáma rovněž nedisponuje zrovna nejlepším orientačním smyslem, prý je to typicky ženský jev. Před pár měsíci, kdy se zima ukazovala ze své nejhorší stránky, Nathaniel pouštěl hudbu v rádiu RABE. Má tam jednou za tři týdny svůj program od deseti večer do půlnoci. Když se po práci vracel domů, uzavřela mu cestu sněhová hradba, kterou navršil úklidový stroj. A nemohl Alishu přimět, aby přes ni přelezli. Změna trasy zvíře zmátla natolik, že Nathaniel celé dvě hodiny bloudil městem jako po vymření, než Alisha konečně našla cestu domů. Protože jako vždy v takových situacích selhala nejen ona, ale také baterie v mobilu.

	Nathanielovi přátelé nechápou, proč tuhle psí dámu už dávno nevyměnil za lepšího vodícího psa. Jenže to si on neumí představit. Alishu miluje nadevše, a ano, právě proto ji miluje, že je úplně jiná než všichni její kolegové. Protože má svou vlastní hlavu a neposlouchá na slovo jako většina psů – v oné příslovečné psí oddanosti.

	A někdy svoje dílo odvede skvěle, jako třeba dneska. Alisha udělá stůj, jen co dojdou ke dveřím restaurace.

	„Dobrá práce, Alisho.“ Nathaniel ji poplácá po boku, vyloví z kapsy laskominu, hodí ji do vzduchu a pak už jen slyší chňapnutí a kratičké žvýkání. Odvede fenu do předsíně, kde už má nachystanou svoji dečku.

	„Je sedmnáct hodin a padesát devět minut!“ hlásí žena z náramkových hodinek. Akorát včas.

	Když Nathaniel uslyší, že si Alisha lehla, jde podle pachů a zvuků do kuchyně. Dušená zelenina, pražená cibule, olivový olej. Maso se smaží. Příbory o sebe cinkají. Digestoř odsává výpary. A do toho důvěrně známý hlas: „Tak přesně jsi tu ještě nikdy nebyl.“

	Nathaniel si neumí vyložit, jestli to Olivia míní jako pochvalu, nebo výtku, ale usoudí, že to bude brát jako kompliment. Olivia mu v rychlosti vysvětlí, která dvě jídla mají dnes na lístku a na co je třeba dávat pozor. Nathaniel tuhle práci ještě nedělá dlouho a taky mu nijak extra nejde. A ve chvíli, kdy kuchyňské hodiny odtikávají celou, uslyší, jak se vedle v lokálu otáčí klíč v zámku.

	„Můžeme začít,“ hlásí Olivia.

	Vzhůru do boje, pomyslí si Nathaniel.
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	Když Carole chvilku po půl sedmé přichází z dolního konce bernského Starého města, Vanessa už na ni čeká. Opírá se o podloubí a ťuká do mobilu. Carole se na moment zastaví a studuje soustředěný výraz v obličeji své přítelkyně. Potom jí šlápne na palec. Vanessa leknutím zvedne zrak.

	„Dík žes na mě počkala venku. Uvnitř bych tě nenašla.“

	Ženy se obejmou a musejí se smát, jak jim u toho Carolino břicho překáží.

	„Páni, ty seš ale kulatá. Kdo by si pomyslel, že někdy budeš v tom. Hádala bych to u všech ostatních, ale u tebe ne.“

	Carole přítelkyni jemně plácne po rameni. „Já přece taky ne!“

	„A tam uvnitř je to v pořádku?“

	„Všechno je, jak má být. Ale to ti povím: být těhotná není žádná sranda. Nateklé nohy, vyjdu schody a popadám dech, mám návaly horkosti jako v klimakteriu – a to je mi třiatřicet… A ta prsa! Tuhle jsem viděla v televizi přešlechtěné dojné krávy – a ty jejich narvané cecky, jako bych to byla já. Taky si tak připadám!“ Carole si přejede ukazováky poprsí, které nabralo nečekaných rozměrů. „Věř mi, že bych za to dala kabelku od Gucciho, kdybych si mohla konečně zase zajoggovat. Ten kluk mě celou noc budí, jak pořád kope. Ten snad trénuje na mistrovství světa v kickboxu, až mu bude sedmnáct.“

	„Na jogging už zase brzy vyrazíš. A o kickboxovou kariéru tvého syna se postaráme později. Teď se napřed půjdeme najíst.“

	Vanessa rozráží dveře. A jen co ženy stanou v restauraci, obklopí je černočerná tma. Podnik se jmenuje U Slepé báby. A kdo zde jí, ať si připadá jako slepec. O kulinární zážitek se má postarat zbystřená chuť. Restaurace U Slepé báby patří řetězci, který tuto provozovnu v bernském Starém městě otevřel teprve nedávno. To je dostatečný důvod jít si ji vyzkoušet. Jenže teď už si Carole není jistá, jestli to byl dobrý nápad. První okamžik uvnitř není nic než nejistota. Instinktivně šmátrá po něčem, čeho by se mohla podržet. Narazí rukou na něco, co se hýbe, a zděšeně ucukne.

	„Máte rezervaci?“ zeptá se příjemný hlas. Ta žena musí stát přímo před nimi. Carole se dočetla na jejich webu, že většina zaměstnanců je nevidomá, takže mají výhodu domácího hřiště.

	„Steinová. Mám tu rezervaci na jméno Steinová.“

	„Vítejte v našem podniku,“ ozve se hlas. „Vezmu vás teď za obě ruce a dovedu vás ke stolu.“

	Carole tápe tmou a připadá si bezbranná. Ale to už jí číšnice klade ruce na opěradlo židle a pomáhá jí usednout. To jí dělá dobře. Sezení je bezpečné. Carole opatrně šmátrá před sebou. Nůž, vidlička, lžíce, sklenice, všechno je na svém místě. Snad to půjde dobře.

	Víceméně to jde. A už za čtvrt hodiny je Carole ráda, že nevidí ubrus. Ten bude určitě samý flek. Člověk je strašně neohrabaný, když se musí obejít bez svého nejdůležitějšího smyslu. A jak musí být těžké probíjet se bez něj celý život. Na moment se jí zmocní strach: ten malý je doufejme zdravý.

	„Jak se zdá,“ vytrhne jí Vanessa z myšlenek, „vyloupne se to mimino na svět každou chvíli.“

	„Je to tak. Doktorka říká, že to může přijít kdykoli.“

	„Tak doufám, že to bude mít ještě pár hodin strpení!“ Vanessa ťápe vidličkou dopředu, aby si ze salátu z mladé lociky napíchla teplý kozí sýr. „Ale jinak všechno v pořádku, ne? Zvládneš to? I bez matky, myslím.“

	Carole sebou neznatelně cukne, když Vanessa zmíní toto téma. Sama o něm nedokáže mluvit, aby jí nevytryskly slzy a nesevřelo se jí hrdlo.

	„Jak už je to dlouho?“ chytí se Vanessa a přeruší nastalé ticho.

	„Pět měsíců a jedenáct dní.“ Víc toho Carole říct nedokáže, musí polknout.

	„Nebudeme o tom mluvit, jestli nechceš.“

	„To nevadí.“ Carole je ráda, že ji Vanessa nevidí. Poznala by z jejího výrazu, že lže. Potom si odkašle. „Nejsmutnější na tom je, že vnuka už neuvidí. Vím, jak se na něj těšila.“

	„Matka by na tebe byla neuvěřitelně pyšná.“

	„Někdy si ani neumím představit, že je doopravdy mrtvá. Jsou takové chvíle, kdy čekám, že mi zavolá. Nebo že se objeví za prvním rohem. Pořád taky dostávám její poštu – jako kdyby svět nepochopil, že ona už tady není. Pokaždé mě z toho bodne u srdce. Její dopisy už dávno neotvírám. Prostě to nedokážu.“

	Vanessa jí přitaká. „Tomu dobře rozumím,“ dodá ještě a chvilku zvažuje, jestli nemá vstát a přítelkyni obejmout. Ale do toho se ozve odkašlání, obsluha opět stojí u stolu. Číšnice se zajímá, jestli dámám chutná salát a zda už ho dojedly. A jen co domněle prázdné talíře zmizí, žena je zase zpátky. Carole ji slyší, jak opět něco klade na stůl.

	„Představte si, že talíř jsou hodiny,“ vysvětluje jim najednou mužský hlas. „Mezi dvanáctou a šestou se nachází bramborová kaše. Mezí šestou a devátou leží dušené hovězí s omáčkou z portského vína a od devíti do dvanácti zeleninová obloha. Dobru chuť.“

	„Dobrou chuť,“ zopakuje Carole po číšníkově odchodu. Z jejího hlasu je znát, že téma „mrtvá matka“ je tímto ukončeno.

	Vanesse to přijde vhod. „Co se v mém životě událo za tu dobu, kdy jsme se viděly naposled?“ zeptá se, aby stočila hovor jinam.

	„To jsi těsně předtím s Patriziou vyrazila dveře. O půlnoci…“

	„A tak. Ale tahle epizoda je už definitivně pryč.“

	„To jsi posledně říkala taky.“

	„Já vím. Ale tentokrát to myslím vážně.“

	Carole protáčí panenky, ale to Vanessa vidět nemůže. Vanessin milostný život je dost komplikovaný. A byl vždycky, i tenkrát před skoro pěti lety, kdy Vanessu a Carole spojovalo víc než přátelství. Jejích vztah trval necelé tři měsíce. Rychle se do sebe prudce a vášnivě zamilovaly, ale jako pár nefungovaly. Dobře si rozumějí vlastně až teď, po rozchodu.

	„Došla jsem totiž k jednomu závěru,“ pokračuje Vanessa. Podle břinknutí musela do něčeho narazit příborem. Patrně do sklenice. „Rozhodla jsem se, že se zase jednou zamiluju do chlapa.“

	„Proboha živýho! A proč?“

	„Posledních pět nocí se mi zdálo o sexu s mužem.“

	„To je ovšem argument nanejvýš přesvědčivý.“ Carole se směje a píchne vidličkou do hmoty, která by měla být bramborovou kaší.

	I Vanessa se zdá být zaměstnaná hledáním něčeho poživatelného na talíři. Když pak obě chvilku mlčí, uvědomují si, že jsou ostatní hosté nápadně potichu. Vanessa svou přednesenou milostnou eskapádou nejspíš pobavila celý lokál. Ještě že nás tady nikdo nevidí, bleskne Carole hlavou.

	„A teď povídej ty, co je u tebe nového na poli sexu a lásky?“ Vanessa se už ptá potichu, vlastně jenom šeptá.

	„To má být vtip? Mně jde jen o jedno: o kulaté břicho a toho malého, co v něm kope.“

	„Ale jdi.“

	„Pubertu už mám za sebou. Můj sexuální život je mrtvý. A že by někdy znovu rozkvetl, to je stejně pravděpodobné, jako že poletím raketou na Měsíc.“

	„To ještě uvidíme. Víš už aspoň, kdo je otec?“

	Tuhle otázku Carole nenávidí. Jako by to hrálo nějakou roli. Energicky vrtí hlavou, dokud jí nedojde, že to Vanessa nemůže vidět. „Ne. A je to dobře. U toho taky zůstaneme.“

	„Muži jsou beztak přeceňovaní.“

	„No právě! Absolutně a totálně!“

	A aniž by na sebe viděly nebo se předem domluvily, obě uchopí číše a připijí si. Vanessina sklenice s vínem cinkne o sklenici s vodou, kterou pije Carole.

	„A kolik otců vůbec přichází v úvahu?“ Vanessa se pak přece jenom zeptá.

	„Pět. Čtyři nebo pět.“

	„A teď, v tom pokročilém stavu, ses s žádným z nich nepotkala?“ „Naštěstí zatím ne. A doufám, že malý Silas bude podobný mně, a ne otci. Představ si, že bych ho někdy vezla v kočárku, potkala jeho otce a on by uviděl svého dvojníka.“

	„Silas! To je teda jméno. Těšíš se?“

	„Na Silase ano. Na život coby matky jo a ne. Už vidím teď, jak se měním. Důležité jsou najednou úplně jiné věci a mozek mi leniví.“ „Jak to myslíš?“

	„Počínám si jako potrhlá stará bába. Těhotenská demence! Tuhle jsem celou půlhodinu hledala klíče. Přísahala bych, že musejí být v tašce! A víš, kde jsem je našla? Doma na komodě, byt nebyl zamčený. Nebo když jsem předevčírem vstala, měla jsem noťas otevřený a zapnutý. Vždycky ho vypínám a sklápím. Vždycky!“ Carole se zarazí a má dojem, že jí Vanessa nevěří. „Díváš se teď na mě skepticky?“

	„Dívám. Jseš si jistá, že tohle je důkaz tvé potrhlosti? To zní divně.“

	„A co jiného? Že mi někdo ukradl klíče a položil mi je doma na komodu? To těžko. Tohle není dílo zloděje, ale hormonů. Zasraný hormony, to ti povídám!“

	„Tak se na ně napijeme. Na ty zasraný hormony!“

	Ale když si ženy chtějí znovu ťuknout, minou se a Vanessa si vycákne víno a Carole vodu. A v týž okamžik, kdy obě leknutím vykřiknou, se restaurací rozlehne řev a po něm silné rachocení. Poté se rozhostí naprosté ticho. Jako kdyby celý svět zadržel dech.
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	„Krucinál, Nathanieli!“

	Čas se opět rozběhne. Nathaniel se s námahou mátoří na nohy. Na tvář se mu přilepila bramborová kaše. Ohmatává se a zjišťuje, že má umazané i oblečení. Naštěstí to tu nikdo nevidí.

	„Co to bylo?“ uslyší za sebou vylekaný ženský hlas.

	„Nemám ponětí,“ odpoví jiná žena.

	„Nic se nestalo!“ zvolá do lokálu vrchní číšnice. „Jeden můj kolega upadl, ale už je všechno v pořádku.“

	Co ta o tom může vědět, říká si v duchu Nathaniel. Ale skutečně se zdá, že sám zůstal celý. Což se ovšem nedá říct o nákladu jídla, které nesl na tácu. Před ním na zemi musí ležet břečka ze střepů, bramborové kaše, hovězích filetů a vína. Při pohledu na takové tajemství šéfkuchaře by teď určitě každého hosta přešla chuť.

	Nathaniel neví přesně, kvůli čemu upadl. Asi zakopl o nohu židle. Tenhle týden už podruhé. Jestli budu takhle pokračovat, pomyslí si, tak o tu práci zase brzy přijdu.

	„Musíš se víc soustředit!“ napomene ho šéf, jen co se Nathaniel vrátí do kuchyně. Vedoucí se jmenuje Tobiáš a není nevidomý.

	„Je mi to líto.“ Víc toho ze sebe Nathaniel nevypraví. Ani nedokáže dodat „už se to víckrát nestane“, protože to jednoduše slíbit nemůže. Není naučený pohybovat se s jistotou, když nemá volné ruce. A restauraci, celý ten prostor a zařízení, ještě tak dobře nezná. Navíc musel některý host posunout židli, a už tu byla překážka v cestě, která dvě vteřiny předtím neexistovala.

	Ale šéf má pravdu. Je třeba víc se soustředit a dávat větší pozor. Tahle práce je pro Nathaniela štěstí spadlé z nebe a musí si ji udržet za každou cenu. Být číšníkem je opravdická práce, kterou vykonávají i vidoucí. Pouze u toho pořád nepadají na nos a neupatlají si obličej od bramborové kaše, dodá v duchu naštvaně. Má vztek sám na sebe. Nemůže si tu chybu odpustit. I se svými vadami se těžko smiřuje. A jsou okamžiky, kdy nenávidí sám sebe za to, že je slepý.

	Nathaniel potichu kleje, když se pokouší umýt se v dřezu.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptá se ho Olivia. Slyší ji od kuchyňského ostrůvku, kde něco dělá.

	„To bude dobrý.“

	Šmátrá na pultě po dalším talíři.

	„Který stůl?“ zeptá se.

	„Osmička.“

	Tak na to jdeme znovu, dodává si odvahu cestou do lokálu. Dělá teď menší kroky, jde pomalu a je znejistělý. Jenže nejistota je špatná věc. Nejistota vyvolává pády. „Vzchop se!“ zašeptá si pro sebe.

	Za dvě a půl hodiny Nathanielovi skončí směna a za tu dobu už podruhé neupadl. Napětí z něj opadává. Oblékne si koženou bundu, na kterou brzy bude moc teplo i v noci, a rozloučí se s kolegy. V bývalé komoře na náčiní vedle zadního vchodu ho vítá Alisha a kňučí radostí. Vyskakuje na něho a on málem ztratí rovnováhu. Už zase.

	„Klid, Alisho, klid.“ Ale není to nic platné. Musí počkat, než se ten rozrušený chlupáč uklidní, a teprve pak mu může navléct vodicí postroj.

	Chvilku nato už spolu mašírují podloubím bernského Starého města. Nathaniel má tuhle cestu rád, protože jeho kroky se v podloubí rozléhají a vracejí se jako tichá ozvěna. U nádraží pokračuje rovně dál a potom odbočí vpravo směrem do čtvrti Länggass. Za půl hodiny chůze je doma.

	Jeho byt v třetím patře starého domu pro několik rodin je malý, a je to tak dobře. Těch pár kusů nábytku stojí u zdi: stůl, na němž má počítač, pohovku z druhé ruky, kterou mu obstaral kamarád, a jednoduchou polici. Levá strana je plná cédéček a na každém obalu je nalepená etiketa, na niž si Braillovým písmem poznamenal název kapely a alba. Na druhé straně police stojí různě veliké drátěné modely motorek. Nathanielovi by se moc líbilo jezdit na motorce, jak ho kdysi vozil táta. Bohužel nemá nikoho, kdo by ho vzal na tandem. Proto sbírá motocykly vyrobené z drátu. Občas si některý sundá a objíždí prsty jeho tvary. Jako by se pokoušel uchopit svůj sen.

	Po návratu domů vysvobodí Alishu z postroje a odebere se z temné předsíně do neméně temné kuchyně. V bytě je pořád noc. I ve dne sem dopadá světlo jen skrz úzké škvíry v roletě. Svítidla a žárovky se v jeho domácnosti vůbec nevyskytují. K čemu by asi byly? Nic už nemůže do jeho života vnést světlo. Aspoň ne v původním smyslu slova.

	Ale jeho nová práce znamená pokrok. A nejen ona, nýbrž i bydlení v Länggassu. Nastěhoval se sem před tři čtvrtě rokem a ví, že už odsud nechce. Má rád zdejší lidi, kteří jsou přátelští a ochotně pomáhají. A přímo miluje, když ráno leží v posteli a venku zpívají ptáci. Opatrně sáhne do spodní police v kuchyňské skříňce. Ani nemusí krabicí šustit, ví, že Alisha už stojí vedle něho. Slyší, jak s vyplazeným jazykem dýchá. Ale nemůže vidět, že už jí dávno tečou sliny.

	„Máš hlad? Tak se koukneme, co tu máme za pochoutku.“

	Chvilku nato si sedne k počítači a slyší Alishu, jak mlaská v kuchyni. Správně by měl být unavený. Ale ta tma, jeho osobní věčná noc, ho připravila o vnímání času.

	Pomocí speciálního programu, vytvořeného pro nevidomé, otevře e-mailovou schránku. Došlé zprávy by si mohl nechat přečíst, ale nechce slyšet monotónní ženský hlas a raději si je čte sám. Program překládá jeden řádek za druhým do Braillova písma a přenáší ho na klávesnici. Jednotlivé body se zvedají na pásce nad klávesami jako reliéf a on je nahmatává konečky prstů.

	V každodenní záplavě spamů a dalších nesmyslů objeví zprávu od sestry. Není to jeho biologická sestra, a proto jí také říká falešná sestra. Ale jen když ho neslyší.

	Ahoj, Nathanieli, píše mu. Nezapomeň, že má zítra máma narozeniny a že ti zveme v sedm hodin na večeři. Moc tě zdraví Barbara.

	Samozřejmě že na to nezapomněl. Dokonce i dárek už koupil. Jenže jeho falešná sestra s ním pořád jedná jako s malým dítětem. Jako kdyby nevidomí nemohli být nikdy dospělí.

	„Nevztekej se!“ napomene nahlas sám sebe. „Ona to myslí dobře.“ Tohle dělá často, že mluví sám se sebou. Nebo s Alishou, a to je ta nejlepší posluchačka na světě. Vypráví jí věci, s nimiž by se nikomu jinému nesvěřil.

	Všechno jasné, přijdu, odepíše Barbaře.

	Svých pěstounů si Nathaniel váží a je jim vděčný. Po té nehodě se mu snažili učinit život snesitelným. Ale nedokázal je přijmout jako nové rodiče. Nikdy ty lidi neviděl na vlastní oči. Jsou to dobráci od kosti, ale jejich existence mu pokaždé připomene, co ztratil. Ale zítra se vynasnaží. Dokonce se na tu návštěvu svým způsobem i těší. Vypíná počítač. V ložnici ještě jednou podrbe Alishu za ušima a pak zaleze pod deku.

	Leží tam dlouho. Nehybně a s otevřenýma očima. Namlouvá si, že dokud je nezavře, nebude se mu nic zdát. Sen sice nepřichází každou noc, ale když se dostaví, je to pokaždé peklo.
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	V době předtím, než se jí v jednom vajíčku uhnízdilo sperma, by Carole šla s Vanessou po jídle na šláftruňk do Café Adriano’s a ztvrdly by tam až do zavíračky. Potom by se rozhodly přesunout do Hekárny, oblíbeného podniku pro pozdní hosty, kde podávají ten nejlepší gin tonic ve městě, samo sebou že s okurkou. Jenže co jí v břiše roste ten malý, už samotný název baru evokující porodnici v ní vyvolává úplně jiné asociace, přestože se snažila ze všech sil zapuzovat jakékoli pomyšlení na blížící se porod.

	„Je mi líto, ale tohle už musím vynechat. Však víš: za těch devět měsíců jsem zestárla o celé roky a budu odrovnaná dřív, než ten tah po putykách v Bernu vůbec pořádně rozjedeme.“

	„To nic, já musím zítra brzo vstávat,“ usoudí Vanessa a obě vědí, že taková okolnost by je dřív neodradila od toho, aby místo v posteli strávily většinu noci po bernských lokálech.

	„Uvidíme se ještě, než budete dva?“

	„Bohužel spíš ne. Musím do té doby vyřídit milion věcí, a přijít to může kdykoli.“

	„Tak budu čekat, až zavoláš, a odfřčím za tebou do špitálu, jen co se Silas narodí.“

	„Drž mi palce.“

	„Držím! Dopadne to dobře.“

	„Doufejme,“ řekne na to Carole neurčitě.

	Ženy se obejmou a obě to vnímají skoro jako loučení navždy. Nebo jako loučení s volným a nezávazným životem. Vážná stránka života se brzy dostaví. A bude se jmenovat Silas.

	Carole odjíždí autobusem do Militärstrasse. Dřív by šla pěšky, ale dnes… Při návratu domů zjistí, že hlavní vchod do domu, kde bydlí šest rodin, není zamčený. Domácí přitom nalepila na dveře ceduli s velkými písmeny, že se od osmi večer musí zamykat. Carole spořádaně zamkne, vybere schránku na dopisy a vleče se do schodů. Vůbec si už neumí představit, že kdysi absolvovala horský běh. Nahoře zasune klíč do zámku, jednou otočí – a narazí do dveří, které se měly otevřít.

	„Krucinálfagot! Co to u všech…“

	Dveře nejdou otevřít. Carole otočí klíčem ještě jednou a dveře se okamžitě rozletí.

	Je to zvláštní. Carole nikdy nezamyká na dva západy. Nebo napoprvé neotočila klíčem ve vložce správně?

	„Haló!“ zavolá do předsíně a hned si připadá jako pitomec. Kdyby tu někdo byl, těžko by se asi zamykal. Nebo snad ano?

	Zaposlouchá se do interiéru, jestli nevytuší něco cizího. Ale nic tam není. Vlastně ani nevěří, že by se něco takového dalo vycítit. Takže nad tím přestane dumat a zaposlouchá se v předsíni. Také nic než ticho. Přesto nerozsvítí. Před domem stojí kandelábr, jenž zalévá dům rozptýleným světlem a vrhá dlouhé stíny. Carole popadne deštník postavený vedle dveří, uchopí ho jako baseballovou pálku a prožene se s ním po celém bytě. Nic. Odloží deštník a znejistěle se zasměje. Představuje si, jak se teď musela jevit: plíží se po temném bytě s devítiměsíčním břichem a ozbrojená deštníkem.

	Začínám být paranoidní, pomyslí si a odloží deštník. Potom rozsvítí. V bytě to vypadá úplně stejně, jako když z něho odcházela: dost velký nepořádek. To by bylo něco, napadá ji, kdyby se našel lupič, který mi umyje nádobí a všechno to tu uklidí. Ale musím se do toho pustit sama.

	Dá si hřát vodu, posadí se k notebooku, prolétne, co jí píšou kamarádky na Facebooku, a zkontroluje poštu. Nic důležitého. Práci v ateliéru už skončila, jedna přítelkyně grafička za ni převzala zakázky na příštích osm týdnů, kdy si ona „dopřeje“ oddechový čas, než se vrátí do práce na zkrácený úvazek a malého dá do jeslí. Vlastně už je všechno připraveno. Pohladí se po břiše a zašeptá: „Silasi, můžeš nastoupit,“ a dodá nahlas: „Nesnáším to, když mluvím s břichem.“

	Nedostane z něj žádnou odpověď. Uvnitř se nic nehýbe. Z kuchyně se ozve cvaknutí, známka, že voda se už dovařila. Vyloví z dřezu hrníček a chvilku si ho zmateně prohlíží. Pak zavrtí hlavou, umyje si ho a uvaří čaj. Na spaní. Doufá, že bude mít mimořádný účinek zejména na Silase.

	Jen co si lehne na záda, ucítí kopanec. A ještě jeden. A další.

	„Do prdele!“ zakleje nahlas.

	Silas se probudil. Na spánek už Carole nemá ani pomyšlení. Může to docela dobře souviset s Hekárnou. Vkrádá se do ní podezření, že Silasovým otcem musí být Alain – i on vykazuje všechny známky netopýra. Ve dne spí, aktivní je v noci. To může být ještě hodně veselé.

	Převalila se aspoň stokrát z jednoho boku na druhý a pak přece jenom ještě jednou vstane. Nejistě odkráčí bosá do předsíně a vezme za kliku. Dveře jsou zamčené. Najednou si není jistá. Vezme klíč z komody, strčí ho do zámku a otočí s ním ještě jednou. Potom si zaleze zpátky pod deku.

	Když padesát sedm minut poté tiché škrábání prozradí, že se někdo pokouší dveře odemknout, Carole se právě ve snu zdá, jak se žene po nekonečných chodbách v nemocnici a zmešká porod svého vlastního dítěte.
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	Nathaniel sedí s hlavou zakloněnou přes kulatý okraj umyvadla a přeje si, aby Karina s mytím vlasů nikdy neskončila.

	„Kdys tu byl naposledy?“ zeptá se ho zezadu.

	„Nevím. Nějaký pátek už to bude.“

	„No je to vidět.“

	„Je to moc velká hrůza?“

	„Tak napůl. Ale dáme to do pořádku.“

	Karina mu vydrhne a vymačká napůl mokré vlasy froťákem a pak ho odveze na křesle jinam. Nathaniel ví, že teď jistě sedí před zrcadlem. Protože u holiče se vždycky sedí před zrcadlem. Jako by tím člověk měl kontrolu nad tím, co holič s nůžkami provádí. Nathaniel je rád, že se Karina o jeho zevnějšek stará už roky. On na to pokaždé zapomíná: že vlasy rostou, a když jsou moc dlouhé, ztrácejí fazónu.

	„Víš vůbec, jakou máš barvu vlasů?“ zeptá se ho Karina.

	„Černou.“

	„No, ne tak úplně.“

	„Přece mi nechceš tvrdit, že…“

	„Ale jo, už ti tam pár šedin prosvítá.“

	„Tohle nebudu poslouchat!“

	„Ty to máš dobré. Můžeš si jednoduše představovat, že máš vlasy pořád černé. Nemusíš se každé ráno konfrontovat s minulostí, když se podíváš do zrcadla.“

	Zato se musím vyrovnávat s jinými skutečnostmi, pomyslí si Nathaniel. Slyší tiché cvakání nůžek a zvuk stříhání. A vždycky ucítí, když další chomáček vlasů upadne na pláštěnku, kterou mu Karina uvázala přes ramena.

	„Víš, co je to slepá důvěra?“ zeptá se jí po chvíli.

	„Ne.“

	„Sedět u tebe pod nůžkami.“

	Karina se nahlas rozesměje. „Mohla bych ti tajně obarvit vlasy nafialovo. Nebo nazeleno! Zajímá tě vůbec barva vlasů?“

	„U mužů mi na ní nezáleží.“

	„A u žen ano?“

	„Ano. Když se poznám s nějakou ženou, vždycky si představím, jaké má vlasy. Pro mě je to důležité, aby žena na obrázku, jaký si o ní udělám, měla nějakou barvu vlasů.“

	„To je zajímavé, to by mě nenapadlo.“

	„Moje oblíbená barva je blond.“

	„A proč?“

	„Moje máma byla blondýna. A Kim Wildová taky. Máma byla její fanoušek a já si pamatuju, jak se mi Kim líbila.“

	„Kolik ti bylo, když se to stalo?“

	„Jedenáct. Bylo mi jedenáct.“

	„Já jsem mimochodem taky blondýna.“

	„Ne, to není možné!“

	„Ale jo! Proč ne? Jasně že jsem blondýna.“ Karina ustane v práci a podívá se přes zrcadlo Nathanielovi do očí. Lépe řečeno do oka, protože to druhé má pořád zavřené. On její pohled neopětuje. Jedno oko mu kouká ztraceně kamsi donekonečna, kdežto druhé vypadá v jinak symetrickém, v podstatě klukovském obličeji, jako cizí těleso. Atraktivní muž, napadne Karinu. Ale je bledý jako slonová kost. Jako kdyby byl světloplachá bytost z bájného světa. Kvůli tomu vypadá křehce, i když je už dospělý.

	„Potom sis je určitě obarvila,“ vytrhne Nathaniel Karinu ze zamyšlení.

	Ta ho jemně drcne do ramene. „Neobarvila!“

	„Obarvila!“

	„Jak jsi na to přišel?“

	„Znám tě už nějakou dobu. A pro mě jsi vždycky měla krátké černé vlasy.“

	„S tebou je vážně legrace. Já nosím dlouhé vlasy. A jsem přírodní blondýna.“

	Nathaniel vzdychne. „Asi jsem se tě na to měl zeptat.“

	„To jsi měl.“

	Když se pak s novou fazonou, kterou nikdy neuvidí, s Karinou loučí, omlouvá se jí, že si ji vždycky představoval jako černovlásku. Ale pokusí se její obraz zrevidovat, než sem zase přijde.

	Zavolá Alishu, která čekala u dveří, popadne ji za vodítko a vyrazí domů. S novým sestřihem a účesem si připadá na rodinnou večeři mnohem lépe vyzbrojený. Dárek pro matku už sice obstaral, ale ještě se rozhodne koupit cestou květiny. Zeptá se mobilu, kde se nachází nejbližší květinářství, a nechá se tam navigovat. V naději, že se baterie nevybije dřív, než tam dojde, což se mu stává s železnou pravidelností. Ale tentokrát má štěstí. Rozhodne se pro slunečnice, protože si matně vybavuje, jak vypadají. Na tapetě v ložnici rodičů bylo slunečnicové pole. A slunečnice si Nathaniel spojuje s teplem. Možná proto, že jako malý špunt po ránu často lezl k rodičům do postele.

	Po návratu domů vytáhne ze skříně tři košile a vyjde s nimi na balkon, protože je tam na rozdíl od temného bytu vidět, a zapne na mobilu mluvící aplikaci Be my eyes. Vynalezl ji v nouzi jeden skoro slepý Dán a od té doby si ji stáhly desetitisíce nevidomých i vidoucích. Byl to jednoduchý nápad: ve všedním životě je spousta maličkostí, které slepce staví před obrovské problémy – a ten, kdo vidí, jim může na dálku pomoci. Nathaniel poprvé použil aplikaci, když si chtěl namazat sendvič a nebyl si jistý, jestli sýr už nepřekročil datum spotřeby a není plesnivý. A teď potřebuje vědět, která z těch tří košil je modrá. Je to oblíbená barva jeho pěstounky.

	„Be my eyesy“ nadiktuje do telefonu. Když mu automatický ženský hlas oznámí, že může dvojklikem požádat o hovor, zmáčkne dvakrát knoflík. Aplikace vygeneruje několik náhodných čísel a s prvním, kdo zvedne telefon, pak bude Nathaniel na chvíli spojen ve videohovoru. A ukáže mu přes kameru, co sám vidět nemůže.

	„Haló?“ zavolá do telefonu, jakmile má dojem, že spojení je navázáno.

	Napřed slyší pouze šum.

	„Ahoj, tady je Nathaniel. Vidíte mě?“
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	Carole to zavibruje v tašce. Zevnitř se ozývá nestandardní vyzváněcí tón. Probůh, jen ať to mám rychle za sebou, říká si, když si uvědomí, že nejde o normální hovor. Že jde o slepce, který potřebuje pomoc. Někdy před rokem si stáhla Be my eyes. Jenže vždycky musela telefon lovit až ze dna tašky a trvalo to věčnost, takže většinou nestihla vyslechnout požadavek. Aplikace jí pokaždé sdělila: Volající osobě se již dostalo pomoci. Při posledním volání sice našla telefon rychle, ale zase byla nešikovná při mačkání blokovacího kódu, takže to volající vzdal. Zpráva jí potvrdila, že volající osobě nelze pomoci. Carole z toho byla vzteky bez sebe a vypnula blokování, aby se jí to už podruhé nestalo. A teď se zdá, že to vážně klapne.

	„Haló, tady je Nathaniel. Vidíte mě?“

	„Momentálně vás jenom slyším, ale jsem tady. Jo, už mám i obraz.“

	Ženská, pomyslel si Nathaniel. Musí být mladá. Má pěkný hlas. A je mi odněkud povědomý.

	„Ahoj, pozvali mě na večeři a rád bych si na to vzal modrou kostkovanou košili,“ pokračuje a drží si mobil proti obličeji. „Pomůžete mi ji najít?“

	„Jasně.“ Carole se při pohledu na Nathaniela zarazí. „Neznáme se už? Známe se!“

	„My se známe?“ Nathaniel ví, že ten hlas nepatří žádné z jeho kamarádek.

	„Už jsme spolu jednou na tomhle kanálu mluvili.“

	Tak proto mu ten hlas připadá nějak známý.

	„Tenkrát u tebe byli filmaři a tys jim ukazoval, jak ta aplikace funguje.“

	Nathaniel zaznamenal, že žena přešla z vykání na tykání. Už si na ni také vzpomněl. „A tak, to jsi ty,“ zazubí se a hned dodá: „A kdo vlastně jsi?“

	„Jmenuju se Carole. A jasně že ti ráda pomůžu. Myslím s tou košilí.“

	Správně, košile, uvědomí si Nathaniel. Proto jí přece volal.

	„Na co potřebuješ vědět, jakou barvu má košile?“ zeptá se ho Carole.

	„Pozvali mě na večeři. A mámina oblíbená barva je modrá; Proto si chci obléct modrou kostkovanou košili.“

	Nathaniel švenkne telefonem přes tři košile, které si připravil.

	„A když jdeš ven jen tak, taky přemýšlíš nad barvou oblečení?“

	„Ano.“

	Postaví si objektiv proti obličeji.

	„A proč?“ ptá se Carole.

	„Když mám dobrou náladu, chci se obléct do světlého. A když jsem ve vážném rozpoložení, tak mám radši černou. Ale často sáhnu vedle. Nedávno mi kolega v práci vysekl poklonu k růžové košili. A já přitom vůbec žádnou růžovou košili nemám. Pak jsme došli k tomu, že se musela obarvit při praní. Ale chtěj po slepém, aby třídil prádlo podle barvy…“

	Nathaniel to pronese s úsměvem, ale Carole cítí, jak jí prostupuje soucit. To je taky věc. Co je těhotná, je k citům mnohem náchylnější než předtím.

	„Ano, to samozřejmě nejde.“ Nic chytřejšího ji nenapadne. Nathaniel slyší v pozadí dopravní ruch. Kolem Carole projíždí tramvaj a kola skřípou o koleje.

	„Ale já jsem objevil řešení.“

	„A jaké? Přes tu aplikaci?“

	„Ne, existujou takové speciální hadříky, které se přidávají do prádla, aby se neobarvilo.“

	„To bych taky potřebovala!“ zvolá Carole. „Mně se totiž také každou chvíli obarví, i když vidím.“

	Poté Carole ztichne. Nathaniel slyší zaklapnout dveře a potom kroky. Carole jde do schodů.

	„Můžeme se rychle mrknout na tu košili?“

	„Promiň, samozřejmě.“

	Nathaniel ukáže kamerou v mobilu hromádku košil.

	„Je to ta uprostřed. Modrá kostkovaná.“

	Zacinkají klíče a dveře se otevřou.

	„Děkuju. Můžu se ještě na něco zeptat?“

	„Jistě.“

	„Jakou máš barvu vlasů?“

	„Ty chceš vědět, jaké mám vlasy?“

	„Ano.“

	„A proč?“

	„Jen tak.“

	Má hnědé vlasy, pomyslí si Nathaniel. Slyším ji, jako by to byla bruneta.

	„Já mám vlasy…“ Carole se najednou odmlčí.

	Nathaniel ji slyší dýchat, ale vzápětí nastane ticho, jako kdyby zadržovala dech. „Haló?“ zeptá se jí. „Jsi tam ještě?“

	„Blond. Tmavě blond.“ Carolin hlas je najednou hektický.

	„Je všechno v pořádku?“

	„Počkej moment. Haló?“

	Nathaniel uslyší z druhého konce hlasité: „Co tady děláte…?“ Větu usekne pronikavé ječení. Nathaniel sebou cukne, hrůzný křik jako když utne a následuje rumplování, jako by na zem spadl pytel brambor. Potom zvuk, jak se něco vláčí. A dále jenom šum.

	„Haló?“ řve Nathaniel do telefonu. „Haló! Haló!“

	Ale linka je hluchá.
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	V jedenáctém patře výškové budovy v curyšském Leutschenbachu spolu válčí Wolfgang Schnell a Milla Nova. Jejich zbraněmi jsou zpočátku slova, ale soudě dle hlasitosti, nemuselo by zůstat jen u nich. Nestává se často, aby reportérka a její šéf měli rozdílný názor. Ale když už, je to osobní a s kraválem. Hádají se jako staří manželé, kteří na druhém nenechají dobrého, co by se za nehet vešlo. Je středa dopoledne a koná se redakční porada k pořadu Švýcarské televize Téma týdne. Dva novináři se bombardují argumenty a osm jich mlčí.

	„Má někdo z vás vůbec nějaký názor?“ oboří se Milla na kolegy ve svém týmu, kteří se obezřetně nechtěli plést mezi dvě válčící strany.

	„Tedy co se mě týče, já stojím na Wolfgangově straně,“ projeví se Evelyne.

	Milla na ni vrhne zlý pohled. Přesně tohle slyšet nechtěla. Sroluje si ze zápěstí gumičku do vlasů a uváže si dlouhý černý ohon. Dělá to vždycky, když se rozčílí, ale chce se ovládnout. Jako kdyby se mohla uklidnit tím, že si sváže vlasy.

	Diskuze se točí kolem hosta ve studiu, jenž vystoupí v rozhovoru naživo. Téma týdne se tento čtvrtek zaměří na aktuální uprchlickou krizi. Wolfgang chce pozvat politika Koppa z pravicové lidové strany, který se sám považuje za novináře, vydává populistické noviny a svými jízlivými projevy určitě zajistí vysokou sledovanost. Mille je na zvracení, když si jen představí, že její pořad poskytne platformu tomuto štváči proti uprchlíkům.

	„Sledovanost není všechno, Wolfgangu! Apeluji na tvůj politický a lidský rozum.“ Milla je zoufalá. Řekla už všechno, co se dalo vznést proti, a stejně svého šéfa nepřesvědčila.

	„Millo, Janosch si vezme Koppa do kleští. Povede interview kriticky a bude to napínavá hádka.“

	Milla jen protáčí panenky. Nemá nic proti moderátoru Janoschovi, ale ví, kdo z takzvaného ostrého dialogu vyjde vítězně. Vědí to tu všichni. Janosch to nebude, protože Kopp není jen rafinovaný řečník, ale taky bystrá hlava.

	„Toho nezmákne ani Janosch, Kopp je kluzký jako úhoř.“

	„No tak dobrá,“ zazní Wolfgangovo rozhodné slovo. „No tak dobrá“ znamená konec debaty, šéf jsem tady pořád ještě já.

	Nato přikáže sekretářce, aby se Koppa zeptala. Milla nepochybuje ani na okamžik, že ten si takovou příležitost k veřejnému vystoupení nenechá uniknout. Vzpurně se zakloní do opěradla a je rozhodnutá nic už na téhle poradě neříkat. Ale své předsevzetí poruší už za malou chvilku. Držet klapačku zkrátka není nic pro ni, to by zde jako reportérka pořadu Téma týdne neměla co pohledávat.

	Svůj vlastní příspěvek do vysílání točila celý týden v jednom uprchlickém táboře v Řecku. Pracovala už na řadě závažných témat a točila reportáže na žhavé půdě, ale žádná jí nebyla tak blízká jako tahle. Tuší, že tento úkol ji změnil. Osudy těch lidí se jí dotkly osobně. Třeba Metaq. Irácký otec rodiny, jehož nejmladší syn zahynul při bombovém útoku na automobil v Bagdádu. Dítěti byly dva dny. Metaq pustil Mille video, na němž nese kojence do hrobu. Milla ho zařadila do svého příspěvku. Irácká rodina připlula do Řecka v nafukovacím člunu a celé měsíce teď žije v neudržitelných podmínkách v malém stanu ve špinavé a smrduté tovární hale. Nejstarší ze tří synů trpí epilepsií, matka diabetem. Při loučení se Mille pověsila na krk a zašeptala do ucha, že už nemá sílu. Nebo Selwa z Aleppa, stejně stará jako Milla. Utekla s manželem a malým synem před bombardováním. „Aleppo, my Aleppo,“ říká do kamery a oči jí jen září. Prohlásila, že kdyby válka zítra skončila, pozítří se vrátí do svého milovaného města. Které už neexistuje. Selwa si pak mimo kameru vyhrne rukávy a ukáže jizvy, které má na polovině těla od popálenin. Milla sice věděla, že ti lidé přišli z války a že musejí být traumatizovaní – ale teprve v tuto chvíli pochopila celý rozměr tragédie. Uprchlíci teď trčí v Řecku v novém zajetí a prožívají další traumata. O tom Milla referuje ve své reportáži a je to to nejmenší, co může udělat: ukázat, v jak zlé situaci se ti lidé nacházejí.

	A do toho teď má v pořadu vystoupit ranař Kopp. Bude chrlit moudra a zabije Mille její reportáž. Kopp, jenž hrubými slovy promítá na velkoplošnou obrazovku v hlavách Švýcarů zánik světa, který nastane, pokud spříseženci neprodyšně neuzavřou hranice. Nejradši by celé Švýcarsko obezdil. Právě teď, kdy zdi na hranicích jsou opět společensky únosné.

	„Do prdele práce!“ zakleje v duchu ještě jednou, když už zase sedí u svého stolu a ví, že Wolfgangovo rozhodnutí je nezvratné. Vypne počítač a pro dnešek si udělá padla. A nejradši by ho měla už napořád. To by bylo: Wolfgang – prásk! – výpověď leží na stole. Milla si jen povzdychne. Ví, že to neudělá. Zítra ráno bude zase pěkně stát na koberci, při probírání textu se s Wolfgangem ještě jednou pohádá, potom sestříhaný příspěvek odnese do zvukového studia, kde k jejímu filmu speaker namluví komentář. Při vysílání bude sedět v režii a brunátnět a modrat vzteky nad tím, jak Kopp naživo všem nahání strach.

	Ne, tohle neudělám, říká si. Usmyslí si, že někam vyrazí, aby nemusela snášet Koppa. Mohla by zajet do Bernu k Sandrovi. Když na něj pomyslí, hned se jí po něm zasteskne.

	Měl bys na mě čas ve čtvrtek večer? vyťuká do mobilu, odešle a vidí, že Sandro si zprávu okamžitě přečetl. To se stává jen vzácně. Ale blesková odpověď se jí pranic nelíbí.

	Dneska nemůžu. Mám rozdělaný třeskutý případ a je čím dál zamotanější. Tomu bys nevěřila. Jsem zavalen prací. S.

	Jaký případ?

	Millo… Víc už Sandro nenapíše.

	Prosím!

	Pusť to z hlavy. Nemáš šanci, že bych ti něco řekl. Ani slovo.

	Krucinálfagot! Milla celá nervózní nacpe mobil do tašky. Dneska se proti ní spiknul celý svět.
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	Nathaniel cítí, jak se mu třesou ruce, v nichž dosud drží telefon. Alisha ho šťouchne studeným čumákem a tiše zakňučí.

	„Slyšelas to? Určitě se jí něco stalo,“ sdělí jí Nathaniel. „Musíme něco udělat.“

	Nové kňučení.

	Nathaniel si přejede rukou po čele. Má ho vlhké od studeného potu. Jezdí prsty po displeji mobilu, ale nic se neděje. I ruce má vlhké. Honem si je otře o kalhoty, znovu ťukne na displej a řekne: „Volat policii.“ ||

	„Volat policii,“ zopakuje ženský hlas.

	Chvilku nato už slyší vyzvánění. Musím zachovat klid. Co se to tam sakra jenom děje? Zachovat klid.

	„Policejní tísňová linka, Schertenleib. Jak vám mohu pomoci?“

	„Musíte okamžitě přijet, stalo se něco strašného!“ Nathaniel se lekne vlastního hlasu. Slyší sám sebe jako zoufalé děcko.

	„Řeknete mi své jméno?“

	„Nathaniel. Nathaniel Brenner.“

	„Kde teď jste, pane Brennere?“

	„Doma, ale u mě se to nestalo.“

	„A kde jste doma?“

	„V Beaulieustrasse 81, Bern. Ale nestalo se to mně, nýbrž té paní!“

	„A její jméno?? A kde se nachází?“

	„Jmenuje se Carole, ale já nevím, kde je. To musíte zjistit vy, a rychle!“

	„Carole. A jaké má příjmení?“

	„To nevím.“

	„Uklidněte se, pane Brennere. Můžete mi povědět od začátku, co se stalo?“

	Policista na druhém konci linky najednou mluví jako profesor za katedrou. Nathaniel má pocit, že se policistovi předvádí jako úplný blbec.

	„Telefonoval jsem s nějakou ženou. Tedy netelefonovali jsme, spojili jsme se přes videohovor. Chtěla mi pomoct, protože jsem nevěděl, která moje košile je modrá kostkovaná.“ V tu chvíli si Nathaniel uvědomí, že ho na policii musejí mít za totálního blázna. „Musíte vědět, že jsem slepec! Já jsem slepý!“ Teď už skoro křičí.

	Naopak policistův hlas zůstává klidný a obezřetný.

	„Hrozí vám nebezpečí, pane Brennere?“

	„Mně ne, ale té ženě, Carole. Během našeho hovoru ji napadli. Muselo se jí něco stát. Pak už tam bylo jenom ticho. Myslím, že ji někdo srazil na zem.“

	„Pane Brennere, můžete mi říct, kde se ta Carole nachází?“

	„Ne, krucinálfagot! To právě nevím!“ křičí Nathaniel a ztrácí nervy. Přece to tomu chlapovi vysvětlil.

	„Můžete mi dát její adresu?“

	„Ne, přece jsem řekl, že ji neznám!“

	„A víte o té Carole něco?“

	Je mladá, má pěkný hlas, je zvědavá, zněla tak optimisticky, a teď je možná mrtvá, napadá Nathaniela. „Ne,“ odpoví místo toho. „Vlastně nic nevím. Vím jenom, že potřebuje pomoc.“ Ale ještě než dokončí větu, je mu jasné, že tenhle telefonát nemá smysl. Není schopen dát policistovi na druhém konci sebemenší stopu nebo odkaz, který by pomohl Carole zachránit. „Je mi líto.“ Nathanielovi se hrnou do očí slzy. Má vztek, a zároveň je zoufalý, protože je tak zatraceně slepý a tak zatraceně bezmocný.

	„Pane Brennere.“ Policistův hlas je najednou drsný. „Provedl jste té ženě něco vy?“

	Nathaniel si přejede volnou rukou přes obličej a zasténá.

	„Ne, já jsem jí nic neudělal. Vím, že vám musím připadat jako blázen.“ Chtěl by začít znovu, ale nejde to. Rozpláče se a stydí se za své slzy i svou bezmocnost. Vymáčkne ze sebe do mikrofonu jenom nesrozumitelné „díky, a na shledanou“ a zamáčkne hovor.

	Když mu chvilku nato mobil zavibruje a ženský hlas oznámí, že volá policie, vypne přístroj. Tohle přece k ničemu není.

	V centrále tísňového volání kantonální policie Bern se Michael Schertenleib dívá do telefonu celý perplex. Zapisuje si číslo volajícího a k tomu pár poznámek. Potom odloží papír na pravou hromádku a přijme další hovor.
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	Nad řekou se válejí malé cáry mlhy jako vzpurní duchové noci, kteří se odmítají nechat vyhnat prvními slunečními paprsky. Voda řeky Limmat teče líně. Ticho prolamuje pouze křik racků a dupot Milliných pravidelných kroků. Ta vydechuje obláčky páry a zrychluje se jí puls. Taky se jí ježí chloupky na pažích a naskakuje husí kůže – tělo potichu protestuje a nabádá: To stačí, už je toho moc. Milla na to nedbá a místo toho se podívá na hodinky s GPS: průměr kilometr za pět minut. Ještě trochu přidá tempo, chce se dnes cítit dobře. Nahromadilo se v ní příliš mnoho frustrace a ta musí všechna ven. Výpověď v televizi samozřejmě nedala. Pochopitelně že tam půjde dokončit svou práci a její příspěvek se odvysílá podle plánu. Ale náladu jí to rozhodně nezlepšilo, právě naopak. Dávno už nemá dopal jenom na šéfa, ale taky sama na sebe, protože ho nedokázala přesvědčit svými argumenty.

	Milla teď běží po mostě přes hráz přehrady a jako vždy se na chvilku otřese hrůzou, když pod sebou uvidí burácející vodní masy. Na druhém břehu se pak vydá cestou nazpátek, tentokrát proti proudu. Běží po úzké stezce a musí se plně soustředit kvůli kořenům a kamení. Kdyby na ní zakopla nebo upadla, nebylo by to poprvé. Myšlenky se jí totiž při běhu osamostatňují a často se ubírají po všelijakých meandrech, a ne po této klopotné stezce. Soustředěně se dívá na zem, na své nohy, které klušou v pravidelném rytmu, jako by je poháněly dva motorky, potom opět zvedne zrak a vidí, že někdo utíká vysokou rychlostí proti ní. Je to muž a uhání, jako kdyby ho pronásledoval celý houf paparazzů. Mhouří oči do štěrbin, spodní čelist předsunutou, a má bledě zelenou pleť. Kdyby měl termín „zarytost“ dostat svou tvář, byl by to tento obličej. A když už je od sebe dělí jenom pár metrů, Milla také poznává, kdo ten jogger je: poslanec Kopp! Zrovna on! Host ve studiu. Nebyla to vědomá myšlenka, přišlo to na ni intuitivně, spíš jako reflex: kdyby mu teď nastavila nohu, Kopp škobrtne a poletí velikým obloukem do řeky. Jasně, ten pád přežije a z vody se rychle zachrání, ale zraní se. Pravděpodobně si narazí hlavu a na čele mu vyroste parádní boule a tržná rána nad pravým okem. Návštěvu ve studiu dnes večer bude muset s politováním odřeknout, protože mu ješitnost nedovolí vystoupit v televizi s pomláceným obličejem. Jako důvod uvede kolizi termínů, pochopitelně. Teď už se co nevidět minou. Kopp se na Millu nepodívá, zírá zarytě před sebe. To je ta pravá chvíle. Nastavit nohu. Teď!

	Pozdě. Šance pomine stejně rychle, jako přišla. Doprdele! zakleje Milla. Mám na to moc dobré vychování. Nebo jsem moc nesmělá. Případně zbabělá. Nebo rozumná. Musí se tomu smát, protože přátelé o ní říkají, že nerozum je její druhé křestní jméno. Tím to tedy být nemůže.

	Starý muž, který stojí nahoře na mostě a sleduje, jak si to dole na úzké pobřežní pěšině rázuje jogger a těsně se míjí s o hlavu menší, leč nikoli pomalejší běžkyní, vůbec netuší, že málem zmeškal teatrální scénu, která by to dotáhla na titulní stránky bulváru. Když pak žena s chlapeckou postavou a vlajícím ohonem vlasů podbíhá most, s úsměvem jí pokyne.

	Za tři čtvrtě hodiny se už Milla plíží po dlouhé redakční chodbě a doufá, že se nepozorovaně dostane až na své pracoviště, ale to už na ni Wolfgang skrz otevřené dveře zahřímá „dobré ráno!“ Milla něco zamumlá na oplátku, sedne si k psacímu stolu, popadne stoh papírů a zapne počítač. A když pak spustí internetový vyhledávač, zabliká na ni plovoucí titulek onlinového magazínu „Sherlock“: Záhadné případy AIDS v Bernu – policie vyšetřuje.

	To je divná zpráva, pomyslí si Milla. A v tu ránu je jí jasné, že se článek musí točit kolem případu, o němž Sandro za žádnou cenu nechce mluvit. „No výborně!“ řekne nahlas. Její přítel policista před ní mlčí, protože trpí paranoiou, že by informace provalil do zpravodajství – ale u konkurence si to Milla přečíst smí.

	A právě to je jediným bodem sváru v jejich vztahu: on ví věci, o kterých nesmí mluvit, aby nepronikly na veřejnost – a její práce je přinášet na veřejnost právě ony věci, o nichž si Sandro myslí, že na veřejnost nepatří. Už dvakrát se kvůli tomu málem rozešli. Ona, televizní reportérka, s policistou Sandrem, protože jejich profese jsou prakticky neslučitelné. Přitom je svedla dohromady právě ona povolání. Jejich vztah započal za krajně neobvyklých okolností. Sandro Mille zachránil život. Bez rozpaků složil dvojnásobného vraha, který ji pronásledoval v obchodním domě. Kdyby Milla měla někdy napsat scénář k srdcervoucímu milostnému cajdáku, mohla by odvyprávět svůj vlastní příběh. Blbý je na tom pouze to, že nesnáší romantické filmy, a už vůbec ne ty s happy endem.

	Přičemž – nějakému happy endu jsou momentálně na hony vzdálení.

	Ty děláš na tom případu AIDS? zeptá se Sandra přes WhatsApp. Zpráva zůstane nepřečtená. Milla si povzdychne. Ale pak se jí ve tváři mihne lehký proradný úsměv. Jestliže nevím, že můj přítel na tomto případu pracuje, pak mi taky nic nebrání o něm referovat. Ale třebaže tato úvaha zní jejím uším velice přesvědčivě, ví už teď, že si tím zadělává na pěkné trable se Sandrem. Ale to je fuk, navrhne toto téma na příštím redakčním sezení. Informace v článku z Sherlocka jsou sice děravé, píše se tam pouze o nevyjasněných nákazách HIV a o tom, že policie vyšetřuje. Otázky „jak“ a „co“ a „proč“ zůstaly nezodpovězené. Ale od toho má přece novinářský čuch, aby za nenápadným sdělením zavětřila kolosální případ. Po reportáži o uprchlících hledá nový námět a nepochybuje, že tohle je přesně to, čemu musí přijít na kloub. Sandro sem, Sandro tam.
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	Nathaniela vytrhne ze spánku výkřik. Vyleká se a pak zjistí, že ho probudil jeho vlastní řev. Tep mu přímo šílí, krční tepny nabíhají. Prostěradlo je zmáčené studeným potem. Zamrazí ho hrůzou. Potom zase celý vyčerpaný padne do peřin.

	Sen byl opět jednou zpátky. Od toho neštěstí uběhlo už skoro třicet let, ale sen ho vždy odmrští zpět k onomu bodu, kdy se na jeho život snesla katastrofa. Vysvobodí ho teprve poslední výjev a katapultuje ho ze spánku zpět do reality. Je to přelud, na nějž si nikdy nesáhne, protože s probuzením pokaždé zmizí. Jediné, co o něm ví, je, že mu připadá nepravdivý a že je bolestný.

	Trvá několik minut, než si uvědomí, že sen je pouze část celé té hrůzy – a že realita už mu chystá další neštěstí. Vybavuje si Carolin výkřik, její paniku a svůj pocit bezmoci. Pořád ještě netuší, kdo ta žena je a co se jí mohlo přihodit. K tomu ten nevydařený telefonát na policii… Je totálně přetížený.

	Ani rodina mu nepomohla, jak se pak ukázalo. Ale co taky čekal? Když dvě hodiny po tom zatraceném hovoru s policií zaklepal na dveře u své adoptivní rodiny, všichni jen starostlivě vyzvídali, jak se mu daří a jestli je všechno v pořádku. Nejspíš dosud vypadal uplakaně. Pověděl jim, co se mu stalo, respektive co se stalo Carole. Ale vytoužené podpory se nedočkal. Jeho falešná sestra usoudila, že si to Nathaniel všechno pouze namlouvá. Adoptivní matka zase vyslovila domněnku, že té ženě jménem Carole pouze upadl telefon. A jeho pěstoun řekl to, co pokaždé, když Nathaniel něco vypráví: totiž nic. Dostal vztek na všechny tři, na jejich povrchnost, jak si hledí pořád jenom světa zdravých lidí a jeho vůbec neberou vážně.

	Hlavně že fasáda drží. A když se přece jen odloupne, tak prosím prach a suť honem zamést pod koberec.

	Nathaniel na sobě nedal nic znát. Smotal své emoce do klubíčka a spolkl je, jak to dělá vždycky a jak to dělají i všichni v této rodině, která není jeho.

	Ale nemůže tu věc s Carole vypudit z hlavy. Starost o neznámou ženu se v něm uhnízdila jako tasemnice a on ví, že ho zevnitř rozežere, jestli nic nepodnikne. Jeho myšlenky se pořád točí kolem ní a v hlavě se mu odvíjejí nejrůznější scénáře ohledně toho, co se jí mohlo přihodit. A ani jeden není dobrý.

	„Co se ti stalo, Carole?“ promluví do prázdné místnosti.

	Chvilku nato už slyší Alishiny pracky, jak ťápou po laminátové podlaze. Nastrčí mu hlavu pod ruku a žádá si pohlazení na dobré ráno. Pak mu trojím vysokým zalapáním po dechu dá neomylně najevo, že ji má vyvenčit.

	Sotva se Nathaniel vrátí z Alishiny ranní toalety, posadí se k počítači. Na klávesnici s Braillovým písmem vyťukává do vyhledávacího políčka výrazy jako „loupežné přepadení“, „útok“, „zraněná žena“ a dostane milion odkazů. Tohle k ničemu nevede. Carole hovoří bernskou němčinou. Nemusí to nutně znamenat, že také v Bernu bydlí, ale slyšel v pozadí tramvaj. Musí tedy žít ve městě. Tak proč ne Bern? Zadá do vyhledávače ještě slovo „Bern“ a vymezí datum. Tentokrát ani jeden výskyt. Podle toho musí v Bernu od včerejška vládnout pokojná atmosféra jako v holubníku míru.

	Nebo možná byl spáchán nějaký zločin, ale nikdo si toho ještě nevšiml, napadá Nathaniela.

	Pustí si rádio. Ve zprávách jsou hlavním tématem uprchlická krize a zase nějaký skandál kolem FIFA, do toho nejrůznější hlášení o hromadné dopravní nehodě na dálnici a svobodomyslném partajním předsedovi, který vyhrožuje demisí. Žádné loupežné přepadení. Žádné znásilnění. Nic.

	A co když se mýlí? Co když se jenom přeslechl a do něčeho se prostě až příliš vžil? Možná Carole skutečně jenom upadl telefon a zbytek si už on slátal ve své fantazii. „Ne,“ říká si teď nahlas, jako kdyby musel přesvědčovat sám sebe. „Vím, co jsem slyšel. Nic si určitě nenamlouvám.“

	Po Carolině výkřiku se roztřásl. A ten byl děsivý. Muselo se jí něco stát. A on je pravděpodobně jediný svědek.

	Sám byl kdysi obětí. Nebo jí patrně stále je. A zřejmě jí i celoživotně zůstane. Třebaže se to stalo už dávno. On teď Carole pomůže. Pouze momentálně nemá ponětí kudy na to.

	
12

	Přichází z obrovské dálky. Nechce se probudit, nechce se vrátit do těla, které působí tak cize a studeně, jako by ani nebylo její. Bolí ji hlava, přímo jí v ní šlehají plameny. Hlavu má těžkou jako kámen a nedokáže ji zvednout. Nemůže se pohnout, nemůže myslet a nechce se jí myslet. Chce se jí jenom spát. Spánek. Proud ji unáší pryč. Musí kašlat, má vyprahlé hrdlo a sucho v ústech. Jazyk jí připadá jako smirkový papír. Taky je tu žízeň. Má zalepená ústa. A víčka jsou tak těžká.

	Ústa má zalepená – ta myšlenka balancuje na hraně vědomí. Jako malý černý mrak, daleko za obzorem. To není dobré. Chtěla by myslet, ale myšlení jí nefunguje. Je moc namáhavé. Nezvládne to. Spát.

	Přihlásí se instinkt a pokouší se s ní lomcovat. Prober se! Nebezpečí! Jenže ona chce jen spát. Nic jiného. Ale vtom se probudí vzpomínka: dítě.

	Otevře oči – a kolem stále noc. Obklopuje ji čerň, tuhá jako smůla. Topí se v ní. Chce se hýbat, posadit se, ale nejde to. Necítí už paže, necitlivé ruce má spoutané za zády, nohy jsou svázané. Nic nechápe, vznáší se někde mezi bdělým stavem a mdlobou.

	Do vědomí jí pronikají pouze ojedinělé myšlenky, jako radiosignály z jiného světa, které spolu navzájem nijak nesouvisejí. Musela se stát nějaká nehoda. Je šíleně unavená. To je hrůza. Je zraněná. A když usne, bude všechno dobré. Má roubík. Je spoutaná. Zalepili jí ústa.

	Líně a po kapkách jí ta hrůza proniká do mozku. Poznání klepe na dveře; zprvu potichu, pak už naléhavě, a nakonec vysloveně buší na vrata, dokud Carole konečně nepochopí, že to nebyla nehoda. Že ji nepotkalo neštěstí, nýbrž zlo. A že ještě neskončilo.

	Má zmrazenou duši. Vtom ucítí stahy v břiše a následuje kopanec. Její dítě. Tělem jí cloumají záchvěvy, ale vzlyky jí uvíznou v poraněném hrdle. Chce si položit ruce na břicho a uchopit dítě, které se začíná hýbat. Ale nemůže. Ani to ne. Je spoutaná a ztracená v tomhle temném hrobě. Cítí slzy, jak jí stékají po obličeji. Co se to vlastně stalo?

	Snaží se rozpomenout, ale myšlenky se nedají uchopit. Všechno je příliš rozmazané. Surreálné. Nechce, aby tohle byla skutečnost. Ať je to pouhý sen. Usnout, probudit se – a všechno bude v pořádku. Zavře oči. A je zase v limbu.
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	„Takhle to nemůžeš říct,“ soudí Wolfgang. „To je naprosto jasné ovlivňování. Příliš mnoho osobního názoru. Tahle věta se škrtne.“

	„Neškrtne.“ Nebuď takovej podělanec, dodá Milla v duchu. Pořád ta politická korektnost. Nešlápnout nikomu na kuří oko, pracujeme koneckonců ve veřejnoprávní televizi, koncesionářské poplatky, bla bla bla… Milla už to nemůže poslouchat.

	Sedí s Wolfgangem a producentem Retem u kulatého stolu a procházejí komentář k jejímu příspěvku. Smlouvají skoro o každou větu.

	„Evropa selhává,“ začne Milla znovu číst odstavec, o který se hádají. „Nechává na holičkách desetitisíce válečných uprchlíků i samotné Řecko, jež se už tak zmítá ve vlastních problémech. Zatímco europoslanci v nekonečných debatách nechtějí dospět k řešení, v řeckých táborech hynou lidé.“ Odmlčí se. „To není komentář, to je fakt.“ Připadá si jako kočka, kterou dva kousaví psi zahnali do kouta. Ale ona vytáhne drápy a bude bojovat za každé slovo, které k reportáži napsala.

	Po dalších tahanicích se ti tři dohodli, že škrtnou pouze „nechtějí“, protože evokuje obvinění. To Milla přežije. S textem se všichni moří další tři čtvrtě hodiny. Milla nakonec vytiskne konečnou verzi a chvátá s ní do protější budovy, kde už na ni čeká zvukař a speaker.

	Hodinu poté je příspěvek dokončený a Milla spokojená. Doufá, že jím pár lidí zasáhne a diváci si uvědomí, co se odehrává jen hodinu letu od nich za uzavřenou makedonsko-řeckou hranicí. Natočila záběry, které jsou pro Evropu ostudné, a sama se stydí, že je součástí západního světa, který se za mák nestará o bídu válečných uprchlíků.

	Kéž bych jen neměla ve studiu zrovna tohoto hosta, napadá ji. Přece jen jsem mu tu nohu měla nastavit, když běhal tam dole u Limmatu. Ale na tom se už nedá nic změnit. Večer se to odvysílá a ráno se začnou plánovat další věci. Je to pro ni podnět k přepnutí hlavy na jiné téma. Například na „záhadné případy AIDS“ v Bernu.

	To už také onlinová redakce bulvárního listu Blitz poslepovala titulek z kusých informací. Ale ani tam nepřinesli nic nového. Až na domněnku, že jde o více než pět obětí. Ale věta je formulovaná tak vágně, až doslova smrdí podezřením, že si ji službu konající redaktor vymyslel. Milla bere papír a zapisuje si důležitá hesla. AIDS – infekce HIV – postup – policie – lékařské pochybení? – záměna dárcovské krve? – nemocnice – lékař – státní zastupitelství. Když už ji nic nenapadá, připíše Sandrovo jméno, jak už je duchem mimo, a maluje kolem něj srdíčka – a pak je zase splašeně začmárá, protože jí to připadá dětinské. Stydlivě se rozhlédne, jestli ji nikdo neviděl.

	Ne, Sandro je nepoužitelný, toho o pomoc požádat nemůže. Už jen samotný dotaz by vyvolal hádku.

	Zírá na těch pár slov a kroutí si pramínek vlasů. Dělala to už jako dítě a zůstalo jí to dodneška, když se snaží přemýšlet. Maminka jí dřív říkala, že z toho má ty kudrny, protože si je sama kroutí. Věřila tomu až do svých devíti let. A teprve když se začala intenzivně snažit narovnat si každou jednotlivou loknu, poněvadž už té střapaté hlavy měla dost, došlo jí, že takhle to nefunguje. Vlasy se vždycky vrátily do tvaru vlny.

	S policií se mluvit nedá a se státním zastupitelstvím taky ne, to Milla ví. Tam by ji odbyli floskulí, že „vyšetřování probíhá“.

	Musí to zkusit neoficiálními kanály. Napadly jí dvě osoby. Jedna se jmenuje Petra Bolzová a je to bývalá kolegyně z televize, jež se mezitím stala tiskovou mluvčí úřadu pro kontrolu léčiv. Pokud jde o záměnu dárcovské krve nebo doktorskou fušeřinu s infikovanou krví, Petra se o tom určitě doslechla. Druhá možnost se jmenuje Ben a je to ex-partner jedné kamarádky. Pracuje jako lékař v bernské univerzitní nemocnici Inselspital. Třeba se něco rozkřiklo tam.

	Petra Bolzová zvedne telefon hned. Vždycky ho zvedá okamžitě, protože je ve svém přeplaceném zaměstnání totálně nevytížená a těší se na každý telefonát. Mille ovšem moc nepomůže.

	„Doktorská fušeřina? Krev infikovaná HIV? Nemám ani zdání, o čem mluvíš.“

	Z toho, jak Petra mluví, Milla pozná, že kamarádka nehraje překvapenou, že doopravdy nemá o ničem tušení. „Tys ještě neviděla titulek v Blitzu ‚Záhadné případy AIDS v Bernu?‘“

	Petra to popře a Milla si znovu klade otázku, co její bývalá kolegyně celý den asi dělá. Ta nicméně slíbí, že se ozve, kdyby se něco dozvěděla.

	Milla ukončí hovor a hledá další číslo. „Ben od Franzisky“, jak si ho uložila do adresáře. Měla by zápis změnit na „Ben, co už není od Franzisky“.

	Benovi telefon vyzvání déle. Milla už by ho málem položila, když vtom Ben konečně přijme hovor. Chvilku mu trvá, než si ujasní, s kým vlastně mluví. Milla mu vysvětlí, proč volá, a zeptá se ho, jestli slyšel něco o těch případech s AIDS.

	Ben zaváhá a přetáhne věrohodnou délku mlčení. Mille je okamžitě jasné, že Ben něco ví. Ale když jí pak odpoví, jenom šeptá: „O tom nemůžu mluvit do telefonu.“

	Bingo! zaraduje se Milla.
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	„Dobrý den. Jmenuji se Nathaniel Brenner. Musím mluvit s někým z oddělení násilných trestných činů.“

	„Máte dojednaný termín?“

	Hlas zní, jako by přicházel z veliké dálky. Nathaniel se domnívá, že žena, jíž patří, sedí za přepážkou z neprůstřelného skla. Trochu se předkloní, ale neví, jestli se postavil na správné místo.

	„Nemám, ale je to naléhavé. Musím ohlásit zločin.“

	„Uveďte mi napřed svoje jméno a adresu.“

	Nathaniel učiní, co se po něm žádá.

	„A o jaký zločin jde?“

	„Přepadli jednu ženu.“

	„A vy jste to viděl?“

	Ženin pochybovačný tón nelze přeslechnout, ale její otázku to nečiní o nic inteligentnější. Vidí přece zpoza té přepážky, že muži před ní leží u nohou slepecký pes.

	„Ne, neviděl, ale slyšel jsem to,“ vysvětluje Nathaniel trpělivě.

	Žena na moment zmlkne a Nathaniel cítí, jak si ho měří.

	„Nemůžete jen tak bez ohlášení mluvit s někým z oddělení vražd, ti mají jinou práci. Ale můžu vám zavolat policistu, kterému to vypovíte.“

	„To už jsem udělal. Včera jsem to všechno řekl policistovi na tísňové lince. Ale musím mluvit s někým od násilných trestných činů, je to důležité.“ Nathaniel se zlobí sám na sebe, že hovoří tak úpěnlivě. Chtěl vystupovat rázně, a ne takhle znejistěle. „Přísahám, že neodejdu, dokud nebudu moct mluvit s někým od násilných zločinů,“ dodá proto. A tuší, jak žena za neprůstřelným sklem váhá.

	„Počkejte chvilku.“

	Úřednice někomu volá, a přestože je nyní obrácená zády a jejím slovům není skoro rozumět, Nathaniel z tónu její mluvy pozná, že ho popisuje jako pomatence, kterého potřebuje přehrát někomu jinému. Má dojem, že zaslechl termín „notorický obtěžovatel policie“.

	„Posaďte se tamhle dozadu, jsou tam u zdi židle,“ oboří se na něho z ničeho nic. Zjevně se zase vrátila k přepážce. „Chvilku to potrvá.“

	Nathaniel se pohne od přepážky, ale zůstane stát. Jen Alisha si opět sedne.

	„Chvilka“ se protáhla na celou věčnost, ale Nathanielovi se jeho urputnost vyplatila. Už cítí, že před ním někdo stojí.

	„Takže vy jste Nathaniel Brenner?“ zazní mužský hlas, který by klidně mohl patřit opernímu pěvci. Barytonu. Nathaniel si automaticky kreslí v hlavě podobu jeho majitele. Velký muž, určitě přes padesát, ne-li víc, dobře trénovaný, vlasy už mu pomalu řídnou. Jakou asi mají barvu?

	„Ano, to jsem já. Nathaniel Brenner.“ Šedivou, pomyslí si.

	„Já se jmenuji Felix Winter. Řekli mi, že potřebujete mluvit o naléhavé záležitosti.“

	Ne, bílou, pokračuje Nathaniel v úvahách. Ten už má vlasy bílé jako sníh.

	„Vy jste z oddělení násilných trestných činů?“

	„Proč je to tak důležité?“

	„Protože někomu učinili násilí.“

	„Jsem z oddělení vražd. Nebo z mordparty, jak říkáme my kriminalisté. Ale můžete to klidně nazývat násilné trestné činy. Půjdeme ke mně do kanceláře. Mám vás vést?“

	Nathaniel s díky přijme nabídku. Winter je mu od prvního okamžiku sympatický. Chytne se ho za loket a propustí Alishu povelem „libera!“

	„Co to znamená?“ zeptá se Felix Winter.

	„Že mě nemusí vodit, že to teď děláte vy.“

	„Vy mluvíte se psem italsky?“

	„Je to jazyk většiny slepeckých psů.“

	„A proč?“

	„Pes musí umět rozlišit třicet povelů. Italština je k tomu vhodná, protože má kratší slova a víc samohlásek.“

	„To jsem nevěděl.“

	Nathaniel a policista jdou teď spolu do schodů. Po schodišti se rozléhají hlasy. Zvuk a také pachy Nathanielovi připomínají školu. Jeho školu. Tenkrát, když svět byl ještě v pořádku.

	Hluky náhle ztichnou. Nathaniel slyší, jak Winter zavírá dveře. Poté ho odvede za ruku k opěradlu židle.

	„Tak se posaďte a povídejte.“

	Nathaniel popisuje, co se mu přihodilo za posledních čtyřiadvacet hodin. Respektive co se stalo Carole. Nebo přesněji, proč si myslí, že se Carole stalo něco zlého. Jenže daleko se nedostane.

	„Co je přesně to Be my eyes?“

	Felix Winter působí dojmem přetíženého člověka. Nathaniel to bere jako další známku, že jde o příslušníka starší generace, a opakuje, tentokrát ovšem zevrubněji, jak se to má s aplikací, která spojuje vidoucí s nevidomými, a jak to celé funguje.

	„A vy nevíte, s kým jste vlastně ve spojení, když takový program nastartujete?“

	„Ne, a ten vidoucí to taky neví. Domnívám se, že z bezpečnostních důvodů. Všechno je anonymizované. Jakmile spustím volání, zazvoní to u více lidí a mým pomocníkem se stane ten, kdo to zvedne první. On nebo ona mě samozřejmě vidí, ale já…“ Větu už nedokončí.

	„A co přesně si myslíte, že jste při rozhovoru s tou ženou slyšel?“

	Nathaniel se snaží všechno přesně popsat. Carolinu otázku, kdo tam je, její zděšený výkřik, tupý náraz, jako kdyby spadl pytel brambor, a potom nesnesitelné ticho. Tiché šourání či šoupání. Hluché vedení.

	„Popsat moje dojmy pomocí slov je moc těžké. Doslova jsem cítil, že se tam děje něco zlého. Naskočila mi z toho husí kůže. Musíte zahájit vyšetřování!“

	„Můžete tu ženu popsat blíže?“

	„A jak, když nevidím?!“

	„Tak jsem to nemyslel. Třeba o ní něco víte.“

	„Mluví bernským dialektem. A myslím, že je mladší než já. Působila tak nějak mladě.“

	„Vám je teď tak kolem čtyřicítky, že?“

	Nathaniel se na moment zarazí a potom kývne na souhlas. „Napadá vás ještě něco?“

	„Vlasy má tmavě blond.“

	„Vy znáte barvu jejích vlasů?“

	„Zeptal jsem se jí na to.“

	Oba muži na okamžik ztichnou. Někde v místnosti tiká vteřinovka. Zvuk znepříjemňuje čekání. Nathaniel by teď rád viděl Winterovi do tváře. Aby odhadl, co si o celé té věci myslí. A kdyby nebyl slepý, viděl by, jak si ho Winter zamyšleně prohlíží. Pak si odkašle.

	„To tedy není zrovna moc. Nedostali jsme žádné hlášení, které by odpovídalo vašemu popisu události. Zádné udání, žádné volání o pomoc, žádné zranění, dokonce ani žádná pohřešovaná osoba. A když není zločin, pak my taky nemáme případ.“

	„Ale já vím, že byl spáchán zločin!“ Nathaniel má plačtivý hlas. A třese se.

	„Je mi líto, pane Brennere, ale s tímhle momentálně nemůžu nic dělat. Kdybych se něco doslechl, dám vám vědět.“

	Když se Nathaniel octne zpátky na ulici, připadá si ztracený. Nedostal se ani o krok dál.

	„Co teď uděláme?“ zeptá se Alishi a přeje si, aby mu pes dokázal dát odpověď. Udělal, co udělat musel. Víc možností nemá.

	Alisha dvakrát zaštěká a šťouchne ho čumákem do stehna.

	Nebo snad ano?

	„Avanti!“ zavelí psovi a chvátá s ním domů.

	Na webové stránce Be my eyes najde rychle to, co hledá. Nechá si její obsah přečíst pomocným programem. Když mu ženský hlas řekne „kontakt“, klikne myší. Hlas mu oznámí, že se otvírá pole, do kterého může nadiktovat zprávu.

	„Dobrý den. Jsem slepý a nadšeně využívám vaši skvělou aplikaci. Jste moje oči!“ Soudí, že slova chvály nikdy nejsou na škodu, pokud chce něčeho dosáhnout. „Ve středu 5. června jste mě spojili s ženou, která se jmenuje Carole a s největší pravděpodobností bydlí také v Bernu nebo bernském kantonu. Z velice závažných důvodů…“ Nathaniel se zarazí. Má jim povědět pravdu a riskovat, že mu nebudou věřit? Nebo jim má předložit vylhanou historku na téma strašně-jsem-se-do-té-ženy-zamiloval, a zvýšit tím své šance na úspěch? Nebo zůstat u neutrální formulace? „…z velice závažných důvodů vás žádám, abyste mi zprostředkovali Carolino telefonní číslo. Stalo se něco, co si nutně žádá, abych se na vás obrátil s touto žádostí. Ujišťuji vás, že je v Carolině zájmu, abyste mi poskytli její telefonní číslo.“ Nathaniel opět zaváhá. Má jim pohrozit policií, když mu nevyhoví? Nebo by to bylo kontraproduktivní? „Jinak musíte vzít v úvahu, že si přístup k datům zjednám právní cestou.“ Nechá si poslední větu ještě jednou projít hlavou a potom vydá příkaz ji vymazat a místo toho doplní: „Moc vás prosím, abyste mé žádosti vyhověli, neboť je to maximálně důležité. S díky a přátelským pozdravem Nathaniel Brenner.“ Odeslat.

	Zůstane sedět naprosto nehybně. Po chvíli ticha aktualizuje poštovní schránku. Žádná nová zpráva. Za tři minuty zopakuje postup, ale pořád nic nového. Zmáčkne tlačítko „aktualizovat“ potřetí. K ničemu to nevede. Možná to potrvá celé týdny, než jeho žádost zpracují.

	Co můžu ještě udělat? Koho můžu požádat o pomoc?

	Napadá ho jediná osoba. Sáhne pro mobil a vysloví jméno. Přístroj naváže spojení. Toto číslo je jeho poslední naděje.
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	Milla dnes večer přece jen pojede do Bernu. Sice ne za Sandrem, který na ni nemá čas, nýbrž za Benem, jenž překvapivě rychle slíbil, že se s ní sejde. Milla si dělá naděje, že lékař bude sdílnější než její milý a že jí o tom záhadném skandálu kolem HIV něco poví.

	Za normálních okolností Milla nikdy neodchází z kanceláře, aniž popřeje zdárné vysílání kolegům, kteří budou naživo ve studiu. Ale dnes na to nemá náladu. Všechno vyřídila a teď skládá do tašky podklady a vyráží na cestu. Chce být pryč dřív, než host ve studiu, poslanec Kopp, dorazí do redakce. Připadá si jako ta, co prohrála, a nechce v okamžiku porážky přijít na oči vítězovi, i když ten o tom všem nemá nejmenší tušení.

	Milla už je u dveří, když jí začne zvonit na stole telefon. Zastaví se, obrátí a podívá se na přístroj, jako by to byla jedovatá ropucha. Jednou, dvakrát, třikrát. Já už jsem vlastně pryč, říká si. Čtvrté zvonění. Kdyby to bylo něco důležitého, budou znát můj mobil. Popáté.

	„Nemůžete to někdo zvednout!“ zakřičí nervózně Yves od protějšího stolu.

	Milla se vrátí ke stolu a zvedne sluchátko.

	„Nova.“

	„Ahoj, Millo. Tady je Nathaniel.“

	Nathaniel, Nathaniel… Ví, že to jméno zná. Dokonce ví, že zná i toho člověka. Ale nedokáže si ho zařadit.

	„Ten slepý,“ napomůže jí.

	„Nathanieli, jak se máš?“ Nápověda se neminula účinkem. Je to víc než půl roku, co s ním čtyři dny natáčela a připravila pak působivou reportáž. Provázela ho s kamerou a vyprávěla jeho příběh.

	„Děkuju, dobře.“

	Milla čeká, musí to být něco víc, Nathaniel by jí nevolal bezdůvodně. Jenže on mlčí.

	„Je všechno v pořádku?“

	„Ano. A není. Chci říct, že mně je dobře, fakt. Ale potřeboval bych, jak to mám vyjádřit, potřeboval bych tvoji pomoc…“

	Dvě hodiny poté Nathaniel bojuje s dveřmi. Ne a ne je otevřít. Doufejme, že nejsou skleněné, přemítá v duchu, protože pak by se na něj všichni hosté v Café Diagonál dívali, jak se s nimi venku moří. Ale evidentně tomu tak je, protože pomoc přichází zevnitř. Milla otevře, vyjde ven, pozdraví ho třemi polibky na tvář a podrbe Alishu za ušima.

	„Ráda tě vidím.“ Milla to myslí upřímně. Nebývá to často, ale stává se, že s protagonisty svých reportáží zůstane i nadále v kontaktu. Především jde-li se o emoční témata, a nejenom o těžce vyrešeršovanou story. Neboť u takových příběhů si musela pustit lidi k tělu a také se sama trochu odhalit, když chtěla dosáhnout, aby se před kamerou otevřeli a hovořili o svých pocitech. Milla se tak dostává k lidem velice blízko. A naopak. Ani u Nathaniela tomu nebylo jinak.

	„Tys přijela do Bernu extra kvůli mně?“ zeptá se, jen co usednou.

	„Ne, mám pak ještě jednu schůzku, takže to perfektně do sebe zapadlo.“

	Nathaniel od chvíle, co spolu telefonovali, pečlivě zvažoval, jak svůj problém vylíčit co nejvíc věrohodně. Přesto je nervózní. Milla je skutečně jeho poslední naděje. Od zákaznického servisu aplikace totiž právě dostal uzemňující standardní odpověď: Z důvodu ochrany dat nelze sdělovat údaje o účastnících hovoru, kteří byli naším prostřednictvím spojeni.

	„Něco se stalo,“ spustí Nathaniel bez dlouhých úvodů. A třebaže si pevně předsevzal, že bude referovat klidně a strukturovaně, vytryskne to z něho všechno najednou. Ne od A do Z, ale jako písmenková polévka. O tom, jak chatoval s Carole, jak křičela, o volám na tísňovou linku a pěstounech, kteří mu neuvěřili, o návštěvě na policii, o záporné odpovědi provozovatele aplikace.

	„Můžeš mi pomoct? Jsi přece novinářka.“ Nathaniel se zhluboka nadechuje. I Milla to potřebuje rozdýchat. Byla to koncentrovaná nálož informací.

	„Nejsem si jistá, jestli jsem všemu správně rozuměla. Můžeme to projít ještě jednou a pomalu? Ale napřed se musím něčeho napít.“

	Za tři minuty už zase sedí spolu u stolu a oba mají před sebou sklenici červeného vína, třebaže Nathaniel alkohol vlastně téměř nikdy nepije. Ale kdy, když ne teď? bleskne mu hlavou. Slyší, že se Milla hrabe v tašce a pokládá něco na stůl. Potom už po papíře skřípe propiska. Milla si píše poznámky. Nathaniel to vyhodnotí jako dobré znamení.

	Znovu jí krok za krokem vypráví, co zažil a co už mezitím vypátral – to druhé je dost skrovné, abychom rovnou neřekli: vůbec nic. Tentokrát ho zase Milla neustále přerušuje otázkami. Přepnula se na novinářský modus a snaží se od Nathaniela vytěžit i sebemenší drobek informace.

	„Věříš mi?“ zeptá se Nathaniel, když už nemá na co odpovídat.

	„Samozřejmě že ti věřím, proč bych neměla?“

	Cítí, jak mu vlhnou oči. Honem se vzchopí, aby tu úlevu ze sebe nevybrečel.

	„Protože mi zatím nikdo nevěřil. Děkuju.“ Slyšitelně polkne. „A co uděláme teď?“

	„Ano, co uděláme teď?… Myslím, že nejdřív ze všeho musím zaklepat na dveře, na které jsi klepal už ty – ale s tím malým rozdílem, že tam disponuju lepšími kontakty.“

	„A to je?“

	„Policie.“

	Tři čtvrtě hodiny nato si Milla klade otázku, jestli náhodou nepracuje na definitivním zničení svého vztahu s policistou. Je si totiž jistá, že provádí rešerše v témž případu, jejž vyšetřuje její přítel Sandro. Ten by pěkně zuřil, kdyby se to dozvěděl. Ben navrhl pro konspirační schůzku Café Parterre, protože se tam scházejí především mladí lidé a alternativci, a určitě ne lékaři nebo strejcové na pivo po práci. Ale stejně se pořád rozhlíží kolem, jako by plánoval loupež diamantů za miliardy.

	„Neděláš nic zakázaného, Bene. Kromě toho já své zdroje chráním,“ snaží se ho Milla uklidnit.

	„Máš pravdu, ale já prostě nechci, aby někdo poznal, že ty informace máš ode mě.“

	„Slibuju. Čestný indiánský.“

	Ben si zhluboka oddechne. A potom začne vyprávět. Příběh, který Milla poslouchá, je natolik zmatený a nepochopitelný, že by si ho snad nedokázal vymyslet ani spisovatel thrillerů. Protože by ho nikdo nebral vážně. „Nevěrohodné,“ psala by kritika. „Příliš nadnesené, naprosto mimo realitu“.

	Leč toto je realita. Je to ale zvláštní den, pomyslí si Milla, když se Ben odmlčí, aby se napil toniku s ginem. Napřed ta Nathanielova bizarní historka. Kdoví, co si o tom má jeden myslet. A teď Ben líčí něco, co zní, jako kdyby vypravěč byl pod halucinogenními drogami. Třeba mě teď filmují skrytou kamerou, napadá Millu, a sice do klipu s názvem: Investigativní novinářka uvěří každému nesmyslu.

	„Bene, řekl bys mi to i na kameru?“ zeptá se ho, když příběh dospěje k prozatímnímu závěru.

	„Probůh! Jen to ne! Nikdy!“

	„Mohla bych interview natočit anonymizovaně. Nasadíš si paruku, zdeformujeme ti hlas…“

	Ben o tom pochybuje.

	„Můžeš i sedět zády ke kameře. Nikdo tě nepozná,“ naléhá Milla.

	„Snad. Musím si to rozmyslet.“

	Mília už tuší, že Ben bude souhlasit. A také už ví, že je na stopě veliké věci. Že to bude sólokapr.
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	Nathanielovy kroky se hekticky rozléhají staroměstským podloubím. Alisha nasadila turbo a vleče páníčka za sebou takovou rychlostí, až před tím svérázným spřežením chodci radši uhýbají na stranu. Ale Nathaniel místo aby v Amthausgasse odbočil vpravo směrem k Bundesplatzu, pokračuje rovně, dál do dolního Starého města. Rozhovor s Millou mu udělal dobře. Konečně má pocit, že ho někdo bere vážně. Ale je příliš rozrušený, než aby vydržel sedět nečinně doma.

	Za chvíli už stojí v kuchyni U Slepé báby, přestože má dneska volno. Podávají se lasagne, pozná to podle vůně, jen co překročí práh. Nemusí se ani ptát, kuchařka Olivia na něm nejspíš vidí, jaký má hlad, a hned mu na malý odstavný stolek pro personál položí plný talíř. Vedle něho přežvykuje Martha. Nathaniel slyší, jak vrchní číšnice polyká. Je slepá od narození a dnes má večerní směnu.

	Nathaniel si vždycky připadá privilegovaný, když se setká s jinými slepci, kteří nikdy neviděli. On si vzpomíná aspoň na to, jak zhruba vypadají slunečnice, že jsou žluté. Žluté jako radost nebo štěstí. A taky ví, jak si má člověk představovat vodu. Viděl moře, nekonečnost, obraz nebe na zemi. Ví, jak vypadá noha, nos, oči, a dokonce i ženské prsy díky časopisům, které jeho spolužáci kradli z hromad starého papíru na ulici. Všechny ty vzpomínky si hlídá jako vzácný poklad a doufá, že se mu nikdy neztratí. Ale možná se taky pletu, napadne ho. Třeba jsou ti slepci, kteří nikdy neviděli, šťastnější – protože nevědí, o co přicházejí.

	„Používáš někdy aplikaci Be my eyes?“ zeptá se Marthy jen tak mimochodem mezi dvěma sousty.

	„Sem tam.“

	„A spojili tě někdy s nějakou Carole?“ Nathaniel slyší, jak si Martha prvně dopřeje doušek, než mu odpoví.

	„Ne, já se na jména nikdy neptám. Proč?“

	„Jen tak. Měl jsem na drátě nějakou Carole a chtěl bych se s ní zase potkat.“

	„Copak, ty ses nám zamiloval?“

	Nathaniel vycítí z jejího hlasu lehký posměch, a to ho odradí, aby se nepustil do vyprávění celé té historky. „Ne, jen tak, mám k tomu jiné důvody. Ale třeba budeš vědět: spojuje ta appka jen s lidmi z jednoho daného regionu, nebo kohokoli s kýmkoli odkudkoli?“

	„Nemám tušení. Ale vždycky mě spojili jenom se Švýcary. Asi to bude dané nastavením jazyka.“

	Nathaniel se rezignovaně šťourá v lasagních. Tenhle hovor ho nikam dál nedovede.

	V danou chvíli není slyšet nic než škrábání vidličkou o talíř, žvýkání a polykání při pití.

	„Je to pár dní, co li nás byla nějaká Carole,“ napadne Marthu zčistajasna.

	„Kdy?“

	„V úterý. Stůl číslo jedenáct. Dvě ženy. Myslím, že se jmenovala Steinová.“

	Carole Steinová. Může to být „ta jeho“ Carole? Nebo už z toho začíná pomalu vyšilovat? Nathaniel je tím vším přetížený. Čím víc času uplynulo od náhlého přerušení hovoru, tím víc neskutečné se mu to celé zdá. Skoro jako kdyby se to nestalo v opravdovém životě, nýbrž ve snu. Jenže vzpomínka na její výkřik a následnou reakci jeho vlastního těla je mnohem intenzivnější než jakýkoli sen. Vezme mobil a nadiktuje si poznámku: „Carole Steinová.“

	„To myslíš vážně, že to bude ta samá Carole?“ prohodí pochybovačně Martha.

	„Kdoví.“

	„Ty musíš být vážně úplně zoufalý.“

	Po návratu domů se ten nápad Nathanielovi vůbec nezdá ujetý. Byla by to obrovská náhoda, kdyby Carole, která večeřela U Slepé báby, byla ona Carole Steinová. Ale na druhé straně, říká si, když si někdo stáhne aplikaci na pomoc nevidomým, proč by ho také nemohla zajímat restaurace, kterou provozují slepci? Nejistota o osudu neznámé ženy ho tíží na bedrech jako ruksak plný těžkého kamení. Nathaniel by se toho břemene rád zbavil, jenže neví jak. Možná je všechno v pořádku, přemítá. Třeba si ty zvuky z telefonu pouze špatně vyložil a Carole je šťastná a spokojená. Mohl jenom udělat z komára velblouda a všechno si vykládá mylně.

	Sáhne pro mobil a dlouho ho drží v ruce, jako by mu čekání mohlo poskytnout odpovědi na tu spoustu otázek. Otevře hlasovým příkazem Be my eyes. Za poslední půlrok byl s Carole spojen dvakrát. Aplikaci používá čtyřikrát až osmkrát za měsíc. To znamená v průměru šestkrát, dohromady šestatřicet videohovorů za šest měsíců. Nathaniel v matematice nikdy příliš nevynikal, a když ve škole začali probírat počet pravděpodobnosti, tak už ji dávno vzdal.

	Ale jestli se neplete, je poměrně vysoká šance, že se s Carole spojí ještě jednou, když si dnes vyžádá čtyřicet hovorů. Nebo je taky úplně vedle, protože neví, kolik osob je na jeho zavolání osloveno, ani kolik jich je celkem k dispozici. Kromě toho časové rozpětí šestatřiceti vyžádání za půl roku asi nelze srovnávat s hovorem v onen osudný den.

	Ale stejně, pomyslí si, za pokus to stojí. Ťukne na displej a spustí volání. Za pár vteřin už má někoho na drátě.

	„Dobrý večer, jak vám můžu pomoci?“ zeptá se hluboký mužský hlas.

	Nathaniel se omluví a vysvětlí, že aplikaci spustil omylem. Zkusí to ještě pětkrát. Tři muži, dvě ženy. Tech se zeptá na jméno, ale žádná z nich není Carole a nemá hlas jako ona. Tak ještě jednou.

	Opět ho spojí s nějakou ženou. Ten hlas! Mohl by být její?

	„Ty jsi Carole? Prosím tě, řekni mi, že mě spojili s Carole!“ zakřičí Nathaniel nahlas.

	„Co prosím? Já se jmenuju Carmen.“

	„Carole? Carole!“

	„Ne, C-A-R-M-E-N!“

	Nathaniel si připadá jako blbec.
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	Ani Milla, potom co se rozloučila s Benem, nejede rovnou domů. Už stála na peróně, vlak do Curychu připraven k odjezdu, ale chtěla vidět Sandra. Sice chápe, že jeho práce má přednost, ale u ní je to stejné. Pro oba jejich povolání znamená něco víc než vydělávat si na chleba. Přesto podnikla poslední pokus a zavolala mu. Skutečně vzal telefon a vzdor pracovnímu stresu souhlasil, aby k němu přišla, když už je jednou v Bernu.

	„Udělat si pauzu mi prospěje a nějaké rozptýlení taky potřebuju. Něco uvařím,“ dodal ještě, a Millu to uvedlo do varu. Sandro je vynikající kuchař a aspoň v této disciplíně ji porážel o několik koňských délek. Zatímco Mille se příčilo a po odborné stránce ji přetěžovalo všechno, co jen vzdáleně souviselo s domácností, na Sandra to mělo meditativní účinek, když stál nad hrncem a míchal vařečkou. Patrně by u sporáku stál také dnes, i kdyby se neohlásila nečekaná návštěva.

	Milla stoupá nahoru a bere to po dvou schodech najednou. Sandro má byt ve čtvrtém patře jednoho domu v bernském Starém městě. Klasický single příbytek: dva pokoje, malá kuchyň, koupelna se sprchou. Šikmá střecha s vikýři v každé místnosti. Skromnější, než by si při svém platu mohl dovolit, ale útulné. Projekt jejich společného bydlení nikdy nepokročil od plánu k realizaci. Nedohodli se ani na městě: Sandro chtěl zůstat v Bernu a Milla v Curychu.

	Zazvoní dvakrát krátce a jednou dlouze a vejde, aniž počká na odpověď. Podle vůně ihned pozná, že Sandro vaří lasagne podle receptu své sicilské matky. Millin žaludek miluje Sandrovy italské kořeny.

	Sandro jí vyjde z kuchyně naproti. Obejmou se a dlouho se pevně drží a vítají dlouhým a vášnivým polibkem. Millu napadá, že tohle je výhoda, když se lidé nějakou dobu nevidí. Setkání je pak o to vřelejší. Zároveň ji přepadne špatné svědomí, protože Sandro by ji sotva vítal tak láskyplně, kdyby věděl o jejích rešerších v jeho kriminálním případě. Tomuhle tématu by se dnes raději měla vyhnout.

	„Tak jak ti to jde jako šéfovi?“ zeptá se opatrně, dobře si vědoma, že tím vstupuje na horkou půdu. Sandro teprve před dvěma měsíci opustil místo u federální policie a nastoupil do vedení oddělení vražd kantonální policie v Bernu. Poté co se jeho předchůdkyně rozžehnala se zdejším světem takzvaným suicide by cop – ale to je jiná historie. Sandro zamíchá omáčkou na salát, namočí do ní kávovou lžičku a podrží ji Mille před ústy.

	„Jde to dobře. Jsem tam moc spokojený. A ne, o mém aktuálním případu mluvit nebudeme.“ Sandro se zasměje. Milla ho napodobí a zároveň doufá, že se u toho nezačervenala.

	Využije příležitosti a změní téma.

	„Vzpomínáš si ještě na tu moji reportáž o slepém Nathanielovi?“

	„Jistě.“

	Sandro sundá lasagne z plotny, připraví je na talíř a podá je Mille na stůl. Potom si přisedne.

	„Dneska jsem se s ním potkala.“ Milla míchá salát v míse.

	„A proč?“ Sandro odzátkuje víno a nalije ho do sklenic přesně do třetiny.

	„Něco se mu stalo. Přesněji řečeno stal se doslova slepým svědkem neštěstí, možná dokonce zločinu.“

	Sandro pozorně poslouchá, jak mu Milla u jídla stručně shrnuje, co jí vyprávěl Nathaniel.

	„A proč mi tohle všechno povídáš?“

	Je to spíš řečnická otázka. Sandro poznal už dávno, že ho Milla chce o něco poprosit.

	„Nemohl by ses ozvat provozovateli aplikace a zjistit, jestli ta žena je v pořádku?“

	Sandro hodí po Mille svýma černočernýma očima, jako když kárá štěně, které právě počuralo koberec a teď k němu věrně vzhlíží a vrtí radostně ocasem.

	„Prosím…“

	Sandro už ten scénář zná. Oba vědí, že nemůže říct ne, ale zas tak lacino se nedá. „A co dostanu jako protislužbu?“

	Milla vstane, obejde stůl a posadí se mu obkročmo na klín.

	„No, něco mě napadá.“ Políbí ho na rty rudé jak rajčata. Líbá ho vroucně a dlouho.

	„Myslím, že se nechám přemluvit.“

	„V to taky doufám!“

	Sandro rázem vstane, popadne Millu do náruče, odnese ji do ložnice a rozverně ji hodí na postel. Milla ječí. Sandro se k ní posadí na matraci, rozepíná jí knoflíky na džínách, svléká jí kalhoty, zatímco ona si přetahuje košili přes hlavu. Sandro jako vždycky zápolí se zapínáním podprsenky, ale nakonec boj se vzpurným háčkem pokaždé vyhraje. Potom jí přejíždí jazykem pupík, její nejdráždivější místo, a ona sebou zmítá. Jeho polibky pak putují nahoru, ona cítí, jak se její tělo stává poddajným, což se o jeho tělu tvrdit nedá. Sandro se vymotá z oblečení, sevře Millu pažemi, ona cítí jeho kůži, vdechuje ji a propadá mu.

	Devět hodin poté, co se trochu vyspali, si Sandro Bandini klade otázku, co tady vlastně dělá. Bůhví, že má jinou práci. Ale Milla mu v noci předestřela přesvědčivé argumenty, proč její přání nemůže odmítnout. A tak ráno nejdřív ze všeho požádá svou asistentku, aby u provozovatele služby Be my eyes vznesla požadavek nahlédnout do dat. Jde o chat z 5. června mezi Nathanielem Brennerem a Carole, příjmení neznámé. Aplikaci provozuje tým se sídlem v Dánsku a Sandro tajně doufal, že snaha dostat se k citlivým datům provozovatele se ukáže být nepřekonatelnou překážkovou dráhou přes plno úřadů. Tak by měl dobrou výmluvu nechat to všechno plavat. Jenže provozovatel se oproti očekávání projeví kooperativně a bez okolků prozradí žádanou adresu. Asistentka mu za hodinu položí na stůl papírek s adresou: Carole Steinová, Militärstrasse 73, Bern.

	Sandro nyní stojí před domovními dveřmi, které nejsou zamčené. Vejde do chodby a čte jména na dopisních schránkách zapuštěných do zdi. Najde ho hned na druhý pokus: Carole Steinová. Nakoukne dovnitř. Schránka je prázdná. Jde nahoru do schodů. A dveře se otevřou v týž okamžik, když zmáčkne zvonek. Žena, jež má evidentně naspěch, sebou vylekaně škubne. Sandro odhaduje, že jí bude tak pětatřicet. Tmavá blondýna, nikoli nepřitažlivá. Ale vypadá poněkud chudokrevné, jako kdyby málo chodila na čerstvý vzduch.

	„Carole Steinová?“

	„A kdo to chce vědět?“ Žena se rychle vzpamatovala a netváří se zrovna přátelsky.

	„Sandro Bandini, kantonální policie Bern.“ Nastaví jí před oči služební průkaz.

	Žena k němu překvapeně vzhlédne. „Stalo se něco?“

	„Nemějte obavy. Jste Carole Steinová?“

	Žena přikývne.

	„A můžete se prokázat?“

	„Musí to být? Jsem zrovna na odchodu.“

	Sandro Carole Steinová sdělí, že si o ni někdo dělá starost a že se kvůli tomu přišel ujistit, že je v pořádku. „Proto bych se rád podíval na váš občanský průkaz. Abych měl jistotu.“

	„Když to musí být. Tak moment.“

	Než se žena otočí a nechá dveře jen trošku pootevřené, projeví se jí ve tváři neochota. Sandro ji slyší, jak hledá: vytahuje zásuvky a přehrabuje se v papírech. Trvá to věčnost, než se zas objeví a podá mu cestovní pas vystavený na jméno Carole Steinová. Sandro si prohlédne fotografii a pak znovu Carole Steinovou. Ta je na obrázku asi o deset let mladší a má plnější obličej, tehdejší účes a sestřih připomínají jiné časy.

	Sandro jí pas vrátí. „Byla jste ve středu ve spojení s jedním nevidomým mužem přes aplikaci Be my eyes?“

	Carole Steinová napohled přemýšlí. Potom přitaká: „Jo, přesně. Ten slepec.“

	„Dotyčný tvrdí, že váš hovor byl náhle přerušen. Slyšel výkřik a je si jistý, že se vám muselo něco stát. Je všechno v pořádku?“

	Carole Steinová se zasměje. „Ach tak! Samozřejmě že je všechno v pořádku. Zrovna jsem táhla nahoru nákupy a do toho jsem telefonovala. Pak jsem zakopla a všechno mi upadlo. Bylo to pěkné nadělení. Asi jsem u toho musela zařvat. To je hezké, že si ten slepec dělá takové starosti.“

	„A já jsem rád, že se vám nic nestalo.“ Sandro se omluví, že obtěžoval, a rozloučí se. Chvilku nato usedá na kolo a šlape směrem Staré město. A jak se tak opírá do pedálů, pohvizduje si prastarou píseň od Nika Kershawa. Přál by si, aby se všechny jeho případy vyřešily takhle rychle – a dopadly dobře. Před policejní stanicí si kolo zamkne, ani tam to totiž není před zloději jisté, a podívá se na mobil, kolik je hodin. Milla už musí být dávno v Curychu a v redakci. Zadá její číslo.

	„Mise Nova splněna,“ oznámí policajtským hlasem, když to Milla zvedne. „Výsledek pozitivní.“ Poté dodá normálním hlasem: „S tou tvou Carole je všechno v pořádku. Je živá a zdravá doma.“
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	Carole mrzne. Nic nevidí, je obklopená neproniknutelnou tmou. Deka, to jediné, co ji může zahřát, je na několika místech mokrá. Doufejme, že je to jen moč, a ne krev, honí se jí hlavou.

	S velikou námahou se probírá z mátoh. Opět cítí svoje paže, opatrně jimi hýbe za zády. Otupělost vystřídala bolest. Hlavu má v rozpoložení, jako kdyby včera večer zaháněla žízeň víc než jednou vodkou, ale bolesti hlavy už nejsou tak zničující jako předtím.

	Neví, jak dlouho už tady je. Hodiny? Den? Nebo déle? Ztratila pojem o čase a zrovna tak si nemůže vzpomenout, co se stalo. Pátrá v paměti po nějaké stopě či odkazu, zkrátka vůbec po něčem. Ale není tam nic. Neví, jak se sem dostala, ani kde se nachází. Vypadla z času, vypadla ze života, má dojem, že neexistuje nic než tahle černá díra.

	Snaží se přemýšlet, a to tak urputně, až ji hlava začne bolet ještě víc. Nejde to. Každý myšlenkový pochod je namáhavý jako běh na dlouhou trať. Potichu naříká. Co se to jen stalo? A proč jsem se tady octla? Kdo mi tohle dělá? Pusté otázky, jež nevedou k cíli.

	Cítí, že leží na tenké matraci, a vedle sebe nahmatá studenou betonovou podlahu. Místnost je na pocit veliká. Neproniká do ní sebemenší špetka světla. Dýchání jí ztěžuje ostrý zápach. Připomíná jí auta. Benzin nebo lak. Nebo obojí. Může se nacházet kdekoli. V jiném městě, v jiné zemi. V cizím světě. Proč? Kéž by myslet nebylo pro ni teď tak těžké.

	Někdo do ní musel nacpat drogy. Přesně takový pocit má, drogové kocoviny jako tenkrát před lety, když si na jedné technopárty dala extázi. Po dvou nocích beze spánku celé její tělo bažilo po odpočinku a bolelo jak šílené. Dali jí drogy. Snad to neschytalo i dítě. Moje dítě, uvědomuje si.

	Soustředí se na břicho, ale tam se nic nehýbe. Žádný pohyb, má ho těžké a tupé a mrtvé. Carole ustrne. Už nic necítí. Moje dítě! Hlavou jí zní řev. Její chlapec v ní odumírá! Umírá!

	Obrátí se na druhý bok a na lepicí pásce přes ústa jí uvízne dusivé dávení. Převaluje se a rozbuší se jí přitom srdce. Najednou neexistuje nic než propastný strach. Je ledový a zaplavuje jí tělo jako tekutý jed.

	Dítě je mrtvé.

	Snaží se křičet, pokouší se nějak vytřepat z pout, ale kope nohama do prázdna. Po spáncích jí stéká pot, vlasy se jí lepí na čelo. Její dítě zemřelo dřív, než se narodilo. Carole ví, že už je na všechno pozdě. Zkroutí se. Převalí těžké tělo na bok. Má v břiše mrtvé dítě. To snad není pravda. Svíjí se a zvuky, jež přitom vydává, už v sobě nemají nic lidského. Udeří hlavou o zem, a ještě jednou. A znovu a znovu, ale najednou se jí nedostává vzduch, nemůže pořádně dýchat. Dítě je mrtvé a ona sama se udusí. Na všechno je pozdě.

	Panicky nasává vzduch nosními dírkami. Křiví ústa, dělá všelijaké grimasy a doufá, že lepicí páska trochu povolí. Nepovolí. Vzduch, vzduch, potřebuju vzduch, říká si. A řve, přestože řvát nemůže. Rozdírá si paže dokrvava, otlouká si hlavu. Všechno je už jenom bolest.

	Pak najednou něco ucítí. Hýbe se to. V břiše. Byl to kopanec? Carole znehybní. Je to kopanec. On žije! Ještě je v ní. Chce se nadechnout, ale nemůže nasát dostatek vzduchu. Musím se uklidnit, dýchat pomalu, uvažuje, dítě žije, musím se uklidnit. Znovu vnímá pohyb. Nasaje vzduch nosními dírkami, znovu a ještě víc, ale pořád to nestačí. Udusí se.

	Vtom si vzpomene na Kevina. Malého, bledého, křehkého Kevina, kamaráda ze školy, který byl alergický na všechno, na co jen může existovat alergie. Věčně churavé dítě, které přesto nebylo ve třídě outsiderem. Byl to veselý kluk, pořád tropil neplechy a doháněl učitele k šílenství. Zrovna teď jí musel přijít na mysl Kevin. Ale ta vzpomínka ji zachrání. Prozatím. Kevin trpěl alergickým astmatem. A tenkrát jí vysvětlil trik, co dělá, když má pocit, že se nemůže dostatečně nadechnout. Vydechnout, říkal. Když se dovnitř nedostane dost vzduchu, musím vydechnout. Tím udělám v plicích místo pro nový vzduch. A ještě jednou nasát vzduch. Vydechnout, slyší Carole Kevina říkat dětským hláskem. Musíš vydechnout. Carole teď ze sebe vyráží vzduch, funí nosními dírkami. Ven s ním. Uklidnit se. Dýchat klidně. Vydechnout. Zůstat v klidu. Soustředí se na každý jednotlivý nádech a pomalu přitom počítá. Nadechnout, vydechnout, zůstat v klidu. Dýchá.

	Jak je z toho najednou vyčerpaná. Chtěla by se nechat unést někam pryč. Všechno je lepší než zůstat bdělá s touto děsivou pravdou, kterou vnímá jako laciný hororový trip.

	Ale dítě žije. Jeho život je důležitější než její. Ví, že odteď už to tak bude navždy. Že dítě je to nejdůležitější, vždycky a všude, že na prvním místě bude stát vždy ono, a ne ona. Pokud vůbec bude ještě existovat.

	Chlad jí proniká naskrz. Obličej máčejí slzy. A nemůže se pohladit po břiše. Nemůže si sáhnout na svoje děťátko. Jediné, co jí zbývá, je hlas. Ten neumrtví ani roubík. A tak svému nenarozenému chlapečkovi notuje přesmutnou melodii.
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	Nathaniel slyší kdesi v domě zpívat nějakou ženu. Slýchá ji jednou za čas, ale neví, odkud hlas přichází. Je to krásná píseň. Melodii poznává, ale slovům nerozumí. Mezi ženským hlasem a jím stojí příliš mnoho zdí.

	Leží v posteli a nespí. Sen je zase zpátky. Ale tentokrát jinak. Ze spánku ho nevytrhl jeho vlastní řev. Vzbudilo ho něco jiného. Šmátrá po nočním stolku, nahmatá budík a vedle něho leží mobil. Ťukne na něj.

	„Máte jeden nepřijatý hovor,“ oznámí mu ženský hlas.

	„Taky vám přeju dobré jitro,“ odpoví nahlas.

	Chvilku nato už slyší Alishino ťapání. Napochoduje do ložnice, strčí mu hlavu pod ruku, vyžaduje podrbat na přivítanou a pak se posadí a třikrát zaštěká. Znamená to asi tolik: vyvenčit! Nathaniel se někdy ptá, kdo je tu vlastně v domě pán a kdo pes. Zvažuje, zda Alishin měchýř vydrží ještě jeden telefonát, ale rozhodne se, že zavolá až po ranní procházce. Sáhne pro oblečení, které si večer pečlivě připravil. Když byl dítě, nechával všechno, co ze sebe stáhl, nedbale pohozené matce na vztek. Leč nepořádnost a slepota se snášejí jen těžko. Kdyby měl funkční zrak, nejspíš by o něm říkali, že je pedant. Nasadí Alishe postroj, uchopí madlo a poručí jí vyrazit. „Avanti!“ Sotva dole vyjdou ze dveří na ulici, už mu zvoní telefon. Ženský hlas v mobilu mu hlásí, že volá Milla.

	„Millo?“

	„Nathanieli, mám dobrou zprávu! Můj přítel Sandro vypátral, kde ta tvoje Carole bydlí, a navštívil ji doma. Vede se jí dobře. Všechno je v pořádku.“

	Nathaniel zavře oči a zhluboka vydechne.

	„Díkybohu!“ Úleva je jasně slyšet. „Děkuju, Millo, to je po dlouhé době ta nejlepší zpráva. Co se stalo, když se mnou telefonovala? Říkala o tom něco?“

	„Říkala, že zrovna vlekla do schodů nákup, zakopla a všechno se jí rozsypalo.“

	Nathaniel se pokouší představit si tu scénu. I se všemi průvodními zvuky, aby to hrálo dohromady. Ale nehraje.

	„Je si tvůj přítel jistý, že je to pravda?“

	„Nathanieli, nemusíš si dělat starosti. Carole se daří skvěle. Sandro ji viděl na vlastní oči. Nech už to plavat.“

	„Asi máš pravdu. Moc ti děkuju, žes mi pomohla. Jsem hrozně rád, že se jí nic nestalo.“ Už se chce rozloučit, ale pak se zarazí. „Můžeš mi dát Carolino číslo? Abych jí mohl zavolat sám?“

	Milla to popře. Za prvé to číslo nezná a za druhé by jí ho Sandro nikdy neprozradil.

	„To nevadí, i tak děkuju.“

	Ještě se spolu domluví, že si zajdou někam se spolu napít, až bude Milla zase v Bernu. Potom oba ukončí hovor.

	Nathaniel zůstane chvíli stát na chodníku. Alisha k němu netrpělivě vzhlíží. Vydá ze sebe zvuk, něco mezi zaskučením a štěkem.

	„Mission accomplished,“ pronese Nathaniel nahlas směrem k psovi. Potom si ta slova v duchu opakuje. Mission accomplished. Nebylo by to poprvé, kdy nějaká mise byla prohlášena za splněnou předčasně.

	Sotva dojdou do Bremgartenwaldu, Nathaniel Alishu odváže, aby mohla jít za hlasem přírody. Ta se k němu po vykonání potřeby hned přiřítí zpátky.

	„Je mi líto, ale musíme rychle zase domů. Potřebuju nutně něco zjistit.“

	Jsem to ale hlava dubová, nadává si na zpáteční cestě. Co se do věci zakousne jako přešlechtěný bojový pes, který už kořist nikdy nepustí. „Asi bych se měl na všechno vykašlat,“ dodá nahlas. A nemůže poznat, jak se na něj Alisha pozorně dívá.

	Po návratu domů Nathaniel nevystoupá až do třetího patra, ale zastaví se o poschodí níž, přesně pod svým bytem. Alisha začne vrtět ocasem a samým vzrušením jím tlouct do dveří ještě dřív, než Nathaniel najde zvonek. Zevnitř bytu zaslechne hlasité vyzvánění. Veronika je určitě doma. Bývá doma skoro pořád.

	Lze říci s dobrým svědomím, že Nathaniel a Veronika jsou blízcí přátelé, i když je od sebe dělí plných čtyřicet let. Vztah mezi dosud mladým mužem a letitou dámou je však právě opačný, než jak si ho obvykle představujeme. Není to Nathaniel, kdo je Veronice po ruce, kdo jí dojde pro nákup nebo opraví odpadový sifon, když z něj teče. Mnohem spíš je to Veronika, kdo je Nathanielovi vždy nápomocná, když se řítí proti černé zdi, jak tomu sám říká. Když ho dostihne minulost a ztěžuje mu život. Nebo v úplně jednoduchých situacích, v nichž si nemůže poradit bez očí. Například když se mu nerozběhne pračka a všechno mačkání na knoflíky není nic platné, nebo když se mu v kuchyni kolem hlavy hemží hmyz, protože někde zapomněl něco, co je pro ty malé bestie potravou. Veronika a Nathaniel jsou přátelé i proto, že jsou oba dobří posluchači. A dobrou posluchačku Nathaniel potřebuje. Právě teď.

	Chvilku to trvá, ale pak uslyší zarachotit klíč, jak se otáčí v zámku, a dveře se otevřou.

	„Nathanieli!“

	Chce sousedku sevřít v náruči, ale o vlas ji mine, protože je tak drobná. Ta ho trochu postrčí napravo a pak si ho k sobě přivine.

	„Jak se máš? Doufám, že tě tvoje sny nechávají na pokoji!“

	Kdyby si Nathaniel mohl vybrat babičku, věděl by přesně koho. Nikdo ho nezná tak dobře jako Veronika.

	„Potřebuju tvoji pomoc,“ vybalí na ni bez okolků.

	„Vždy k službám!“ Veronika se musí usmát, má ráda jeho přímost.

	„Je to ale trochu speciální prosba.“

	„Jen do toho, pomůžu ti ráda.“

	„Potřeboval bych, abys zakopla na schodech.“

	„Co že chceš?“

	„Tedy, samozřejmě jenom dělat, jako žes zakopla.“

	„Nathanieli? Tys něco pil? Já že mám upadnout na schodech? Vždyť jsem stará ženská!“

	„Ne, ne, upadnout ne. Vůbec nemusíš nikam padat!“

	„No to se mi ulevilo. Ale víš snad, že je to dost divné, co po mně chceš?“

	„Já vím, ale nemám nikoho, koho bych o to mohl poprosit.“

	„Ale než spadnu ze schodů nebo bůhvíkam, tak si napřed dáme čaj a ty mi povíš, co se stalo.“

	Veronika prostře na stůl čokoládové sušenky a bylinkový čaj, který chutná, jako by ty bylinky právě natrhala na zahradě. Už to by si zasloužilo palcový titulek „Babička měsíce“. Nathaniel se uvelebil na pohovce, ve Veroničině bytě se obstojně vyzná. Má stejný půdorys jako jeho, ale s tím rozdílem, že zde mu stojí v cestě masivní nábytek.

	„Takže ty chceš, abych zakopla cestou do schodů.“

	Nathaniel slyší Veroniku srknout a také se napije čaje. „Ano, potřeboval bych slyšet, jak to zní.“

	„A tak. Tím se ovšem mnohé vysvětluje.“

	Oba se musejí smát. Nathaniel se nevyhne tomu, aby Veronice nevylíčil celý příběh, teď ale o jednu kapitolu delší. Totiž o poslední akt: že Millin přítel, jenž je policistou, stál na prahu u hledané Carole a ta ho ujišťovala, že se jí nic nestalo, že jenom zakopla.

	„A proč potom musím upadnout na schodech, když se ta věc vysvětlila k všeobecné spokojenosti?“

	„Protože tomu nevěřím.“

	„Ty si myslíš, že ten policista lže?“

	„Policista ne.“

	„Tak tedy ta velká neznámá! A proč by měla říkat, že je všechno v pořádku, když není?“

	„Nemám tušení. Vím jenom, že tady něco nehraje. Prostě intuice. Jako kdyby mi někdo zapnul vnitřní alarm.“

	Veronika přikývne. Naučila se za svůj dlouhý život, že člověk má dát na to, co cítí v kostech. A ne na to, co mu říká hlava, protože ta někdy vykládá pěkné blbiny. Kdežto intuice je špatný lhář, a proto se drží pravdy. Cítění v kostech však má bohužel mnohem slabší hlas než to, co zní v hlavě, jež sedí pevně na krku. Proto je vždycky třeba pozorně se zaposlouchat.

	„Souhlasím,“ řekne Veronika po této úvaze. „Tak tedy zahájíme experiment.“

	A jelikož nikdy nic nedělá jenom napůl, odebere se do kuchyně a naloží si do nákupní tašky pár jablek, krabici Ovomaltine a krabici sušenek. Chvilku nato už stojí připravená pod schody.

	„Takže já půjdu nahoru a udělám, jako že jsem zakopla a pustila tašku.“

	Nathaniel slyší dva kroky, potom se Veronika zarazí. Začne váhat.

	„Ale když budu jenom dělat, jako že jsem upadla, nebude to pak znít falešně?“

	„Ne, předstírané zakopnutí mi stačí. Mně jde o ten průběh. Přece nechceme, aby sis zlámala kosti.“

	„Tak dobře.“ Veronika si odkašle a jde do schodů. Připadá si jako herečka, jež poprvé stanula na jevišti. I Nathaniel se maximálně soustředí. Poslouchá kroky na schodech. Potom jeden chybný krok. A po něm výkřik. Následuje rachot, jako kdyby se ze schodů valilo kamení.

	„Jú, to zní opravdicky!“ vykřikne nadšeně. Ale odpovědí je mu pouze žalostné sténání.

	„Veroniko, je všechno v pořádku?“

	Ticho.

	„Veroniko? Veroniko!“
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	„Přemýšlel jsem o tom.“

	„A k jakému závěru jsi došel?“ Milla cítí, jak se jí zrychluje tep.

	„Že to udělám.“

	Milla sevře ruku v pěst. S Benem jako korunním svědkem tu story může dát hned do příštího vysílání. Historii záhadných nákaz HIV, která jí samotné pořád ještě nejde na rozum.

	„Ale pouze anonymně,“ dodá Ben.

	„To je v pořádku.“

	„A pokud možno dnes – abych si to náhodou ještě nerozmyslel.“

	„Za dvě hodiny jsem u tebe,“ potvrdí Milla. Jsou takové momenty v životě lidském, kdy nelze váhat.

	Milla je za padesát minut opět na cestě do Bernu. Tentokrát nesedí ve vlaku, nýbrž vedle řidiče ve skříňovém voze, na jehož bocích se skví obrovské logo televizní stanice. Chce si ještě znovu projít poznámky, které si napsala při rozhovoru s Benem, ale daleko se nedostane.

	„Sakra, já vůbec nemůžu číst, je mi totálně blbě,“ říká Ivanu Ivanovičovi, který se vůbec nejmenuje Ivan, ale všichni mu tak říkají.

	„Ale aspoň že sis ty poznámky napsala,“ ušklíbne se drze. Zná Millu až moc dobře, i její sklon k chaotičnosti. Už to bude devět roků, co jsou spolu neustále v akci. Milla jako zuřivá reportérka, on jako její kameraman. Zažili už spolu ledacos: málem je zatkli v Paláci federace, útoky slzným plynem, naháněli je neonacisté a tak dále, a tak dál. Při natáčení byli vždy konfrontováni s řadou potíží, a nezřídka proto, že Milla nebyla vždy vzorně připravená. Ale často taky proto, že si vybírala ty nejztřeštěnější náměty jako tajně pořízenou reportáž z kliniky, kde na nic netušících pacientech zkoušeli nepovolené medikamenty, nebo příběh o podvodném funebrákovi. Ivan se s Millou každopádně nikdy nenudil. I proto stála vždy na prvním místě, když někdo nutně potřeboval kameramana. Jako právě teď.

	„O co jde?“ zeptá se Ivan.

	„Radši se ani neptej.“

	Ivan se dívá na Millu a vidí, jak jí oči jen září.

	„To vypadá dobře.“ Pak obrátí zrak zpátky na silnici.

	Milla se mu pokouší stručně vysvětlit, co se dozvěděla od Bena. Lidé infikovaní HIV, záhadná nákaza, lékař hrdina, patrně zlý úmysl – to jsou úderná slova, která na Ivana zabírají. Přesto po všech jejích výkladech není o nic moudřejší než předtím. Pro něj však je podstatné: interview se musí natočit anonymně. A to na něj vždy klade mimořádné nároky.

	„A seš si opravdu jistá, že ten svědek je věrohodný?“ zeptá se pochybovačně.

	„Absolutně. Je to lékař v Inselspitalu a pracuje tam na postiženém oddělení.“

	„Dobře. Tak s ním pojedeme do Bremgartenwaldu,“ navrhne Ivan. Může tam zaostřit na koruny stromů a Bena zabírat šikmo před nimi hodně rozostřeného, takže ho nikdo nepozná. Navíc má s sebou klobouk. „Anonymizační klobouk. Ten už jsem nasadil na hodně hlav, a vždycky to fungovalo.“

	Milla souhlasí.

	Ben má trochu zpoždění. Ivanovi zase chvíli trvá, než si uprostřed lesa všechno nachystá a nastaví kameru.

	„Budu ti vykat, to je ve Švýcarské televizi povinné. Ostrost je nastavená tak, aby tě nikdo nepoznal. A zvuk zdeformujeme potom ve střižně. Je to tak pro tebe v pořádku?“ Milla se tázavě dívá na Bena.

	„Ano, všechno v pořádku.“ Nervózně si mne ruce. Potom si hřbetem jedné ruky otře čelo. Poslední odkašlání. „Jsem připravený.“

	„Já taky,“ reaguje Ivan. „Kamera jede.“

	„Vezmeme to od začátku celého příběhu. Jak to všechno začalo?“ zeptá se Milla.

	„Začalo to prvním pacientem, víc než před rokem. Šlo se o sedmnáctiletého hocha. Diagnóza zněla HIV pozitivní v kombinaci s hepatitidou C. Souběh několika infekcí najednou známe v prvé řadě z drogového prostředí.“

	„Ten mladík bral drogy?“

	„Popřel to. Nikdy v životě prý žádnou drogu nevzal. A sex taky ještě neměl.“

	„Lékaři mu věřili?“

	„Ne. Protože to není možné. Někde se nakazit musel. Koneckonců Panna Maria taky už nebyla pannou, když byla těhotná. Na klinikách, jako je bernský Inselspital, se na magii nevěří. To spíš tomu, že mladistvý nechce ztratit tvář před rodiči, a než by se přiznal, raději lže, že nikdy žádné drogy nebral.“

	Milla se v duchu usměje. To přirovnání k Panně Marii se jí líbí.

	„Ale potom se vyskytl druhý případ,“ pokračuje v dotazech.

	„Právě. Klavíristka, pětatřicet let, atraktivní žena. I ta si nedokázala vysvětlit, kdo ji mohl nakazit. Zeptala se všech bývalých partnerů, a všechny výsledky byly negativní.“

	„Mají už lékaři nějaké podezření?“

	„Ne. Zarazili jsme se… sakra!“

	„Co je?“

	„Nemůžu mluvit v množném čísle. To nejde.“

	„Nevadí, tenhle odstavec vystřihnu. Začneme znovu: Mají už lékaři nějaké podezření?“

	„Ne. Ale zarazil je až třetí případ. Vdaná žena, které bude padesát. Přísahala na Bibli, že za celý život souložila pouze s jediným mužem, a to s vlastním manželem. A ten byl HIV negativní. Lékaři se tedy začali pacientky vyptávat podrobně. Uvedla, že hraje na akordeon, a vylíčila, jak u svého učitele hudby podstoupila akupunkturu.“

	„Dá se při akupunktuře nakazit HIV?“

	„Je to dost dobře možné. Ale i první pacient, onen mladík, zmiňoval aplikaci akupunktury. Jenže v raném stadiu to ještě nikdo nebral vážně. Příslušný lékař se začal pacienta podrobně vyptávat až později. A vyšlo najevo, že i ten mladý muž hraje na hudební nástroj: na housle.“

	„A dál?“

	„Přišla čtvrtá pacientka. A když řekla, že neví, kde se mohla nakazit, lékař se jí zeptal, jestli na něco hraje.“

	„A?“

	„Odpověděla, že ne – ale že chodí na hodiny zpěvu.“

	„A to znamená?“

	„Lékaři zjistili, že všichni pacienti chodí do kursu k témuž učiteli hudby.“

	„To může být náhoda.“

	„To by byla moc velká náhoda. Zvlášť když ten učitel prý nabízel studentům i léčbu akupunkturou – na podporu kreativity.“

	„Domníváte se, že ten učitel hudby nezacházel s jehlami dostatečně opatrně, a tím své žáky nakazil virem HIV?“

	„Spíš si myslím, že to byl záměr.“

	„A proč by to dělal?“

	„Na tuto otázku vám ani při nejlepší vůli nemohu odpovědět.“

	„Jak se to bude vyvíjet dál?“

	„Policie asi před třemi měsíci zahájila vyšetřování.“ Ben se krátce odmlčí a pak dodá: „Je totiž možné, že je to všechno ještě mnohem horší.“
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	„Veroniko!“ Nathaniel už řve.

	V odpověď se mu dostane nedokončené hromové klení, jakého by se od té křehké osůbky nikdy nenadál. Po kletbě následuje skučení.

	„Co se stalo?“

	„To nebylo jen tak na poslech – to bylo doopravdy,“ zasténá Veronika. „Strašně mě bolí ruka. Obávám se, že musíme zavolat doktora.“

	Nathaniel si představuje, jak teď Veronika leží na schodech zalitá krví, má rozbitý obličej, kolem se válejí zuby a má zlámané všechny kosti. Okamžitě se mu udělá zle. Co to jenom natropil?

	Zas tak zlé to nakonec není, ale vážné přece jen dost: Veronika si při pádu zvrtla zápěstí a schytala pár modřin. Naštěstí si nic nezlomila, to by v jejím věku určitě obnášelo komplikace. Ale stejně: zranila se, vyvrknuté zápěstí je dlouhodobý problém a vše jenom proto, že Nathaniel dostal ten úžasný nápad nechat seniorku upadnout na schodech. Paráda, to se ti teda povedlo fakt skvěle, kárá se v duchu.

	Jenže to není pouze špatné svědomí, co ho teď sužuje. Je to také poznatek, který díky Veroničině obětavosti získal: Carole neupadla na schodech. Ať už tuto verzi nastolila policistovi z jakéhokoli důvodu – byla to lež.

	Když Nathaniel slyšel Veroniku stoupat do schodů a pozorně poslouchal její domněle skvěle sehraný pád, vzpomínka na Carole se mu rázem vrátila. Včetně detailu, který dokazoval, že Carole v tu chvíli už nemohla stát na schodech, nýbrž u dveří: klíče! Slyšel přece, jak se v zámku otáčel klíč. A to není možné, dokud člověk stojí na schodech, ale teprve až dojde na odpočívadlo nad nimi. A jak se potom může zřítit ze schodů? Když pak jejich rozhovor tak náhle skončil, Carole se už musela nacházet ve dveřích do bytu.

	Nathaniel slíbí Veronice, která se teď sama ošetřuje, že se na ni „přijde podívat“ hned zítra ráno, což z jeho úst zní poněkud zvláštně. Potom už vyjde bez zakopnutí i s Alishou nahoru do svého bytu.

	„Proč lže?“ zeptá se své feny, když za nimi zapadnou dveře. Jako odpověď uslyší jen zaklepání ocasem o zeď.

	Možná k tomu měla dobré důvody, proč policii neřekla pravdu, přemýšlí Nathaniel. Třeba má doma marihuanovou plantáž a chtěla policistovi za každou cenu zabránit ve vstupu do bytu. Ovšem na poslech se Carole nezdála jako pěstitelka drog.

	Třeba je taky její přítel násilník a ona ho nechce udat na policii. O případech domácího násilí se přece mluví a píše pořád. O ženách, které stáhnou trestní oznámení, a dokonce litují, že udaly muže, který je přizabil.

	Carole také mohla být zajatkyní ve vlastním bytě a nemohla policistovi říct pravdu, protože za dveřmi stál pachatel a mířil na ni pistolí. Nathanielovi se vybavuje jedna příhoda z Clevelandu, kde muž držel ve svém domě tři mladé ženy dlouhé roky, než se jim podařilo se vysvobodit.

	Ale možná taky, pokračuje v úvahách, mám jenom bujnou fantazii. Policista tu ženu koneckonců viděl a zjevně se jí daří skvěle. Určitě si teď dělá legraci, jak si o ni dělal starost nějaký hloupý slepec. „Pusť to z hlavy,“ řekne si nahlas. „Všechno je v pořádku.“
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	Šaty má pryč. Carole se v mžiku probudí. Má na sobě něco jako nemocniční košili. Obrátí se na druhý bok a uvědomí si, že se opět může hýbat. Ruce! Už je nemá spoutané. Rázem se posadí, pokrčí nohy, zase je natáhne… jsou volné. Už nemá pouta. Otřese se hrůzou. Někdo tu musel být. Byla při tom bdělá? Probleskne jí vzpomínka. Nebo se jí to jenom zdálo?

	Hlavou se jí prohnala spousta snů. Jako kdyby existoval nějaký zásobník snů, které je třeba za život odesnít, a ten zásobník se nyní rychle vyprazdňoval, než život skončí. Zdálo se jí, že ji odvázali a že tam stál kbelík, který použila jako záchod. Že jí někdo podal vodu na pití. A oloupané pomeranče. Nebo to bylo ve skutečnosti?

	Přejede si jazykem po rtech a má pocit chuti hořkosladkého ovoce. Trvá ještě další chvilku, než mozek informaci zpracuje: dotkla se jazykem rtů. Ústa už nemá zalepená.

	Zvedá se a heká u toho, pak vstane a nejistě zápasí s rovnováhou. Bojí se, že ve tmě upadne.

	„Haló?“ Hlas jí zní jako skřehotání vrány na osetém poli. Odkašle si. „Haló! Haló!“ začne křičet, pořád víc nahlas, a nakonec řve o pomoc, jak jen může. Pořád a pořád a ze všech sil. Ale v odpověď nepřichází nic než ticho.

	Rev zanikne ve vzlykotu, který nebere konce, a pak se promění v žalostné skučení.

	Vtom ucítí v břiše rázný kopanec. Najednou se začne smát, ačkoli je to v dané situaci naprosto šílené. Takhle to musí vypadat, když se v mozku přepne knoflík a člověk se zblázní. Ale nemůže jinak, má ten absurdní obraz před očima: její mimino stojí na stoličce jako navztekaný soused a tluče holí od koštěte do stropu, protože to její fňukání dělá moc velký rámus.

	„Ach, kdybys tak věděl, kdybys jen věděl…“ Carole se hystericky chichotá a hladí se přitom rukama po břiše. Konečně toho malého v sobě zase cítí. Ha! Další kopanec. Silas sebou hází, jako kdyby jí chtěl vysvětlit, že už nejde jen o její život, že je zde v sázce také jeho život, a ať proti tomu ona laskavě něco podnikne. Přesně tak ty kopance Carole vnímá. Máš pravdu, jsem krkavčí matka, pomyslí si. Musím něco udělat. Aspoň se musím pokusit něco udělat.

	Opatrně vykročí jednou nohou, chce popojít vpřed jako slepec, ale pak si to rychle rozmyslí. Má příliš velký strach, že ve tmě zakopne a upadne na břicho. Nesmí se zranit. Nesmí dítěti ublížit.

	Zkouší tedy lézt po čtyřech. Podlaha je drsná a rozdírá si o ni kolena. Pálí ji ve ztuhlých svalech. Dopředu, ta myšlenka ji popohání. Asi za tři délky svého těla doleze ke zdi. Nahmatá spáry mezi studenými a vlhkými cihlami. Se sténáním se postaví a potom centimetr po centimetru šmátrá po zdi. Slepá jako krtek.

	Ten slepec! Svitne jí v hlavě. Měla to být košile, modrá kostkovaná. Najednou je tu vzpomínka a Carole se k ní upne. Měla telefonát, přes Be my eyes. Jak se ten muž jmenoval? Měla být modrá kostkovaná. Košile. Jedno ze dvou slepých očí měl zavřené. A co bylo pak? Záblesk naděje. Musel něco vidět! Třeba zatroubil na poplach. Ale potom jí dojde, že slepec nemohl vidět vůbec nic. A ani nevěděl, jak se jmenuje, kde bydlí, ani kdo je. Ten slepec je pouze její matná vzpomínka, která k ničemu nevede.

	Opatrně šmátrá dál. Jedna pálená cihla vedle druhé, nikde žádná nepravidelnost nebo okno, nic. Místnost je zazděná rakev. Carole se opře zády o zeď a sveze se po ní dolů. Po tvářích jí tiše kanou slzy.

	Co to bylo? Carole se otřese a ztuhne. Je to tu zas. Škrábavý zvuk. Kov dře o kov. Někdo přichází.
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	Nathaniel se pokouší nějak zabavit. Zaplatil účty a prošel maily. Šel s Alishou na procházku kolem Aary. Začal číst knihu. Přeuspořádal si hudební sbírku. A přesto mu Carole stále vězí v mysli. Cím déle o tom všem přemýšlí, tím pevněji dochází k přesvědčení, že s ní musí mluvit. Jinak se toho už nikdy nezbaví. Té nejistoty a pochyb, že v celé té události něco nehraje. Třeba by se s pravdou, kterou z jakýchkoli důvodů nechtěla prozradit policistovi, svěřila jemu. Možná by jí mohl pomoci. Nathaniel jako pomocník! Nikdy nikomu pořádně nepomohl, naopak on sám musí pořád spoléhat na pomoc druhých.

	Jednou v životě udělat něco pořádného a důležitého, říká si. Ale k tomu potřebuje telefonní číslo. A už má taky nápad, jak se k němu dostat. Nejspíš bude muset lhát, nebo lépe blufovat. Tohle slovo se mu líbí víc.

	Nathaniel se soustředěně připravuje na rozhovor už dobře půl hodiny, znovu a znovu si přeříkává slova, která chce pronést. Pak sáhne po telefonu. Nepříjemná dáma na policejní ústředně ho k jeho překvapení spojí přímo s Felixem Winterem. Nathaniel totiž neví, jak se jmenuje Millin přítel, a Felix Winter mu byl už napoprvé sympatický, a tak to zkouší u něho. Má z něj pocit, že ho ten starý policajt má rád.

	„Felix Winter.“

	Ten otcovský hlas, uvědomuje si Nathaniel. Kdykoli se setká u staršího muže s tátovskými způsoby, vždycky ho to k němu přitahuje. O své slabosti ví, nepotřebuje žádného terapeuta, aby pochopil, že to souvisí s předčasnou ztrátou vlastního otce.

	Sotva ho Nathaniel pozdraví, Winter ho předejde.

	„Už jsem o tom slyšel! To je dobře, že v tom konečně máte jasno a že se té ženě nic nestalo.“

	Všechny argumenty a vysvětlení, které si Nathaniel na tento rozhovor připravil, jsou v čudu. Felix Winter by ho nejspíš definitivně prohlásil za nepříčetného kverulanta, kdyby mu teď pověděl o rekonstrukci pádu na schodech s Veronikou a zpochybnil Carolinu výpověď. Proto se bleskově rozhodne pro plán B.

	„Mně se taky moc ulevilo, že se ta záležitost objasnila.“ Nathaniel je sám překvapen, jak přesvědčivě mluví. „Rád bych se s Carole setkal a vypil s ní něco na oslavu. A taky abychom dokončili přerušený hovor. Abych jí mohl osobně říct, jak jsem rád, že je všechno v pořádku. Váš kolega mi sice už dal její jméno a adresu, ale nestačil jsem si všechno poznamenat. Slepec by někdy potřeboval supermozek, ale ten já nemám. A tak mě napadlo, že bude nejlepší poptat se rovnou u vás. Jakže se jmenovala? Carole Käserová? Carole Steinová? Carole Flückigerová?“

	Volná sestava, jde přece o pokus. Dvě jména si Nathaniel nechal přečíst z telefonního seznamu města Bern a Carole Steinová se jmenovala žena, která byla na večeři U Slepé báby.

	„Počkejte, musím se mrknout do spisů.“

	Skočil mi na to, je Nathaniel sám překvapený. Je vůbec možné, že to šlo tak rychle? Slyší Wintera ťukat do klávesnice.

	„Správně, Carole Steinová. Můžete si poznamenat telefonní číslo, když vám ho budu diktovat?“

	„Okamžik, jenom zapnu řečovou paměť. Jak už jsem povídal, mé vlastní paměti není co věřit… v pořádku, jsem připravený.“

	A zatímco Winter diktuje číslo s přehnanou zřetelností, jako by hovořil s neslyšícím, a ne s nevidomým, Nathanielovi se rozlévá po tváři úsměv. „Mimochodem, znám váš případ,“ uzavře Winter poté, co dodiktoval číslo.

	Úsměv je rázem pryč. „Můj případ?“

	„Příběh vaší rodiny.“

	Ta věta zapůsobí jako rána pěstí. Nathaniel má pocit, že se mu zastavilo srdce.
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	Ben uvedl Mille jméno: Claudio Rudelli. Učitel hudby provozuje v Bernu svou vlastní školu ve Viktoriastrasse. Podle jeho webové stránky nabízí výuku zpěvu a hru na osm různých nástrojů. To musí být fakt Amadeus. Ovšem o tom, že také provádí akupunkturu, se na internetu nic nepíše. Tak pozor, napomíná Milla sama sebe. Žádné předčasné odsudky. Nic ještě není dokázáno. Ale myšlenka, že učitel hudby úmyslně nakazí své žáky HIV, je natolik scestná, že za tím Milla vidí spíš záměnu nebo omyl. Každopádně musí udělat, co stojí na seznamu povinností každého seriózního novináře: konfrontovat Rudelliho s obviněním. Má právo podat k věci svoje stanovisko. Takže do toho. Dodá si kuráž a vymačká číslo, které Rudelli uvedl na webu.

	Telefon zazvoní. Jednou.

	„Točíš?“ zeptá se Ivana.

	Ten přikývne.

	Druhé zvonění.

	„Dobře.“

	Kdyby učitel hudby odmítl vystoupit před kamerou, budou mít aspoň sekvenci s voláním, kterou pak můžou nastřihnout. Jako důkaz, že mu dali možnost se vyjádřit.

	Třetí zvonění.

	„Ruuuudeeellliiii!“

	Ivan zabírá Millu, jež sebou neznatelně škubla. Po tomto překvapivém přivítání, které znělo víc jako zpěv než řeč, by si měla protřít ucho, kdyby ji zrovna nenatáčeli.

	„Pane Rudelli, tady je Milla Nova ze Švýcarské televize. Stojímepřed vaší školou a rádi bychom vám položili pár otázek. Je to důležité a mám za to, že je ve vašem zájmu, abyste k věci vyjádřil své stanovisko.“

	„Moje stanovisko k věci? A oč jde, mladá dámo?“

	Pořád mluví zpěvohlasem a nemá vůbec tušení, kolik je mi roků, napadá Millu.

	„Jde o řízení, které bylo proti vám zahájeno.“

	„Vy stojíte před domem? Počkejte, seběhnu dolů.“

	„Přijde. Líp to běžet nemohlo,“ prohodí Milla směrem k Ivanovi.

	Muž, který chvilku nato otvírá mohutná železná vrata před zahradou pozemku, vůbec nevypadá, jak si ho Milla představovala. Claudio Rudelli má mírně podsaditou postavu a připomíná přeborníka v hodu kladivem. Dlouhé vlasy už nejsou tak černé jako kdysi a má je sčesané za uši. Obličejem připomíná zvíře, křížence sovy s medvídkem mývalem. Huňaté obočí je uprostřed téměř srostlé, k tomu štětinaté rozbujelé vousy a boxerský nos. Ten je zepředu placatý, jako kdyby ho Rudelli mačkal na neviditelnou skleněnou tabuli. Podá jí ruku a položí levou navrch a oproti zvyku ji tam nechá o poznání déle, jako by musel Millu podržet. Totéž zopakuje u Ivana. Nejenže je pozdraví, ale hned se ptá, jak se mají. Hovoří s nimi jako se dvěma blízkými přáteli, které jen chvilku neviděl. Hlas mu jemně zurčí jako ezoterická relaxační hudba. Rudelli je bytost, která dokáže zaujmout a které nelze nenaslouchat. Uchvacuje posluchače, i když nechtějí vůbec nic slyšet. Millu to irituje. Když chce klást kritické otázky, sotvakdy ji vítají takhle přátelsky.

	„Jsem ze Švýcarské televize a chci se zeptat na závažná obvinění, která proti vám vznesla policie a státní zastupitelství,“ zopakuje Milla pro jistotu, že dotyčný její informace skutečně pochopil.

	„Ano, ano, já vím. Ale napřed vás provedu svou báječnou školou.“ Rudelli se rozmáchne pažemi. „Můžete si to tu všechno nafilmovat,“ řekne Ivanovi.

	Ten se nedá dvakrát pobízet a zapne kameru.

	Trojice skýtá pozoruhodný obraz: býčí muž s rozevlátou hřívou kráčí mohutnými kroky po chodbách, za ním kameraman a vedle něho se tlačí drobná žena s mikrofonem. Milla si svázala vlasy do ohonu, aby jí znenadání nezavlály do záběru, a drží se těsně vedle Ivana, aby mohla případně klást otázky. Ivan drží kameru na pravém rameni a jde Claudiu Rudellimu v patách. Točí, co Rudelli teatrálně představuje jako svoje komnaty. Učitel hudby šermuje rukama, jako kdyby dirigoval orchestr. Zároveň nadutě referuje o nabídkách své školy. Mille připadá, že se ocda v nesprávné divadelní hře, kterou místo ní režíruje Rudelli. Výsledek: nejistý. Zpoza jedněch zavřených dveří se ozývá klimprování. Vždycky jednu oktávu vzestupně a pak zase sestupně. V jiné třídě pro změnu někdo hraje na housle. Studenti zde evidentně pořád ještě jsou. Vědí o těch obviněních? klade si Milla otázku. Nebo nic netuší a jsou možná v nebezpečí?

	„Vědí vaši studenti, že je proti vám vedeno vyšetřování?“ zeptá se proto vzápětí.

	„Samozřejmě že ne!“ Rudelli okamžitě stopne svou prezentaci. „Protože toto vyšetřování je hloupý vtip!“

	„Ale několik žáků vašeho ústavu se nakazilo HIV. Dokážete si vysvětlit, co se stalo?“

	„Jsou to lži! Samé lži! Říkal jsem to i policistům, ale ti mě jednoduše nechtěli poslouchat!“ Rudelli začne mírně fialovět v obličeji. „Medicína se plete. Moji žáci nejsou nemocní, ani jeden z nich. Tady jde o nestoudné spiknutí proti mně. Strčili mě na dva měsíce nevinně do vězení! Zkuste si to představit… vzali mě do vyšetřovací vazby! Já budu policii žalovat! A uvidíte: pravda nakonec vždycky zvítězí.“

	Ivan nenápadně Millu nakopne. Ta k němu zvedne oči a vidí, jak protáčí panenky: považuje toho chlapa za blázna. A nejspíš má taky pravdu. Což v tomto případě znamená, že jde o šílence vysloveně nebezpečného.

	„Pane Rudelli, je to pravda, že svým žákům nabízíte mimo jiné také akupunkturu?“

	„To je pravda. A má to smysl a je to nezbytné. Musíte totiž vědět jedno: nastávají situace, kdy jsou energie proudící naším tělem zablokované a student přestane dělat pokroky. Taková blokáda se dá vyřešit akupunkturou. Já poznám hned, v čem tkví problém. Ošetřím ty body a postarám se tím, aby se toky energie daly zase do pořádku. Zeptejte se mých žáků, mají s mou akupunkturou jen dobré zkušenosti. Pojďte za mnou!“

	Rudelli teď skutečně ovinul Mille paži kolem ramen a ta se přemáhá, aby ho nesetřásla. Tento druh blízkosti nesnáší. Ivan jde za nimi, a to už Rudelli zaklepe na dveře jedné učebny.

	„Mario, mohu na chvíli vyrušit? Švýcarská televize o mně točí film.“

	Milla ho chce hned opravit a upozornit, že film nebude o něm, nýbrž o domnělém zločinu. Ale nakonec si to nechá pro sebe, potom co uvnitř spatří ženu u klavíru. Je jí asi pětačtyřicet, ale je oblečená do šatů ze sedmdesátých let a plaše se na Millu usmívá. Na té osobě působí všechno jako vytržené z času: účes, brýle, outfit, dokonce i barva vlasů. Milla si říká, že ta Maria bude asi členkou nějaké svobodné církve.

	„No tak, ptejte se!“ vybídne Rudelli Millu.

	„Jak dlouho jste žačkou pana Rudelliho? A jaký je jako učitel?“ zeptá se opatrně.

	„Je to ten nejlepší učitel, jakého jsem kdy měla. Ví přesně, v čem tkví mé problémy a jak je mohu překonat. Je jako můj otec a nejlepší kamarád v jedné osobě. Nevím, co bych si bez něho počala. Budu taky v televizi?“

	Milla jen polkne. Tohle asi nebude žádná svobodná církev. Mnohem pravděpodobnější je, že ta žačka zabloudila do scientologického institutu maskovaného jako hudební škola.

	„Objevily se výhrady proti panu Rudellimu, prý…“ Milla chce říct: Prý pravděpodobně záměrně své studenty nakazil virem HIV, ale věta zní tak absurdně, že ji nedokáže vyslovit. „Prý žákům své školy ublížil,“ pokračuje místo toho vágně.

	„Claudio? To není možné! Ten chce pro nás jen to nejlepší. Udělal by pro nás všechno. Nikdy by nám neuškodil.“ Zní to jako předem nastudované, napadá Millu, i když nepochybuje, že žačka klavíru opravdu vyjádřila svůj názor.

	„Už jste si od něho také nechala provést akupunkturu?“ Milla se snaží, aby otázka zazněla jen jakoby mimochodem.

	„Ano, a představte si: stačilo jediné bodnutí do šíje, a blokáda se uvolnila. Od té doby cvičím mnohem raději.“

	Mille bleskne hlavou myšlenka, že té ženě musí naléhavě doporučit, aby si dala udělat test na HIV.

	„Vidíte? Já své žáky uzdravuji, já jim přece nezpůsobuji nemoci!“ reaguje Rudelli jemným mírným hlasem. A na rty se mu vkrádá úsměv.
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	Nathanielovi se svírá hrdlo. Rozloučil se s Felixem Winterem co možná nejrychleji, zamumlal něco o „psovi“ a „naléhavě ven“ a obratem zamáčkl hovor. Potom odložil mobil na stůl a odstrčil ho, jako kdyby se z něj hrnuly jedovaté výpary. Ucítil tlak na prsou. Takhle musí být člověku krátce předtím, než dostane infarkt.

	„Jeho případ“ se stal za posledních třicet let čímsi abstraktním, složkou spisů, na které se v zásuvce usazuje prach a která je od jeho současného života už tak daleko, že s ním nemá nic společného. Cokoli se tenkrát přesně stalo – pro Nathaniela to existuje již pouze jako rozplizlá noční můra, a když na ni pomyslí, představuje si, že se to přihodilo někomu jinému. Jediní lidé, kteří tu historii trochu znají, jsou jeho pěstouni. Jenže v této rodině se nemluví, především ne jeden s druhým.

	Když ještě vězel v těle dítěte, přestože už dávno dítě nebyl, poslali ho na terapii. Terapeutku měl rád, ale nikdy nepochopil, o čem by s ní měl mluvit. Nemohl si na nic vzpomenout. A ona u toho nebyla. Nemohla mu dát odpověď na jeho němé otázky.

	A teď, když konečně existuje někdo, kdo mu může zodpovědět snad úplně všechno, nechce už o tom slyšet. Protože skutečnost ničí Nathanielovy vlastní pravdy. A nové pravdy by mohly být příliš bolestné. Už je na to pozdě. Ze zlomků života, které mu zůstaly, si vybudoval chatrnou konstrukci, která ho udržuje na nohou. A bojí se, že by se mu zhroutila, kdyby vyšlo najevo, že použitý materiál sestával pouze z falešných představ. Zbytečné oči se mu plní slzami a ty mu za chvilku proudí po obličeji. Slyší přicházet Alishu. Pes si k němu sedne a položí mu hlavu do klína. Nathanielovi duní v hlavě pekelný rámus. Zacpe si uši, ale hluk se neztlumí. Ba právě naopak.

	Později už nedokáže říct, jak dlouho takhle seděl. Ale potom někdy vstal, odebral se do koupelny a umyl si obličej studenou vodou. Má napuchlé oči. Přejede si prstem po pravém spánku a nahmatá jizvu. Tam, kde kulka vyšla z hlavy. Nathaniel se začne třást jako pes, když vyleze z vody, jako kdyby mohl minulost setřást.

	„Alisho!“ zavolá nahlas. Musí vypadnout ven.

	Teď si to pochoduje s fenou po ulici směrem k Bremgartenwaldu. Dělá to tak vždycky: když v něm začne vřít chaos, hledá uklidnění v přírodě. Možná je v tom něco, co v něm uvízlo z dětství; cítit se v přírodě blaženě a vyrovnat se sám se sebou ve světě nedotčeném rukou člověka. Otec ho často brával ven a něco tam spolu podnikali. Tenkrát, v jiné době.

	„A terra!“ zavelí Nathaniel Alishe. Chce odbočit, jít daleko z cesty, cítit pod nohama lesní půdu a posadit se do mechu. Jenže Alisha odmítá opustit cestu. Nathaniel jí rozepne postroj a propustí ji slovem libera. Sám potom klopýtá do křoví. Někde se tam posadí. Lehne si na kořeny, Ústí a větve. Voní k lesu, vlhkému listí, čerstvému jehličí, měkké zemi, pronikavé pryskyřici a mírnému tlení. Kdyby ho v tu chvíli někdo viděl, jak takhle leží na zemi v lese, rozpřahuje paže a natáčí obličej k nebi, musel by si myslet, že je to šťastný člověk.

	Dvě hodiny poté zadá do telefonu číslo Carole Steinové.

	Slyší oznamovací tón. Na druhém konci linky to zazvoní. Jednou. Dvakrát. Trikrát. Čtyřikrát. Už to chce zklamaně vzdát. Páté zazvonění. Někdo to vezme.

	„Haló?“

	„Carole? Carole Steinová?“

	„Ano. Kdo je tam? S kým mluvím?“

	„Tady je…“ Nathaniel se zarazí. Původně chtěl Carole říct, že on je ten slepec, jemuž pomohla s košilí. A že mu snad nemá za zlé, když na ni poštval policii. Ale dělal si o ni starosti, protože tak strašně křičela a spojení se náhle přerušilo.

	Jenže tohle všechno ženě u telefonu zamlčí, neboť je mu od prvního okamžiku jasné, že nemluví s Carole Steinovou. Je to falešný hlas.
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	„To teda bylo, co?“ říká Ivan, když už oba zase sedí ve skříňovém voze mimo doslech učitele hudby.

	„Bylo to hodně ujetý,“ otřese se Milla.

	„Ten chlap je totální magor. Docela věřím, že svoje lidi fakticky infikoval HIV, aby byli ještě poslušnější.“

	„To nevíme. Možná je nevinný. Zatím ho neodsoudili. Kdyby si policie byla jistá, tak by si ho nechala ve vyšetřovací vazbě.“

	„Ha!“ vykřikne Ivan.

	„Jaký ha?“

	„Taky tě dostal! Jen se přiznej, ty mu věříš?“

	V tu chvíli začne její mobil vyhrávat ústřední melodii z filmu Kill Bill. Milla si věčně nastavuje vyzvánění podle toho, jakou má náladu. Některá melodie jí vydrží i několik týdnů, jiná zas jen několik hodin. Tuhle si stáhla teprve před pár dny po hádce se svým šéfem Wolfgangem. Koukne na displej a vidí, že volá Nathaniel. Váhá, jestli má hovor přijmout. Má v hlavě milion jiných věcí a není stavěná zabývat se teď problémem jménem Carole, který ve skutečnosti žádný problém není. Na druhé straně ví, za co Nathanielovi vděčí. Díky němu mohla natočit působivou reportáž a jeho účast na projektu pro něj byla naprostá samozřejmost. Pro Millu život znamená brát a dávat. A teď je na řadě ona, kdo má něco dát. Ťukne na displeji na malé zelené sluchátko.

	„Ahoj, Millo. Je mi moc líto, že tě zase otravuju, ale něco jsem vypátral. Teď už vím, že ta žena, která tvrdí, že je Carole, vůbec Carole není.“

	Milla okamžitě zalituje, že ten hovor vzala. Jsou dnes okolo mě jenom sami blázni? ptá se v duchu. Je nad slunce jasné, že Nathaniel se zase do něčeho úplně vžil, a ona neví, jak by mu v tomto případě mohla pomoct.

	„To není možné, Nathanieli. Sandro ji prověřoval.“

	„Já jsem jí zavolal. A byl to úplně jiný hlas.“

	„Odkud máš její číslo?“

	„To ti radši nepovím.“

	„Ale jseš ši jistý, že to bylo správné číslo?“

	„Absolutně.“

	„A jak si můžeš tak přesně pamatovat Carolin hlas?“

	„Millo – já jsem slepý! A jestli něco umím, tak je to rozlišovat zvuky. To mi věř. Hlas je to jediné, podle čeho můžu lidi poznat. A tahle žena zněla úplně jinak než ta Carole na aplikaci.“

	„Nathanieli…“ Milla hledá správná slova, aby ho neranila. Ale Nathaniel jako by z jejího hlasu poznal, že mu nevěří.

	„Musíš mi věřit, Millo. Přísahám, že si nic nenamlouvám.“

	„Jseš si jistý, že sis nic nevsugeroval?“

	Několik vteřin nikdo z nich nepronese ani slovo. Auto sebou cuká, Ivan rovněž mlčí. Milla svádí vnitřní boj.

	„Třeba ti lidé od Be my eyes spletli čísla,“ nadhodí nakonec. „Nemyslím, že je v Bernu tolik Carole, které si stáhly aplikaci.“ „Když já nevím, Nathanieli…“

	Opět zmlknou oba současně. Milla má dojem, že tam někde v éteru slyší hlasy, hovor dvou cizích lidí, který se kříží s jejich mlčením.

	„Ty bys to mohla dokázat.“ Nathanielova věta protne ticho.

	„Já že bych to mohla dokázat?“

	„Možná.“

	„A jak to mám, prosím tě, zařídit?“

	Milla vycítí, že se na ni Ivan dívá.

	„Sama jsi ji slyšela.“

	„Koho?“

	„No přece Carole!“

	Milla nemá potuchy, o čem Nathaniel mluví. Není možné, že má skutečný problém – sám se sebou? Nepotřebuje pomoc psychiatra, protože ta epizoda s Carole v něm spustila něco, co na základě svého vlastního osudu nedokáže zpracovat? Nebo se tou svou dotěrností zoufale pokouší vymanit ze samoty?

	„Když jsi točila ten film, jak jste tenkrát byli u mě, ukazoval jsem ti, jak ta aplikace funguje.“

	To si Milla pamatuje, ale neví, co to může mít společného se záhadnou Carole.

	„Tenkrát to bylo poprvé, co mě spojili s Carole,“ vysvětluje Nathaniel.

	„Takže tys už ji znal?“

	„Jo, protože ona poznala mě. Říkala, že už se mnou byla v kontaktu, když u mě točila televize. Takže bys ji měla mít nahranou. Točilas mě přece u toho, ne?“

	To je pravda. Milla si i vzpomíná, že jí Nathaniel při natáčení ukazoval aplikaci, ovšem tuhle scénu v příspěvku nakonec nepoužila. Musí kvůli tomu ještě jednou projít hrubý materiál. Podívá se na hodinky. Je půl šesté. O půl sedmé budou v Curychu.

	„Podívám se na to ještě dneska.“ Milla podačí sten, protože její příslib znamená, že zase jednou prosedí večer v redakci, místo aby si příjemně poseděla u drinku s přáteli na břehu Limmatu. Na Nathanielovi je však znát úleva. Pořád Mille děkuje, a ne a ne s tím přestat. Ta si zapíše jméno a číslo záhadné ženy a slíbí, že dá vědět, jen co něco zjistí.

	Cestou do kanceláře prochází kolem televizní kantýny. Pozdraví kolegy z Tagesschau o půl osmé, kteří sedí u společného stolu. Když jí do nosu pronikne vůně opékaných párků a rošti, začne jí kručet v žaludku jako na povel. Ale nedopřeje si nic. Neoddá se choutkám, nýbrž přejde do jiného traktu budovy a vyjede výtahem do jedenáctého patra, kde sídlí redakce Tématu týdne.

	Na dlouhé chodbě tvořící hranici mezi velkoplošnou kanceláří členů redakce a samostatnými kancelářemi šéfa, producenta a moderátora, stojí řada kovových skříní, v nichž se skladuje hrubý materiál. Krucinál! zakleje Milla, když otevře svou almaru a podívá se na ten chaos. Než najde disky s materiálem o Nathanielovi, zabere jí to čtvrt hodiny. Za další půlhodinu pak najde scénu s aplikací Be my eyes. Pustí si záznam zpomaleně.

	Kamera zabírá Nathaniela v jeho temném bytě. Milla si vzpomíná, že museli napřed trochu vytáhnout rolety, aby ve filmu nebylo vidět totéž, co vidí Nathaniel: černá tma. Nathaniel sedí u pultu a vysvětluje, jak může využívat počítač a jak program převádí normální písmo na monitoru do Braillova písma na klávesnici. Potom kamera sleduje Nathaniela do kuchyně, kde ukazuje, jak si pomáhá při problémech všedního dne. Kameraman najede zoomem na smartphone v Nathanielově ruce, aplikace Be my eyes je už zapnutá. Nathaniel dvakrát ťukne a spustí volání. Když se ozve ženský hlas, další záběr zobrazuje jeho obličej ve velkém detailu. Říká té ženě, že právě vysvětluje do televize, jak aplikace funguje. Potom se jí zeptá, jestli je sýr dosud poživatelný. Obraz teď zachycuje Nathaniela v polocelku, jak najisto sahá do lednice a vyndá z ní zabalený sýr. Záběr zblízka na sýr – držený proti mobilu.

	„Víc doprava,“ je slyšet ženský hlas. A potom: „Ano, je poživatelný ještě dva týdny.“

	Střih.

	A to je všechno. Záběr ženy na displeji telefonu neexistuje. A Milla si uvědomuje důvod: Nechtěla scénu přerušovat a žádat ji o souhlas se zveřejněním v televizi – a bez něho nemůže nikoho ukázat na obrazovce. Ale její hlas je nahraný.

	Jenže co teď s tím? přemítá Milla. Přehrát záznam Sandrovi a zeptat se ho, jestli je to Carolin hlas? Je si jistá, že si ho Sandro dobře zapamatoval a že by ji poznal. Nebo má kvůli porovnání hlasů té neznámé ženě zavolat a říct: Mluvte prosím a dbejte, aby váš hlas zněl přesně tak, jak zní vždycky? Na druhé straně už obtěžovala úplně neznámé lidi a z úplně jiných důvodů.

	Poslechne si ženin hlas na záznamu ještě jednou. Potom si vymyslí nějakou záminku, zapne na telefonním aparátu nahrávání a zvolí číslo, které dostala od Nathaniela. Párkrát to zazvoní a už telefon někdo bere. „Haló?“

	„Paní Steinová? Mluvím s Carole Steinovou?“

	„Ano, u telefonu.“

	„Dobrý den, paní Steinová, jmenuji se Milla Nova. Pracuji pro televizní pořad Téma týdne a provádím průzkum spokojenosti diváků. Znáte náš pořad?“ Milla si připadá jako zaměstnankyně call centra.

	„Ne, tenhle pořad neznám. Musíte se zeptat někoho jiného. A vůbec, momentálně nemám na nic čas.“

	Zavěsila. Milla si znovu poslechne obě poslední věty. Potom si přehraje hrubý materiál z Nathanielova bytu. Hlasy jsou výrazně odlišné a ani způsob mluvy obou žen není identický. Ta ve filmu měla melodický hlas, žena v telefonu hovořila spíš ve staccatech. Odsekávala slova. Jde tedy buď o záměnu, nebo existují dvě různé Caroly Steinové. Anebo má pravdu Nathaniel a pod telefonním číslem Caroly Steinové se za Carole Steinovou vydává nějaká jiná žena.

	Milla si opakuje v hlavě Nathanielovu tezi. A to by znamenalo: Carole Steinovou někdo srazil, možná je mrtvá nebo zraněná, a pachatelka používá její mobilní telefon. Nejenže nevyměnila SIM kartu, ale nadále používá Carolin aparát. A dokonce i přijímá hovory, když někdo zavolá, a tvrdí, že Carole Steinová je ona. Ale proč? Aby nikdo nepoznal, že se pravé Carole Steinové něco stalo?

	Telefon opět zapíská melodii z Kill Billa a Milla vidí, že s ní chce mluvit bratranec Kašpar. Usoudí, že musí počkat, a típne to. Pokud jde o něco důležitého, může jí to namluvit do schránky.

	Schránka! Když někdo ukradne mobil, uvažuje Milla, sotva asi má myšlenky na to, aby změnil ohlášení na záznamníku. To znamená: jestli je Nathanielova teze pravdivá, tedy že hovory pro Carole Steinovou bere někdo cizí – pak musí být ve schránce stále ještě nahraný hlas pravé Carole Steinové.

	Když Milla nedávno ležela vedle Sandra a nemohla spát, protože chrápal, jako kdyby musel vzbudit celé Staré město, zavolala mu rovnou na záznamník. Podržela mu telefon před ústy a přemazala uvítací text jeho vlastním chrápáním. Jako důkaz. Když pak Sandro druhý den ráno poslouchal vzkazy, zeptal se celý zděšený, co to je. Zní to příšerně! Milla se svíjela smíchy, Sandrovi to zas tak legrační nepřipadalo. Každopádně jí teď pomůže, že ví, jak se komunikuje přímo se záznamníkem.

	Milla vytočí Carole Steinovou ještě jednou, ale napřed zadá číslo 004183. Takto bude spojena přímo s hlasovou schránkou v mobilu. Uslyší cvaknutí a doufá, že si Carole nahrála vlastní text a že se teď neozve automaticky generovaný hlas poskytovatele telefonních služeb. Neozve se. „Máte smůlu,“ říká svěží ženský hlas. „Jsem pryč. Ale můžete jako vždycky zanechat vzkaz, až to pípne. Píp.“

	Milla přeruší spojení. Tento hlas byl vyšší než hlas ženy, kterou řněla před chvílí naživo v telefonu. Zněl víc čiperně, přívětivě, jasně. Zkrátka jinak. A co především: ten hlas byl stejný jako na televizním záznamu. Nathaniel měl pravdu. Na tomto čísle existují dvě různé Caroly. Milla si při nejlepší vůli nedokáže vysvětlit proč.
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	Po škrábavém zvuku následuje jedovatý skřípot. Carole honem odleze zpátky na matraci, překulí se na ni i s těžkým břichem a snaží se nehýbat. Dýchá naplocho, aby nezpůsobila žádný hluk. Cítí, jak jí v hrudi buší srdce. Strach jí prostupuje celé tělo. Do jejího vězení na zlomek vteřiny pronikne proužek světla a prostor znovu vyplní neproniknutelná tma. Carole slyší kroky, jež se blíží. Zatají dech. Náhle ucítí průvan a téměř ve stejném okamžiku jí někdo sáhne rukou na obličej. Vykřikne a otočí hlavou. „Nech mě!“ zařve nahlas. „Nesahej na mě!“ Místo dechu teď panicky sípá. Cizí člověk ji popadne za ramena a stlačí na zem. „Nesahej na mě!“ řekne Carole ještě jednou, ale tentokrát potichu a rozpláče se. Přemáhá ji bezmocnost. Už se nebrání. Ještě nikdy si nepřipadala takhle vydaná všanc.

	Osoba ji popadne za zápěstí a vtiskne jí do ruky něco studeného. Plastová láhev, uvědomí si Carole a uchopí ji. Voda. Napije se. Najednou dodržuje pravidla této makabrózní hry, které se nikdy nechtěla účastnit. Pije jako kůň u napajedla po cestě pouští. Potom jí cizincovy prsty strčí něco do úst. Tablety. Carole je vyplivne. Nechce nic polykat. Drogy, napadne ji. Omamný prostředek.

	„Co ode mě chceš?“ Carolin hlas zní cize, příliš úzkostně. „Mluv se mnou! Prosím!“

	Osoba mlčí. Vedle ní se něco ozve, jako když nějaký plast drhne o betonovou podlahu. Osoba se jistým krokem vzdaluje. Carole uslyší šoupání dveří, takový zvláštní skřípot, a na okamžik probleskne světlo. A už je zase pryč, přemoženo neproniknutelnou tmou, která drží Carole v zajetí. Zaposlouchá se. Už tu nic není. Jenom mrtvý hluk, jenž se nazývá ticho.

	Klesne zpátky na matraci. Leží tam a dokořán otevřenýma očima civí do vzduchu. Pak je zavře. A zase otevře. Není v tom žádný rozdíl.

	Co ten muž od ní chce? Musí to být nějaký omyl. Spletl si ji. Na světě není nikdo, koho by jejím únosem mohl vydírat. Nemá bohatého manžela. Ani kamaráda. Nemá rodinu. Otec zmizel dřív, než ho stačila poznat. A matka zemřela před půl rokem.

	Matka, uvědomí si. Oči se jí zalijí slzami a tečou jí po obličeji. Jak moc jí schází. Touží, aby tu ještě byla, a zároveň se za své egoistické přání stydí. Na celé katastrofě je dobré jedině to, že už ji matka nemohla zažít. Proč se to všechno děje? A proč zrovna mně?

	Pomalu se překulí na bok a šmátrá po předmětu, který jí cizinec položil na podlahu vedle matrace. Najde ho, je to kbelík. Takže se jí to jen nezdálo. Potom objeví plastový talíř. A když v něm nahmatá něco měkkého, ucukne leknutím. Potom do něj sáhne znovu. Jsou tam dílky pomerančů, banány, jablko a hruška. Lačně se pustí do jídla.

	„Aspoň že nás nenechá vyhladovět,“ prohodí na adresu svého břicha a přitom žvýká. „To je dobré znamení. Dokonce nás zásobuje vitaminy.“

	Náhle ustrne.

	Uvědomí si v tom okamžiku, co po ní cizinec chce.

	Nechce ji.

	Chce její dítě.
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	„Měls pravdu.“

	Nathanielovi se rozlije po tváři úsměv, když poslouchá Millu.

	„Není to stejný hlas.“

	„Tys jí volala?“

	„Ano. A potom jsem vytočila číslo přímo na její záznamník.“

	„No a?“

	„Hlas v hlasové schránce není stejný jako hlas ženy, která brala hovor.“

	„Já to věděl! A co teď uděláme?“ Nathaniel mluví nadšeně jako dítě, které prokouklo kouzelnický trik a teď ho chce napodobit.

	Jo, co uděláme teď, uvažuje v duchu Milla.

	„Musíme vypátrat, kdo ta žena doopravdy je,“ usoudí po chvilce váhání.

	„A taky musíme zjistit, kde se nachází skutečná Carole,“ dodá Nathaniel.

	„Pokud je vůbec pohřešovaná.“

	Milla pořád ještě věří, že se všechno dříve nebo později vysvětlí a že se nad tím společně s Nathanielem zasmějí. Ale musí si přiznat, že celá ta historka je krajně podivná. Prostě to nedává smysl, aby někdo zmizel a do jeho role vklouzl někdo jiný. Instinkt jí napovídá, že je na tom všem cosi shnilého. A že by to pro ni jako novinářku mohlo být hodně zajímavé.

	„Dneska musím pracovat, dělám na neuvěřitelné story. Ale o víkendu můžu provádět nějaké rešerše, abych se něco dozvěděla o skutečné Carole. Jaké má povolání, kdo jsou její přátelé… Určitě tak zjistíme, kde se může zdržovat. Souhlasíš?“

	Nathaniel samozřejmě souhlasí, raduje se z každé pomoci, jíž se mu dostane.

	Když ukončí hovor s Millou, zůstane chvíli nehybně sedět. Vybojoval malé vítězství: Milla mu věří. Aspoň ona. Našla důkaz, že ty hlasy nejsou stejné, což dokazuje, že on není blázen. Na druhé straně si připadá ztracený víc než předtím. Potom co mu Milla potvrdila jeho podezření, si už nemůže dál nic namlouvat. Teď má jistotu, že se Carole něco stalo, i když o tom Milla dosud není přesvědčená.

	Ale je teprve středa, uvažuje Nathaniel. Do víkendu zbývají tři dny. Nemůže tu tři dny nečinně sedět a čekat, až bude mít Milla čas. Musí něco udělat sám.

	Vygooglovat Carole Steinovou se ukáže být i pro slepce snazší, než se Nathaniel domníval. Carole má svou vlastní webovou stránku a Nathaniel si ji nechal přečíst pomocí řečového programu v počítači. Carole je samostatná grafická designérka a má svůj vlastní ateliér – kde ji ale podle webové stránky nelze zastihnout: „Odletěla jsem“ předčítá Nathanielovi ženský hlas. „Momentálně žádné zakázky nepřijímám. Obraťte se prosím na moji zástupkyni Marinu Barovou.“ Následuje hyperlink odkazující na její stránku.

	Ta informace má v sobě cosi uklidňujícího. Možná je přece jen všechno v pořádku. Carole prostě někam odjela. Nic se nestalo. Nathaniel otevře stránku Mariny Barové a najde její telefonní číslo. Nechá si ho nadiktovat a nastaví přitom mobil před počítačový reproduktor. Jeho smartphone si ho „zapíše“ a pak rovnou zadá číslo. Telefon zazvoní pouze jednou.

	„Barová,“ ohlásí se Marina Barová okamžitě.

	„Dobrý den, tady Brenner. Hledám Carole Steinovou.“

	„Carole Steinová je na dovolené. O co jde?“

	„Hledám ji v soukromé záležitosti.“

	„Pak vám nemohu pomoct. Jak jsem řekla, Carole je na dovolené.“

	„Moment!“ vykřikne Nathaniel, když si uvědomí, že se Marina chystá ukončit hovor.

	„Co ještě?“

	„Můžete mi dát její adresu?“

	„Ne, soukromé adresy nesdělujeme.“

	„Kdy jste Carole naposledy viděla nebo s ní mluvila?“

	„Nevím, co je vám po tom.“

	„Já jen tak, dělám si o ni starost.“

	Nathaniel slyší, jak žena váhá.

	„Můžete paní Steinové napsat e-mail, ona se vám pak určitě ozve, až se vrátí. E-mailovou adresu najdete na její stránce. Hodně štěstí.“

	Nato se spojení přeruší. Oznamovací tón se Nathanielovi vysmívá.

	Štěstí budu skutečně potřebovat, pomyslí si. A Carole ho pravděpodobně taky potřebuje. Po tomto hovoru je stejně moudrý jako předtím, především proto, že mu ta žena nechtěla prozradit Carolinu adresu, která není uvedena v žádném online telefonním seznamu. Ale jsou i další možnosti. Nathaniel otevře webovou stránku domainwhois. Ženský hlas z počítače mu pomůže najít okénko, kam lze naťukat Carolinu webovou adresu. Vteřinu poté mu stránka prozradí, kdo je majitelem této adresy – a hlavně: kde bydlí. Carole Steinová, Militärstrasse 73, Bern. No vida, že to jde, pomyslí si Nathaniel a plácne se do dlaní. Uslyší, jak vedle něho Alisha zděšeně vyskočila.

	„Všechno v pořádku, Alisho, hned půjdeme ven.“

	Nathanielovi trvá půl hodiny, než se dostane na adresu Carole Steinové. Jede částečně autobusem, částečně tramvají a poslední ulice jde pěšky. Před domem v Militärstrasse 73 prohodí s Alishou pár slov a ozvěna vlastního hlasu prozradí, že stojí před větší budovou. Musí vyjít tři schody a potom cesta vede ke vchodu do domu. Na zdi vlevo nahmatá zvonky. Je jich šest ve dvou řadách, vždycky tři pod sebou. Ohmatává i zeď napravo ode dveří. Není tam nic, žádné poštovní schránky. Stiskne kliku. Dveře se otevřou. Zevnitř ho ovane příjemný chládek. Nathaniel pronese třikrát bla bla bla. Jeho breptání odpoví slabá ozvěna: schodiště. Šmátrá po zdi. Tady něco je. Našel schránky na dopisy.

	Sáhne do každé vhazovacím otvorem. V každé něco nahmatá, ale žádná není nacpaná. Vytáhne mobil, otevře aplikaci Be my eyes a vyžádá si hovor. Co když to na druhém konci zvedne Carole? napadá ho. Nic by ho neučinilo šťastnějším. Leč přivítá ho mužský hlas. Žádná Carole.

	„Dobrý den, já jsem Nathaniel. Chtěl bych někomu hodit lístek do schránky na dopisy, ale nevím, která je ta správná.“ Nathaniel je sám překvapený, jak mu jde lhaní snadno.

	„Jasně. O které jméno jde?“

	„O Carole Steinovou.“

	Nathaniel napřáhne mobil ke zdi a přejíždí schránky.

	„Trochu výš, prosím. Stop, tahle je to.“

	Nathaniel sáhne dopředu. Nahmatá druhou schránku odleva.

	„Tahle?“

	„Ano, přesně tahle.“

	„Děkuju moc.“

	„Rádo se stalo.“

	Leč na rozdíl od předchozího tvrzení Nathaniel do kastlíku nic nehodí, nýbrž z něj vytáhne všechny obálky, které tam jsou. Klekne si, rozloží dopisy před sebe na zem a ofotografuje si je. Potom je obrátí a vyfotí z druhé strany. Měl jsem se stát soukromým detektivem, říká si u toho. Neví sice, k čemu tahle akce bude dobrá, ale třeba došlá pošta pomůže Mille dál. Doufá, že na obálkách jsou i adresy odesilatelů, a to může být stopa.

	Dosud klečí na zemi, když najednou uslyší něco zvenku. Někdo přichází.

	„Sakra!“ Představí si, jaký obraz právě skýtá: slepec klečí na kolenou a fotografuje cizí poštu.

	Osoba se blíží ke dveřím. Tři schody. Lehké kroky. Je to žena.
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	„Seš si jistá, že je to neprůstřelné?“

	Wolfgang vyslovil to, co si myslí všichni účastníci porady. Jsou sice zvyklí, že Milla předkládá zvláštní nebo spektakulární či přímo ujeté náměty – ale také vědí, že vždycky předkládá seriózně vyrešeršované fakty. Jenže story o učiteli hudby, kterou jim právě předestírá a navrhuje do příštího vysílání, zní naprosto scestně.

	„Faktem je toto: v Inselspitalu léčí pacienty infikované HIV, kteří si nákazu nedovedou vysvětlit a kteří všichni brali hodiny u téhož učitele hudby.“ Millin hlas nabral učitelský tón, jako kdyby mluvila k někomu, kdo není schopen pochopit jednoduché řešení. „Faktem rovněž je, že policie vede proti tomuto učiteli vyšetřování, protože mohl své žáky nakazit.“

	„Akupunkturou?“ ptá se nevěřícně Evelyne.

	„Akupunkturou,“ odpoví Milla.

	„A policie to potvrdila?“ chce vědět moderátor Janosch, jenž se porady účastní.

	„Ne, přímo ne. Ale ten učitel sám přiznal v rozhovoru, že je z toho podezřelý – ovšem všechno popírá.“

	„A už jsi mluvila s policií?“ chytá se Wolfgang.

	„Ne, nemluvila, ale to si šetřím až na poslední chvíli. Nechci, aby na základě mého dotazu vydali prohlášení pro všechna média. Ale stejně by řekli jenom: Vzhledem k probíhajícímu vyšetřování vám bohužel nemůžeme podat žádné informace. Bia bla bla.“

	„A nemůže tvůj přítel potvrdit vyšetřování aspoň neoficiálně, abychom mohli vsadit na jistotu?“

	„To je poněkud ožehavé.“ Milla najednou vypadá sklíčeně. Pořád ještě Sandrovi nepřiznala, že pátrá v jeho případu – nemluvě o tom, že se o něm zítra možná objeví příspěvek ve vysílání. Upíná se k naději, že se o tom Sandro nedozví, a ví, jak je to od ní naivní.

	„On o tom vůbec neví?“ zeptá se Wolfgang, jako by jí četl myšlenky.

	Milla zavrtí hlavou. Všichni ú stolu kolektivně zasténají. Poslední kravál v jejím vztahu se Sandrem sledovali její kolegové v reálném čase, protože se konal zvýšeným hlasem ve velkoplošné kanceláři. I tenkrát šlo o to, že Milla referovala o policejních záležitostech, které měly zůstat utajené.

	„To je můj problém,“ odvětí vzpurně.

	„Tak dobře.“ Wolfgang pronese rozhodné slovo, kterým končí veškerá diskuse. „Pustíme tu story. A ty, Millo, bezpodmínečně dodáš policejní stanovisko. I kdyby to mělo být jenom odmítnutí po telefonu. Ale musíme mít v příspěvku oficiální hlas.“

	Milla přitaká.

	„Janoschi, potřebujeme ve studiu hosta, který tu věc dokáže někam zařadit. Napadl mě forenzní psychiatr Franz Maniuk. Zeptej se ho, jestli má čas. A když to slíbí, Milla mu dodá nejnovější stav faktů.“

	Janosch i Milla přikývnou současně.

	„Takže do práce.“

	Ve stejnou dobu, kdy Milla ve střižně v curyšském Leutschenbachu zařazuje do příspěvku snímky s učitelem hudby Claudiem Rudellim, se Felix Winter o sto dvacet kilometrů dál na západ v Bernu dotazuje jedné z Rudelliho domnělých obětí. Se dvěma pacienty v minulých týdnech už hovořil: se sedmnáctiletým cellistou a s bankovním úředníkem, jenž si chtěl krizi středního věku vyléčit hrou na kontrabas. Oba se nakazili stejným typem hepatitidy C. Oba jsou HIV pozitivní. Viry, jimiž se oba muži infikovali, jsou totožné a mají stejný rodokmen. Blízká příbuznost virů prokázaná díky fylogenetické analýze sice ještě není důkaz, ale přesto mimořádně silná indicie, že se oba muži nakazili ze stejného zdroje. Stejně jako třetí oběť, o níž se dozvěděli teprve před pár dny a která nyní sedí před Felixem Winterem.

	Žena působí vyrovnaně. Má nenápadně elegantní oblečení a tmavě blond vlasy pečlivě svázané dozadu. Linie v obličeji jsou nápadně symetrické a rovnoměrné, jako kdyby je namaloval umělec do svého obrazu. Ale Winter v nich neshledává vřelost. Její rysy dávají tušit, že nemá jednoduchý život a že předčasně zestárla. Odhadoval by ji na pětačtyřicet, ale žena je podle osobních dokladů o deset roků mladší. Před čtrnácti dny jí bylo pětatřicet.

	„Otázka, kde se virus vzal, mě trápila dlouhé měsíce,“ vykládá žena Felixi Winterovi. „Zabrala v mém životě veliký prostor. Ale nedokázala bych si představit, že mou nemocí je vinen někdo jiný.“ Sáhne si pro kapesník, ale slzu, jež si pomalu razí cestu po tváři, si neutře.

	„Jak jste přišla na to, že jste se mohla nakazit prostřednictvím pana Rudelliho?“ zeptá se Winter po pauze.

	„Na to jsem nepřišla já sama. Několik měsíců po nákaze mě zavolali z Inselspitalu na pohovor. Lékař mi sdělil, že se mezitím vyskytly další nevyjasněné případy, a proto teď provádějí systematické dotazování. Chtěl vědět, jestli hraju na nějaký nástroj. Ještě si dobře pamatuju, co jsem si u toho myslela: Co je to za divnou otázku? Odpověděla jsem, že ano, že hraju na klavír. A doktor se mě nato zeptal, jestli se můj učitel nejmenuje Rudelli.“

	„Umíte si představit, že by vás nakazil?“

	„Muselo to být tím vpichem, jinak si to představit neumím.“

	Felix Winter nahlédne do spisu a vidí, co ošetřující lékař poznamenal, ale chce to od ženy slyšet na vlastní uši.

	„Vpich – můžete mi k tomu říct víc?“

	„Claudio mi po jedné hodině řekl, že už jsem se dostala tak daleko, abych mohla podstoupit akupunkturu. Že jde o to, aby se zlepšil můj umělecký výraz a odstranila blokáda, která způsobuje, proč se nemůžu dostat dál.“

	Felix Winter už toto zdůvodnění zná. Sedmnáctiletý hoch i bankovní úředník vypověděli totéž.

	„Kde se konal ten zákrok?“ zeptá se, i když zná odpověď předem.

	„V Claudiově bytě, ten je hned za školním areálem. Zapálil voňavé svíčky, v pozadí hrála hudba. Vzpomínám si, že mi celá ta akupunktura připadala divná, i když to byla moje první. Musela jsem se položit na břicho a pak jsem ucítila pouze jeden vpich na šíji. Představovala jsem si to jinak, že mi vbodne spoustu malých jehel do celého těla. Ale tenkrát jsem si s tím už dál hlavu nelámala.“

	Felix Winter zavrtí hlavou. Za svou dlouhou policejní dráhu už toho viděl a slyšel spoustu, hodně zlého, hodně nesrozumitelného, hodně nepředstavitelného. Ale tenhle případ… Čeho všeho se lze od lidí nadít? uvažuje při listování v aktech.

	„Tady stojí, že jste před půlrokem porodila. Je dítě zdravé?“ Když jeho protějšek zaváhá s odpovědí, Winter zvedne zrak od spisů. „Nebo je taky infikované?“ zahákne se. Právně je to relevantní, byla by to další oběť na narůstajícím seznamu.

	„Ne, ne, moje dcera je zdravá. Bohudík.“

	„A jak se daří vám?“

	„Vzhledem k okolnostem dobře. Prodělala jsem kombinovanou terapii ribovirinem a interferonem. Vedlejší účinky byly příšerné, ale se současnými léky vycházím dobře. Jsem asi na padesát procent schopná práce. Problém představuje hlavně únava. I když vstanu brzy ráno, trvá mi až do oběda, než jsem vůbec k něčemu použitelná.“

	Felix Winter sklapne desky spisu, podívá se ženě do očí a cítí, jak se v něm zvedá soucit. Zapudí ho. Po více než třiceti letech práce v oboru si pořád ještě musí dávat pozor, aby si případy nebral příliš osobně.

	„Vedeme proti panu Rudellimu vyšetřování z moci úřední,“ oznámí po krátkém odkašlaní. „Ale radil bych vám, abyste se k procesu připojila jako soukromá žalobkyně, kdyby k němu došlo. Právě kvůli vašemu dítěti. Jedině pak totiž můžete uplatnit civilně právní nároky a požadovat odškodné. V oddělení pomoci obětem požádáte o bezplatnou právní zástupkyni, která za vás vyřídí všechno to právnické papírování.“

	Když pak žena Felixi Winterovi podá ruku na rozloučenou, na krátký okamžik ji uchopí oběma rukama. Potom se odebere na další dotazování.

	Ve stejnou chvíli si v curyšské střižně Milla a střihač Daniel plácnou do dlaní. Gimme five. Milla je spokojená. Příspěvek funguje. Ukazuje, že policie pracuje na objasnění zločinu, jaký nemá obdoby. Otázku, zda má Claudio Rudelli opravdu něco společného se záhadnými infikacemi HIV, sice reportáž nechává otevřenou – ale učitelův samolibý výstup předvádí divákům dostatečně názorně, jaká je to nekonzistentní postava. Milla svůj příspěvek uzavírá jeho citátem: „Vidíte? Já své žáky uzdravuji, já jim přece nezpůsobuji nemoci!“ Pronáší to hlasem indického guru a úsměv, s nímž se pak dívá do kamery, lze číst na mnoho způsobů. Zde to Milla utne a nechá stopzáběr běžet na konci příspěvku extrémně dlouho. Čím víckrát si ho ve střižně pouští, tím hrůznější jí Rudelliho pohled připadá. Má v sobě něco ďábelského, Rudelli je ďábelský falešný léčitel. Milla je zvědavá, zda její názor bude sdílet i Franz Maniuk, psychiatr, jenž vystoupí jako host ve studiu.

	V osmiminutovém příspěvku však dosud zeje díra. Do té chce Milla nastřihnout výpověď policejního mluvčího. Ale nevytočí kvůli tomu běžně dostupné číslo mediálního oddělení, nýbrž přímou linku Stefana Wagnera. Zná ho už z dřívějška. Je to jeden z houfu novinářů, kteří kolem čtyřicítky pověsí své povolání na hřebík a přejdou na druhou stranu, aby nadále poskytovali z některého federálního úřadu nebo právě z policie informace těm, kteří své profesi zůstali věrni: opravdovým novinářům. Mille to vždycky připadá tak divně zvláštní, když klade kritické nebo i palčivé otázky tiskovému mluvčímu. Je to bývalý kolega, s nímž léta sdílela jednu kancelář. Ale Stefan Wagner je v naprostém pořádku. Milla má za to, že do ní byl tak trošičku zamilovaný nebo možná pořád ještě je. Jí je to vhod, dokud od něj může očekávat nestandardní přístup.

	„Mediální oddělení kantonální policie Bern, Wagner.“

	„Ahoj, Stefane, tady je Milla.“

	„Tuším to nejhorší.“ Stefan Wagner se směje.

	„To máš asi pravdu.“ Milla jde rovnou na věc. „Vím, že mi nic neřekneš. Probíhá vyšetřování, bla bla bla. Ale zrovna tuhle větu potřebuju s originál zvukem do příspěvku. Víš přece, jak to chodí. Můžu se u tebe zítra ráno stavit pro citát?“

	„A nechtěla bys mi napřed říct, o který případ vůbec jde?“

	„Promiň, samozřejmě. Jde o případy HIV, o toho učitele hudby.“

	„Ty o tom učiteli víš?“ Na Wagnerovi je znát upřímné překvapení.

	„Mluvila jsem s ním.“

	„Ty jsi s ním mluvila?“ Spíš to vykřikl, než vyslovil.

	„Ano.“

	„Radši ani nechci vědět, jak ses k němu dostala…“ Wagner na pár vteřin ztichne a Milla ho doslova slyší přemýšlet. „Tak dobře,“ odpoví nakonec. „Stav se zítra. Mám takový nápad. Jestli se dohodneme, povím ti o dvě nebo tři věci víc, než ti smím říct.“

	„A které řekneš jenom mně, a ne rovnou taky všem ostatním?“ Milla svému štěstí pořád ještě nemůže věřit.

	„Dostaneš je exkluzivně, protože jsi vypátrala toho učitele hudby.“

	„Díky, to je velkorysé!“ Milla sevře ruku v pěst.

	„No no, napřed počkej, co se vlastně dozvíš.“
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	On nechce mě.

	Chce moje dítě.

	Myšlenka se mění v jistotu a dělá všechno ještě horší. Carole leží schoulená na matraci a obklopuje ji neproniknutelná tma, černé nic, jež nemá konec ani začátek. Je vržena do víru nekonečnosti, jenž ji stahuje víc a víc dolů, do jícnu, který ji spolkne. To vše by se dalo vydržet, kdyby šlo pouze o její život, pokud by měl skončit. Ale Silasův život ještě ani pořádně nezačal. Svět přece nemůže být tak nespravedlivý.

	Carole se hladí po břiše a brouká si melodii. Možná musí ona odejít, aby on mohl zůstat. Možná bude mít Silas dokonce dobrý život, navzdory tomu všemu.

	Kdo je ten cizí muž? Proč chce mé dítě? Tyto otázky se Carole pořád honí hlavou, a nemůže na ně najít odpověď. Je pachatelem některý z potenciálních otců? Jako účet za to, že ty muže oklamala? Ale nechtěla přece nic zlého, chtěla jenom dítě. A jak by se to někdo mohl dovědět? Pouze ona zná jejich jména. Není možné, aby něco věděli. Nebo snad ano?

	„Přemýšlej,“ říká si nahlas. „Soustřeď se!“ Jenže je to strašně namáhavé. Únava ji tíží jak olovo. Chytí se jednou rukou za druhé zápěstí a zaryje nehty do masa, až to zabolí. „Zůstaň vzhůru!“ napomíná se nahlas. „Mysli!“

	Nakolik strategicky si Carole vybrala dárce spermatu, stejně strategicky se teď pokouší uspořádat si myšlenky. Únos těsně před porodem obnáší veliké ohrožení pro matku i dítě. Kdo chce za každou cenu dítě, nebude takové riziko podstupovat, uvažuje. Nebo přece?

	Jestli tu jde skutečně o Silase, musí věc probrat od samého začátku. „Dárce spermatu“ si vybírala na Online seznamce Tinder. Museli to být velcí muži, pohlední a vysokoškoláci. Žádný vztahy mám ráda příležitostný sex, napsala do svého profilu. Už to byla první lež. Carole nebyla vysazená na příležitostný sex, šlo jí pouze o jednorázový akt. S muži, kteří si nevzali kondom, potom co je ujistila, že se sama chrání nitroděložním tělískem a poslední test na HIV si nechala udělat teprve před třemi týdny. Kupodivu je přesvědčila až příliš snadno, aby nechali gumu v kapse. Pět mužů za šest dnů. Těsně před ovulací, během ní a po ní. S každým mužem se v předchozích týdnech setkala dvakrát u večeře a s třetí schůzkou vyčkávala, aby se s nimi mohla vyspat přesně v ovulačnim termínu. S každým pouze jednou, aby zabránila, že se do ní některý zamiluje. To by věc jenom zkomplikovalo.

	Pět možných otců, které všechny trošku zná, ale nezná je vlastně doopravdy.

	Mohl mě některý vidět s kulatým břichem a dát si dvě a dvě dohromady? ptá se. No a i kdyby. Jenom proto by přece nikoho nenapadlo unášet mě i s dítětem. Aspoň žádný normální člověk by to neudělal. Ale dejme tomu, že otec chce dítě – tak proč to jednoduše neřekne? Nebo ho po porodu neunese z nemocnice? Proč to dělá tak složitě?

	Protože mě chce po porodu zabít. Tahle myšlenka najednou vyčnívá nad všechny ostatní. Carole se otřese. Ne, ne, ne, to není možné. Od žádného z mužů, s nimiž se setkala, by se nenadála vraždy. Měla je všechny ráda. Ale co to o člověku vypovídá? Psychopati se nepoznají na první pohled, to by jinak bylo méně jejich obětí. Ale stejně: psychopat?

	To bychom měli za prvé Alaina, Francouze a právníka v jedné basilejské pojišťovně. Penthouse, designový nábytek, a přesto není snob. Veselý člověk a na těch třech schůzkách se spolu hodně nasmáli. Alain ne, to není možné.

	Oliver je vládní rada v Bernu. U něho se okamžitě cítila jako doma – a on měl panickou hrůzu, aby na něj média nevypátrala, že používá internetovou seznamku, aby mohl svou ženu podvádět.

	Novinář Christoph, jemuž by sama nejraději řekla, že politik Oliver využívá internetovou seznamku. Christoph měl dobré vychování a vypadal jako třídní šprt hned od prvního školního dne. Carole si byla jistá, že by neublížil ani mouše. Spíš by se od ní nechal sežrat, než aby ji zabil.

	Jürgen je německý biolog a patnáct roků zkoumá mšice. Dotýkal se jejího těla, jako kdyby ta mrňavá zvířátka hledal i na její kůži.

	Nebo Markus, který jí po společné noci ráno prozradil, že své ženě před třemi dny přísahal sexuální věrnost.

	Tohle k ničemu nevede. Carole si neuměla představit, že by jí některý z nich chtěl ublížit nebo byl schopen provést něco tak strašného.

	Ne. Nemůže pachatele znát. Carole si byla najednou jistá, že se stala náhodnou obětí, jež se octla ve špatnou dobu na špatném místě a narazila na špatného člověka. Na jednoho z těch duševně narušených zločinců, kteří mají spadeno na těhotné ženy. Možná někdo ze sousedství, kdo ji pozoroval z okna. Nebo některý cestující v autobusu. Cizí muž u sousedního stolu v restauraci.

	Carole se pokouší přehrát si poslední den svého normálního života. Dala si kávu v malé stylové restauraci. Potom šla nakupovat. Do supermarketu hned vedle Breitenrainplatzu. Nenastoupila do autobusu nebo tramvaje, šla domů pěšky. A ještě si pamatuje, že byla na schodech. A potom? Potom už nic. V paměti jí zeje prázdná díra. Zatracená práce! vzteká se. „Namáhej se!“ poručí si nahlas. Cítí pod rukama, jak se Silas hýbe. Něco tam bylo. Takový pocit nejistoty. Noc předtím vstala a šla se ujistit, že opravdu zamkla. A vtom jí to docvakne. Pamatuje si, jak s deštníkem v ruce hledala po bytě lupiče, protože se předtím podivila, že dveře jsou zamčené na dva západy. A že má otevřený notebook. Hrníček v dřezu. Carole ustrne.

	Ten člověk byl v jejím bytě. Byl už součástí jejího života. A ona si toho nevšimla.
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	Nathaniel klečí na chodbě v Carolině domě, sbírá dopisy z podlahy a doufá, že na žádný nezapomněl. Vstane, nahmatává dopisní schránky, strčí obálky zpět do druhé odleva a téměř současně popadne psa za postroj. „Avanti, avanti!“ Alisha nemá ponětí, kam že má jít, a tak jednoduše vypochoduje rovně, v tomto případě na schodiště. Ukazuje Nathanielovi schody a vede ho nahoru. Mají za sebou první odpočívadlo, a to už slyší zabouchnut dveře. Nathaniel Alishu bleskově zastaví. Osoba vyjde tři schody a zůstane stát.

	Nathaniel se neodvažuje ani dýchat. Srdce mu buší tak, že to musí každý slyšet. Pes vycítí napětí a nevydává žádné zvuky. Čas jako by na pár vteřin zamrzl. Nathaniel si v duchu říká: Pane Bože, dej, ať mě ten člověk nevidí, udělej, abych zmizel z jeho zorného pole. Už počítá s tím, že ho přistihnou, čeká na hlas, který se ho zeptá, co tady dělá – ale pak uslyší, jak se dole otvírá a opět zamyká dopisní schránka. Slyší, jak tam dole někdo prolistovává obálky. Už chce vykročit a vyjít co možná nejvýš v naději, že osoba, která právě přišla, nebydlí až v posledním patře. Vtom uslyší dveře znovu. Otevřou se a prásknou. Nathaniel si v prvním okamžiku myslí, že do domu vešel další člověk. Poslouchá. Ne, nikdo tam není. Ten, kdo vybral dopisní schránku, zase odešel.

	Povelem ritor přiměje Alishu se otočit. Pod schody znovu prohmatá kastlíky a sáhne do škvíry druhého zleva. Je prázdný. Někdo vybral Carolinu poštu.

	Nathaniel se dlouho nerozmýšlí. Vyjde z domu a popohání psa. „Jdi za ním. Osoba. Následovat,“ šeptá mu. Ví, že Alisha se jako štěně ve škole pro slepecké psy učila sledovat nějakou osobu na rozkaz.

	Jenže jí ho nikdy nikdo nedal, a jak se zdá, tak už ho dávno zapomněla. Nathaniel vroucně doufá, že mu pes i přesto rozumí.

	Aspoň se to zdá. Alisha cílevědomě vypochoduje. Ale najednou se zastaví. Nathaniel slyší, že se nacházejí na zastávce. Stojí tam lidé a někteří spolu mluví. Nathaniel si je jistý: takhle se chovají lidé, kteří na něco čekají. A když pak vedle nich se skučivými zvuky zastaví autobus, nastoupí spolu s Alishou. Nemá ovšem potuchy, zda se v autobusu nachází i osoba, která vybrala Carolinu poštu. Jak tam teď tak sedí, připadá si ještě víc směšně než prve. Ptá se, co tu vlastně dělá. Hraje si na detektiva, někoho pronásleduje, a to vše jako slepec.

	Autobus zastaví. Alisha vstane a chce ven. Nathaniel taktak stáčí vystoupit, než se dveře opět zavřou. A teď? Zdá se, že Alisha pořád ví, kam chce, totiž do dalšího autobusu. Nathaniel jenom doufá, že to Alisha pochopila a nevyložila si to špatně jako novou hru. Po třech zastávkách mu dá znamení, že mají zase vystoupit. Ven se tu tlačí plno lidí. Nathaniel a Alisha jdou s nimi. Snad zde vystoupila i ta osoba z Carolina domu, doufá Nathaniel. Ostatně mu nic jiného nezbývá než důvěřovat Alishe. I když reálně vzato, šance, že fena pochopila, oč jde, je asi tak 0,2 procenta. Alisha vyvede Nathaniela přes jeden schod a najednou se octnou ve veliké místnosti. Soudě podle zvuků je to spíše hala. Kolem se to hemží hlasy. Alisha ho táhne napřed napravo, potom nalevo, a pak se posadí a třikrát zaštěká. Evidentně neví kudy dál. Bingo! pomyslí si Nathaniel odevzdaně. Stopa je ztracená, pokud někdy nějaká existovala. A on nemá tušení, kde se nachází.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptá se ho v tu chvíli přívětivý ženský hlas.

	„Můžete mi říct, kde to jsem?“

	„Stojíte u přepážky v recepci univerzitní nemocnice Inselspital v Bernu. Kam byste chtěl?“

	Nathaniel už chce jenom domů. Jeho věrná průvodkyně Alisha si musela všechno vyložit špatně, když ho odvedla rovnou do špitálu.

	Když se za necelou půlhodinu vrátí do svého bytu, připadá si jako ten největší ťulpas mezi rádoby detektivy, jaké kdy svět viděl. Ne, ještě víc: připadá si jako totální blbec. Vpravo od vchodu do domu si nahmatá poštovní schránku, je to rovněž druhá zleva. Ale i ta je prázdná, nikdo mu nenapsal. Jako skoro vždycky.

	Zavelí Alishe, aby zastavila v druhém patře, a zazvoní u Veroniky, jejíž zápěstí se už stalo obětí Nathanielovy detektivní horlivosti. Chvilku to trvá, než za dveřmi uslyší šramocení.

	„Ráda tě vidím, Nathanieli!“

	„Co tvoje ruka? Můžu pro tebe něco udělat?“ Jeho otázka vypadá jako výsměch. Z Nathanielova hlasu je znát vyčerpání a zřejmě je to na něm i vidět.

	„Nedělej si starosti. Ale pojď dál. Spíš se mi zdá, že bych já měla udělat něco pro tebe, vypadáš pěkně zdrchaně.“

	Za chvíli už oba sedí na pohovce a před nimi se dotahuje čaj, který Nathanielovi stoupá do nosu.

	„Jak se má ta tvoje zmizelá žena?“

	„Asi bych se na to hraní na detektiva měl vykašlat.“ Vtom ucítí slzy na tváři. „Dělám to všechno jenom horší.“

	„Ale Nathanieli!“ Veronika mu ovine paži kolem ramen a přivine ho k sobě.

	A zatímco se stařena snaží utěšit slepého muže, o dvě patra níž stojí někdo před domovními dveřmi a studuje jmenovky na schránkách na dopisy. Následně vytáhne mobil a otevře program poznámky. Potom si do nich naťuká číslo a jméno: dům číslo 81, Nathaniel Brenner.
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	Ivan a Milla přijeli moc brzy. Teď sedí v autě před ústředím policie a čekají, až nastane čas.

	„Pamatuješ si, jak jsme točili s Nathanielem, tím slepcem?“

	Ivan zvedne oči od novin, které se rozdávají zdarma, a vidí, jak si Milla hraje s gumičkou do vlasů. Dělá to vždycky, když přemýšlí.

	„Samozřejmě že si ho pamatuju.“

	„On si myslí, že byl svědkem zločinu.“

	„Jenom si to myslí, nebo jím opravdu byl?“

	„To kdybych věděla.“ Milla mu začne vyprávět Nathanielovu historku.

	Ivan pozorně naslouchá. „Já bych to bral vážně,“ řekne nakonec.

	„Proč?“

	„Protože si myslím, že slepci se v takových věcech pletou jen málokdy. A protože Nathaniela neodhaduju na někoho, kdo by jen tak něco plácal a nebyl přesvědčený, že se to opravdu stalo.“

	„A není možné, že si něco vsugeroval? Právě proto, že kdysi byl obětí on sám?“ nadhodí Milla.

	„Právě proto, že byl sám obětí, nebo jí pořád ještě je, tak si myslím, že má na tohle mimořádný cit. Člověk může někdy zůstat obětí celý život.“

	Milla se podívá na Ivana. Tohle je jeden z důvodů, proč s ním ráda spolupracuje. Protože má jemnocit na lidi. A protože mu intuice vždycky napoví, jak s nimi přiměřeně a moudře jednat. Už se to stalo víckrát, že cestu k osobě, s níž Milla dělala interview, otevřel dřív než ona, která kolikrát vystupovala drsně a přímo. Ovšem také se občas stává, že lidé před kamerou – zvlášť když se jedná o ženy – se do Ivana rázem zamilují. Protože je to urostlý muž, protože vypadá jako fešný sportovní komentátor a protože neváhá nasadit svůj šarm, když se mu protějšek líbí. Vlastně by měl stát před kamerou, a ne za ní.

	„Už je čas,“ prohlásí Ivan.

	Milla se podívá na hodinky.

	Čtvrt hodiny poté Ivan přeměnil kancelář policejního mluvčího Stefana Wagnera na malé studio: rozestavěl reflektory, postavil kameru na stativ, připíchl Wagnerovi na límec mikroport, tu posunul komodu, tam zas načechral pugét a převěsil obraz na zdi. Teď je připraven a přeruší small talk Milly s Wagnerem.

	„Kamera jede!“

	„Tak jdeme na věc.“ Milla, sedící napravo od Ivana vedle kamery, si odkašle. „Je pravda, že policie vyšetřuje Claudia R. kvůli tomu, že své žáky údajně nakazil HIV?“

	„Střih!“ přeruší ji Wagner.

	„Co je?“ zeptá se Milla překvapeně.

	„V žádném případě ti neřeknu na kameru, koho vyšetřujeme. Nanejvýš ti povím, že vyšetřujeme. Měli bychom si ujasnit pravidla hry.“

	Milla si povzdechne, ale souhlasí. Dá Ivanovi znamení, aby začal točit:

	„Mluvil jsem se svým šéfem a ten mi požehnal, že ti smím říct tři věci: že vyšetřujeme, o jaký delikt jde, a že existuje mnoho údajných obětí.“

	Milla přikývne. Chvilku jí trvá, než si to osobní sdělení srovná v hlavě. „S kterým šéfem?“ zeptá se pak.

	„S hlavou násilných trestných činů, s kým jiným?“

	Do prkýnka, bleskne Mille v hlavě. Tohle musela vědět. Jak mohla být tak naivní? Samozřejmě že se tiskový mluvčí napřed dohodne s šéfem resortu, než poskytne rozhovor televizi. Prostě na to nemyslela. A taky si ještě pořádně nezvykla, že její přítel je teď nově šéfem tohoto oddělení.

	„Ty jsi řekl Sandrovi, že s tebou budu dělat rozhovor?“

	„Jo, a je pravda, že ho to dost překvapilo. Tys mu neřekla, že se hrabeš v jeho případu?“

	Milla zavrtí hlavou.

	Stefan Wagner se ušklíbne. „No, tak teď to ví.“

	Millu přešel smích. Musí si konečně promluvit se Sandrem. A nebude to příjemný rozhovor. Ať to udělám, jak chci, bude to na levačku, uvažuje. Potom zachytí Ivanův pohled a je jí jasné, co jí chtěl sdělit: soukromí počká, teď je na řadě profesionalita. Milla si znovu odkašle, ale Stefan Wagner ji předejde.

	„Ostatně za to čekám protislužbu.“

	„Cože čekáš?“ Milla už zažila ledacos, ale aby policie žádala protislužbu za poskytnutý rozhovor, s tím se dosud nesetkala. Nepochybuje ani na okamžik, že za tím nápadem stojí Sandro.

	„Dám ti exkluzivní interview, ve kterém potvrdíme vyšetřování a poprvé uvedeme počet domnělých obětí – a já za to chci zveřejnit výzvu.“

	Milla nemusí dlouho přemýšlet. S tím se srovná.

	„V pořádku.“ Pokyne Ivanovi, aby znovu zapnul kameru. „Položím ti první otázku znovu, ale budu ji formulovat jinak.“

	Wagner přitaká a Milla začne rozhovor podruhé: „V nemocnici Inselspital léčí pacienty, kteří si nedovedou vysvětlit, jak se infikovali. Je pravda, že v této věci vyšetřuje policie?“

	„Je to pravda. Policie vyšetřuje těžké ublížení na zdraví, protože chová podezření, že těmto pacientům někdo úmyslně vstříkl krev infikovanou HIV.“

	„Máte konkrétního podezřelého a znáte jeho motiv?“

	„Ano. Státní zastupitelství vyšetřuje podezřelou osobu. Cílem vyšetřování je objasnit motiv.“

	„Víme o čtyřech postižených osobách. Můžete mi prozradit jejich pravděpodobný počet?“

	„Ten je bohužel vyšší a zřejmě se objeví i další případy. Proto žádáme všechny, kdo se za poslední čtyři roky infikovali virem HIV a neumějí si vysvětlit, kde a jak přišli k nákaze, aby nás kontaktovali. Momentálně vycházíme z počtu třinácti obětí.“

	Milla napočítá do tří, aby si nepokazila citát do filmu, pokud by zde musela udělat střih, a potom se otáže celá užaslá: „Třináct obětí?“

	Stefan Wagner uzavře slovy „Toto je momentální stav“ a naznačí hlavou Ivanovi, že má vypnout kameru. A když červená kontrolka zhasne, dodá ještě: „Vycházíme z toho, že jich je dokonce dvojnásob.“

	Slova Stefana Wagnera za chvilku běží na malém monitoru na střihačském pultu v Ivanově skříňovém voze. Kameraman přehrál hrubý materiál a Milla ho teď může nastřihnout a předat celý příspěvek do studia v Curychu. Téma týdne může jít za dvě a půl hodiny do vysílání. Milla svým příběhem připraví píšícím kolegům noční směnu: žádný jiný novinář dosud nevypátral, co vězí za mysteriózními případy HIV a o co přesně jde v trestním řízení – nemluvě o tom, proti komu se vyšetřování vede. Zítra budou Millin příspěvek citovat v novinách a převypravovat ho.

	„Vtom tvém vstupu něco chybí,“ nadhodí Ivan potom, co ho odeslali do studia.

	„Co tím myslíš?“

	„Schází tam hlas některé z obětí.“

	Milla žádnou oběť nezná jménem. Ale na tom bude pracovat příští týden. Zatím má před sebou úplně jiný úkol. Vytáhne mobil a vymáčkne Sandrovo číslo.
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	Když se Garole probudí, je ten člověk zase tady. Přicházet ho neslyšela a také nyní celý prostor vyplňuje ticho. Ale jeho přítomnost vnímá. Především ho čichá: cítí nasládlý parfém, vůni, jaká by se dala čekat spíš od ženy. A má pocit, i přesto, že to není možné, neboť temnota v jejím vězení požírá úplně všechno, že zlo civí přímo na ni. Nebo ten zlý.

	„Vím, že tu jsi.“

	Ticho. Carole nahmatá talíř vedle matrace, a je prázdný. Potom uslyší zvuk, ale není schopna říct, jestli blízko, nebo daleko, protože ztratila představu o prostoru. Někdy si myslí, že je zavřená v malé bedně, a natáhne paže dopředu v přesvědčení, že musí narazit do stěny. Potom se zase nemůže zbavit představy, že široko daleko kolem ní žádné zdi nejsou, že existuje pouze ona na této matraci a kolem se rozprostírá nekonečné černé nic.

	Jenže v tuto chvíli není sama. Slyší kroky, jak přecházejí po místnosti a přibližují se. Její tělo automaticky ustrne. Má až příliš velký strach, že na ni ten člověk hned sáhne, pevně ji popadne a bude do ní něco lít. Ale on jenom projde kolem a postaví vedle ní nový talíř. Carole si ten zvuk už umí dávno zařadit, dokonce slyší, je-li talíř těžký, nebo lehký. Jednorázové tupé klepnutí: postavil před ni plnou láhev. Pětku, bez sklenice.

	„Proč mi sem nosíš jídlo, když mě chceš zabít?“

	Žádná odpověď.

	„Co chceš dělat s mým synem?“

	Carole z toho mlčení zla mrazí hrůzou. Ale zároveň cítí, jak v ní něco kypí. Má vztek, že dotyčný její slova bezectně ignoruje.

	„Proč se mnou nemluvíš? Jsi islamista, co si myslí, že na ženy není potřeba mluvit? Ale unést těhotnou, to je podle tebe v pořádku, že? Nechceš se mnou mluvit, protože se mě bojíš? Máš strach poznat mě, protože potom už bys nebyl schopen udělat, co sis předsevzal? Protože bys mě třeba mohl začít mít rád? Taková ubohost! Tvoje mlčení je jenom zbabělost!“

	Čím déle Carole mluví, tím víc její hlas nabývá na síle a o to větší vztek má na toho arogantního zmetka, který si usmyslel, že jí zničí život.

	„Ale víš co? Já tuhle zasranou hru s tebou nehraju! A stejně budu mluvit, odteďbudu mluvit nonstop a ty mi laskavě odpověz na otázky, co tohle všechno má znamenat. Proč jsi mě zajal, proč sis sakra vybral těhotnou ženskou, kterou vůbec neznáš?“

	Odpověď se nedostavila. Carole musí nabrat dech, srdce jí zběsile buší.

	„Nebo se známe? Je to důvod, proč ani nepípneš, abych nepoznala tvůj hlas? Protože mě opravdu chceš nechat odejít, až se můj syn narodí? Je to tak? Ty jsi Alain? Tak pověz! Aha, už vím: jsi Oliver. Tak dělej a přiznej, že jsem tě poznala. Bojíš se o svou politickou kariéru!“

	Carole se najednou udělá špatně. Neví, co je horší varianta: jestli ji unesl někdo cizí, anebo pokud zlo ztělesňuje někdo, koho důvěrně znala. A možná se mezi nimi odehrálo i něco intimního. Tras jí projede celým tělem.

	„Markus. Samozřejmě. Od tebe bych se toho dokonce i nadála. Není na tobě nic dobrého.“

	Ale není to pravda. Markuse měla ráda.

	„Jürgen? Jsi to ty, Jürgene? Proč mi to děláš, proč?“

	Carole najednou selže hlas. Nedokáže zadržet slzy a víc vzlyká, než mluví.

	„Ale ať jsi kdo jsi, pusť mě, prosím tě, ven. Nepůjdu na policii, budu dělat, jako že se nic nestalo, a tobě se taky nic nestane. Jen mě prosím pusť. Nech mě s mým synem odejít. Prosím.“

	Carole potáhne nosem. Polkne. A něco zaslechne. Drhnutí dveří.

	Muž je pryč.
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	Být to podle Nathaniela, jeho sousedka Veronika by si zasloužila nejen titul „nejlepší babička na světě“, ale taky nejlepší utěšovatelka, jakou si jen umí představit. Na okamžik si ho přivinula, podala mu papírový ubrousek na slzy a potom odkvačila do kuchyně pro čokoládové sušenky, které sama upekla a které jsou, jak ho ujišťovala, ten nejlepší recept na všechny strasti. A také se neminuly účinkem. Nathanielovi je už mnohem líp. Ale je to samozřejmě také tím, že Veronika mu naslouchá jako nikdo jiný.

	Neznali se ještě moc dlouho, když jí vypověděl svůj příběh – a také se jí svěřil, že přišel nejen o zrak, ale i o duši. A že to není jen ztrátou rodiny za tak příšerných okolností, co nikdy nepřekonal. Že to, co ho všechny ty roky vnitřně rozežírá, je zároveň i strach z pravdy a ze sebe samého.

	Veronika ví o Nathanielovi víc než kdokoli jiný. Dívá se na něj starostlivě, zatímco on jí líčí, co všechno mezitím vypátral a jak ho na chodbě v Carolině domě někdo málem přistihl, když si tam vkleče rozkládal její poštu. A jak žalostně potom Alisha zklamala při pronásledování.

	„Jen si to představ – ten pes mě dovedl do Inselspitalu. Nejspíš si myslel, že jsem psychiatrický případ.“

	Chvilku není v obývacím pokoji slyšet nic, než jak si Veronika míchá čaj a cinká lžičkou o hrníček. Jako by vyťukávala melodii.

	„Takže ta Carole se ze svého ateliéru odhlásila, je to tak?“

	„Je to tak.“

	„A ty jsi slyšel někoho, kdo jí přišel vybrat poštu a pak zase odešel z domu?“

	„Správně.“

	Veronika se znovu odmlčí. Nathaniel ji doslova slyší přemýšlet. Jak zvažuje, kterak by mu šetrně vysvětlila, že on je pouze zbloudilá zmatená hlava.

	„Je mi líto, Nathanieli, ale mně to připadá jako úplně obyčejná dovolená. Někam odjela, zařídila si zastupování a někdo jí chodí vybírat poštovní schránku.“

	Teď zase Nathaniel potřebuje chvilku, aby si v hlavě srovnal správná slova, i když ví, že bude Veronice připadat jako zarputilý beran.

	„Ale já jsem slyšel výkřik.“ Snaží se mluvit klidně a pomalu. „Nějaká cizí žena bere Carolin telefon a tvrdí, že ona je Carole Steinová. Řekla to i policii. Ale ta cizí žena má úplně jiný hlas. A co se týče pošty? Tu si někdo odnese domů, když jí přijde zkontrolovat schránku? Proč ty dopisy nepoloží na stůl u ní v bytě?“

	Kdyby Nathaniel viděl, vyčetl by z Veroničina obličeje pochyby. Ta uchopí šálek a napije se, Nathaniel ji slyší polknout. Veronika si při tom zevrubně prohlíží slepého souseda. Nathaniel patří k onomu druhu lidí, z jejichž rysů se pozná, jak museli vypadat jako děti. Skoro jako kdyby si uchovávali zbytek dětské nevinnosti. A přesto se nikdy neví, jak to v takovém člověku vypadá. Nathaniel prožil strašné věci. Vyprávěl Veronice i o svém snu, o svých těžkých chvilkách. Je kvůli tomu méně věrohodný? Sflikovala si kvůli tomu jeho fantazie něco, co neodpovídá realitě? Nebo právě proto, že je slepý, disponuje šestým smyslem, kterému je radno popřát sluchů?

	„Tak mi ty obrázky ukaž, ty obálky, co sis vyfotil,“ vybídne ho Veronika nakonec. Nathaniel vydechne úlevou a podá jí mobil.

	„Já s těmihle moderními věcmi neumím zacházet, nevím, kde najdu fotografie. To musíš udělat ty.“

	Zasmějí se tomu oba současně, protože si uvědomují, jaká je to absurdní situace.

	„To je pěkné, že ti můžu taky někdy něco ukázat.“

	Nathaniel si vezme mobil od Veroniky nazpátek, ťukne na displej a řekne nahlas „fotky“. Tím otevře program.

	„Když teď lehce položíš prst na displej a posuneš ho ke straně, měl by naskočit další obrázek.“

	Veronika si projíždí snímky. Většina z nich není k ničemu. Zachycují buď zadní stranu, nebo pouze Carolinu adresu na té přední. Na třech dopisech je uveden odesilatel: poskytovatel telefonních služeb, elektrické podniky a ordinace gynekoložky jménem Tischlerová. Veronika přečte adresy nahlas. „Účty, řekla bych. Obávám se, že nás to dál neposune.“

	Nathaniel se snaží nedat najevo zklamání. Musí to být někde ve hvězdách, přemítá, že momentálně nic, ale vůbec nic nešlape tak, jak bych chtěl. Jako kdyby život nebyl už tak dost těžký.

	„Ale není to jenom ta žena, vid? Je tu ještě něco jiného, co tě tíží.“

	Nathaniel si klade otázku, jestli mu Veronika dokáže číst myšlenky, jako by je měl napsané na čele. Je jako jeho opravdická babička. Vždycky pozná naprosto spolehlivě, že s ním něco není v pořádku. Babičky na to mají zřejmě mimořádný cit.

	„Ano, je tu ještě něco.“

	A Nathaniel začne líčit setkání s policistou Felixem Winterem. Jak poznamenal, že zná jeho případ.

	„Svět je malý.“ Veronika se na moment zarazí. Potom dodá: „Ale to je vlastně báječné. Konečně máš někoho, koho se můžeš zeptat na všechno, co se ti takovou dobu honí hlavou.“

	Nathaniel mlčí. Chce něco říct, a neví, jak to zformulovat.

	„Není to báječné?“ nedá se Veronika.

	„Když já nevím. Asi je někdy lepší neznát pravdu zas tak úplně přesně. Bojím se, že ten obraz, který jsem dlouhé roky sestavoval, je možná falešný. A nejsem si jistý, jestli bych unesl nějaké retuše nebo dokonce změny.“

	Veronika tohoto pozdního odpoledne obejme Nathaniela ještě jednou. Venku za oknem se slunce sklání za hory a nad městem se rozlévá úžasná modř. Škoda že to Nathaniel nemůže vidět, pomyslí si stará dáma.

	Hodinu poté už Nathaniel nemá čas přemýšlet o Felixi Winterovi a o tom, co by se od něho mohl dozvědět. U Slepé báby se rozpoutalo peklo: firemní večírek pojišťovny, všechny stoly plně obsazeny. Nathaniel pracuje s maximálním soustředěním a vyšším tempem než obvykle. A přestože, anebo právě proto, že si dává mimořádně záležet, aby nezakopl, uvízne zčistajasna za nohu od židle. Klopýtne a na zlomek vteřiny má obě vlastní nohy ve vzduchu, ale podaří se mu naprosto nevysvětlitelně strhnout levou dopředu a odklonit pád jakousi arabeskou. Talíř drží co nejdál od sebe a kupodivu ho vybalancuje. Předvádí akrobatické číslo první třídy, které však v té vše obklopující tmě nikdo nevidí. A dochází mu přitom, že málem upadl. Cítí, že se jídlo na talíři posunuje jako ve zpomaleném filmu, v poslední chvíli se zastaví a pak se veze opačným směrem. Ale to už stojí oběma nohama na zemi a k svému velkému překvapení rovně, místo aby sebou podle očekávání zase jednou plácl na břicho. Nemůže ovšem odpřisáhnout, že jídlo na talíři po tomto společném skoku zůstalo uspořádané jako předtím. Nathaniel opatrně našlapuje a počítá s tím, že šlápne do něčeho měkkého. Ale nic takového mu v cestě nestojí. Chvilku zvažuje, že odnese talíř zpátky do kuchyně a zeptá se, jestli je na něm ještě všechno. Ale tím by jen celému týmu přiznal, že dělá čest své přezdívce „Klopýtač z povolání“. Rozhodne se proto, že talíř odnese podle plánu ke stolu číslo tři. Jedno je totiž jisté: uspořádání brokolice a filetu se mohlo trochu promíchat, ale host to neuvidí. Nathaniel prostě doufá, že maso je pořád na talíři.

	Ten večer se opravdu nevyskytnou žádné reklamace. Poslední hosté už odešli, a to se děje vždy brzy, protože po jídle logicky zatouží, aby mohli zase vidět. Nathaniel teď sedí s kolegyní Marthou u přídavného stolku v zadním koutě restaurační kuchyně, před sebou má kolu. Martha dala přednost vínu.

	„Pamatuješ si ještě, jak jsem minulý týden hledal tu Carole?“ zeptá se poté, co našli sklenice a přiťukli si.

	„Jo, to teda byla věc. Už jsi ji našel?“

	„Ne, ještě ne.“

	Chvilku zůstanou oba mlčet. To se Nathanielovi v rozhovoru s dalšími nevidomými stává často, že jeden nebo druhý neví, jestli bude ještě něco následovat, protože mimika ve tváři jim zůstává utajena.

	„Ríkalas mi přece, že tady U Slepé báby měla rezervaci nějaká Carole Steinová. To muselo být ten den, co jsem upadl.“

	„Ty přece padáš pořád.“ Martha se směje, ale Nathanielovi to tak zábavné nepřipadá. „Jo, vzpomínám si,“ pokračuje Martha trochu smířlivěji.

	„Pamatuješ si taky, jak se jmenovala její společnice?“

	„Ne. Byly to dvě mladší ženy, ale rezervace zněla jenom na Carole Steinovou.“

	„Hmmm.“ Nathaniel šmátrá po sklenici.

	„Myslím, že jedna z těch dvou žen byla těhotná.“

	Nathaniel zvedne hlavu a otočí ji směrem, odkud Martha hovoří. Dělá to pokaždé, i když svůj protějšek nemůže vidět – a i když je rovněž slepý jako on. Ale pozná podle hlasu, zda ten druhý promlouvá přímo k němu, nebo někam stranou.

	„Proč si to myslíš?“

	„Když jsem ji vedla ke stolu, pohybovala se daleko opatrněji než normální hosti. A taky nepila alkohol.“

	„Hmmm.“ Nathaniel si lokne koly. Takže těhotná, uvažuje. To nemohla být Carole. Soudí, že její hlas vůbec nezněl jako hlas těhotné ženy. Ale v téhle věci je všechno možné, jenom on není expert. Vždyť se pořád plete i u barvy vlasů.

	„Někdy si toho prostě všimnu. Nemám tušení proč. A potom vím, že přede mnou stojí těhotná, a někdy dokonce dřív, než se to o sobě dozví ona sama,“ pokračuje Martha.

	Nathaniel jí okamžitě uvěří. Někdy zkrátka člověk vytuší věci, aniž by pro to existovalo nějaké racionální vysvětlení. Proto ten účet od gynekoložky? Ale těhotná z těch dvou mohla být i Carolina přítelkyně.

	Musí té doktorce zavolat. Ale jakou historku jí má předložit, aby mu poskytla informaci o své pacientce? Těžko se může vydávat za otce dítěte, zvlášť když ta žena třeba vůbec těhotná není.

	Musí mi pomoct Milla, začne to Nathanielovi pracovat v hlavě. „Posloucháš mě vůbec ještě?“ vytrhne ho Martha z myšlenek.

	„Jasně, poslouchám.“ Přitom nemá nejmenší tušení, o čem Martha zrovna vykládá.
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	Milla dřepí v tureckém sedu vedle Sandra na velkém polštáři v jeho obýváku. Oba drží v ruce kus pizzy a právě se dívají na Millin příspěvek o podezřelém učiteli hudby.

	Tohle vlastně vůbec neměla v plánu. Chtěla Sandra pozvat na večeři k „Arabovi“, jak říká bernské restauraci Aarberghof. Ale Sandro ji prokoukl. A namítl, že mu chce zabránit ve sledování pořadu, a měl samozřejmě pravdu. Takže si místo toho objednali pizzu domů a teď tu oba sedí a dívají se. Milla si připadá tak trochu jako u zkoušky, kde examinátor, v tomto případě Sandro, posuzuje její reportáž. Ale vyjadřoval se smířlivě a pokračuje v tom dál, i když momentálně není slyšet nic než příležitostné přežvykování.

	„Víme o čtyřech postižených osobách. Můžete mi prozradit jejich pravděpodobný počet?“ slyší Milla svůj vlastní hlas mimo obraz.

	„Ten je bohužel vyšší a zřejmě se objeví i další případy. Proto žádáme všechny, kdo se za poslední čtyři roky infikovali virem HIV a neumějí si vysvětlit, kde a jak přišli k nákaze, aby nás kontaktovali. Momentálně vycházíme z počtu třinácti obětí,“ prohlašuje policejní mluvčí Stefan Wagner. Střih. Potom se do obrazu dostane ještě jednou Claudio Rudelli, zaujme pózu vedle své žačky klavíru a následně promluví přímo do kamery: „Vidíte? Já své žáky uzdravuji, já jim přece nezpůsobuji nemoci!“ Příspěvek končí nevyzpytatelným úsměvem v jeho tváři. Rudelli teďMille připadá ještě víc ďábelský.

	„Nechci se vracet k našim věčným sporům.“ Sandro ztlumí zvuk. „Ale zkrátka mi to nepřipadá dobré.“

	Milla mrkne na obrazovku, na níž se teď objevil forenzní psychiatr Franz Maniuk. Stojí u pultu ve studiu, vedle něj moderátor Janosch, jenž se ho hned začne vyptávat na podstatu osobnosti učitele hudby. Milla by ráda slyšela, jak se k tomu Maniuk vyjádří, ale jsou prostě chvíle, kdy má Sandro přednost.

	„Takže se ti to nelíbilo,“ konstatuje a neformuluje to jako otázku v mylné naději, že se s tím Sandro spokojí a zase dá zvuk naplno.

	„Ne. Nelíbí se mi už to, že referuješ o případu, na kterém dělám.“

	„Já vím. Ale ty jsi mi ani neřekl, že pracuješ zrovna na tomhle případu, jestli smím připomenout.“

	V Milliných očích se zračí vzdor, v Sandrových výčitka. Takovou debatu vedli už stokrát.

	„Ale vědělas dobře, že to tak je.“

	„Je to moje práce,“ ospravedlňuje se Milla.

	„A dotýká se mé práce,“ namítne Sandro.

	„Ale taky v dobrém smyslu. Stefan Wagner mohl umístit výzvu pro svědky. To vám pomůže při pátrání po dalších možných obětech.“

	„Ale to byl můj nápad, a ne tvůj.“

	Milla vidí, jak Sandrovi jiskří oči. Jeho pohled prozrazuje, že se usmívá, aniž by to dával najevo. I ona se usmívá, protože ví, že tento večer se nadále ponese smířlivě a nezačnou lítat hadry a cucky a všechno bude dobré. Aspoň pro dnešek. Taky si všimne, jak je Sandro unavený. Jeho jindy jižanská pleť je pobledlá a jsou mu znát kruhy pod očima. Případ ho okrádá o spánek. Milla se o něho opře, krátce ho obejme a zašilhá mu přitom přes rameno na televizor. Vidí, jak se Janosch právě loučí s Franzem Maniukem. Zítra se na ten rozhovor podívá na internetu.

	Teď využije důvěrné chvilky, aby změnila téma.

	„Nathaniel si myslí, žes neviděl pravou Carole.“

	Milla na příteli vidí, že nemá tušení, o čem to mluví.

	„Nathaniel, ten slepec. Žena z videohovoru.“

	„A tak, jasně.“

	Sandro tuhle záležitost dávno odložil ad acta, zbavil se jí v té mozkové sféře, kde skladuje všechny případy, které si už nemusí pamatovat. Jinak by se mu hlava rozskočila, kdyby neměl schopnost vytěsňovat z paměti příběhy, které už nejsou relevantní.

	„Chceš říct, že on se pořád domnívá, že tu ženu někdo napadl?“

	„Ano.“

	„A proč?“

	„Protože nemá ten správný hlas.“

	„Co prosím?“

	„Zavolal jí a poznal, že údajná Carole Steinová má jiný hlas než ta žena z videohovoru.“

	„A kde prosím pěkně vzal její číslo?“

	„Každopádně ne ode mě.“

	„To je krajně nepravděpodobné, Millo. Ta žena se mi prokázala, že je Carole Steinová. On si to pouze namlouvá.“

	„Já jsem ty hlasy taky porovnávala. Mám na záznamu hlas ženy z Be my eyes, protože se s ní Nathaniel už náhodou spojil, když jsme tenkrát u něj točili.“

	Sandro bleskově zvedne obočí a Milla na něm vidí, že nemá nejmenší náladu v tomto hovoru pokračovat.

	„A ty máš teď taky pocit, že je to hlas někoho jiného.“

	„Je to jiný hlas.“

	„A i kdyby. To ještě zdaleka nic neznamená. Nejspíš pro to bude existovat jednoduché vysvědení. Třeba ten mobil jenom někomu půjčila.“

	„Nepřipadá ti to divné?“

	„Millo, já mám důležitější práci než se honit za případem, který vůbec žádný případ není. A dokud není oběť, neexistuje ani případ. Krom toho si myslím, že můžeme oba dělat něco lepšího než se hádat, co je a co není případ.“

	To si ovšem Milla myslí taky.

	Když se druhý den ráno probudí vedle Sandra, jeho pravidelné lehké chrápání svědčí o tom, že se dosud nachází v říši snů. Milla se proto nijak nenamáhá nedělat během vstávání velký rámus. Vzbudit Sandra po ránu je mimořádně těžké, i když ho člověk probudit chce. Sbírá si šaty, které rozházela po celém bytě. Chvíli hledá a konečně najde i kalhotky: visí na banánovníku. Rekonstrukce toho, co se tu v noci odehrávalo, by pro zajišťovače stop byla hračka.

	V kuchyni si uvaří kávu, do misky s ovesnými vločkami přilije trochu mléka a osladí je, a pak už si na notebooku projíždí titulní stránky velkých mediálních domů. Všechny se chopily jejího případu, skoro všude citují z vysílání Tématu týdne. Milla se spokojeně usmívá. V bulvárních listech najde i screenshoty ze svého příspěvku: učitel hudby Rudelli před svou školou, Rudelli vedle žačky klavíru. Milla si klade otázku, co se té paní teď asi honí hlavou, když se najednou vidí na titulních stranách – a zároveň se dozvídá, že její zbožňovaný guru své studenty patrně infikoval HIV. Možná i ji samotnou? Chudák ženská, pomyslí si Milla. Současně pociťuje i vinu, že studentku klavíru do této situace uvedla. Ale co se dá dělat? Pravda je lepší než nevědomost, i když kolikrát bolí.

	Za půl hodiny už stojí v koupelně a vidí v zrcadle, jak jí po uplynulé noci černé lokny odstávají do všech stran. Postaví se pod sprchu a na závěr přepne z horké vody na poměrně studenou. Poté si nanese na obličej trochu pleťového krému, řasenku a oční linky. Vlasy dosud vlhké si sváže do ohonu. Před odchodem ještě nakoukne k Sandrovi do ložnice – za celou dobu se nepohnul ani o milimetr a dál si tiše pochrupuje. Když spí, vypadá jako kluk, pro nějž je puberta dosud cizí slovo. Dá mu pusu na čelo. Sandro je trochu cítit zkysaným mlékem.

	Sotva vyjde před dům, rozezní se melodie z Kill Billa. Bude muset zase jednou změnit vyzváněcí tón, napadá ji v povznesené náladě. I’m feeling good od Muse jí v tuto chvíli připadá vhodnější. Potom přijme hovor. Volá Nathaniel.
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	Carole padá. Její tělo sebou prudce škubne. A rázem je vzhůru. Zná tyhle sny, kdy si myslí, že se někam řítí, ale hrůza ji vytrhne ze spánku dřív, než se dotkne dna. V předchozím životě takovéto procitnutí znamenalo úlevu, ale teď si připadá, že se při bdělém stavu nachází v ještě horším snu.

	Srdce jí bije příliš rychle. Naslouchá, jestli tu někdo je. Ticho. Je sama. Téměř sama.

	„Dobré ráno, Silasi,“ zašeptá sotva slyšitelně, ačkoli nemá tušení, zda je den či noc, ráno nebo poledne. Zádně hodiny, minuty a vteřiny už neexistují. Čas je pryč. Pomalu se posadí a leze po čtyřech dál od matrace, šmátrá po plastovém kýblu, který odsunula někam do rohu místnosti, pokud možno co nejdál. K jeho použití se musí pokaždé přemáhat, aby na tom krámu dokázala ve tmě dřepět a neztratila rovnováhu. Nenávidí tuhle proceduru, nenávidí ten smrad a vykonání potřeby pokaždé odkládá tak dlouho, dokud ji z toho nezačne bolet v břiše. Aspoň že jí tam ten cizí člověk nechal dekl a ona může kýbl zase zavřít. Připadá si hrozně špinavá. Nemocniční košile, do níž ji někdo navlékl, čpí potem a močí. Má ji na holém těle, přestože je tu chladno. Carole neví, kdo to udělal a jak, ani proč to provedl. Neví, kde má šaty. Kde jsou ty neforemné těhotenské kalhoty a červené tričko Diesel, které si koupila v Paříži a které má tak ráda. A bojí se, že brzy už ani nebude vědět, proč by měla lpět na životě. Ztrácí se. Apatie ji zahaluje jako teplý plášť a nejraději by zavřela oči už jednou provždy a zůstala na té matraci ležet, dokud nebude po všem. Je strašně unavená. Všechno tady kolem je tak daleko za hranicí reality, že začíná pochybovat, zda skutečnost jako taková dosud existuje. Nebo jestli existuje pouze ona, těhotná s dítětem uvnitř těla a zapomenutá v černé díře. Jak rychle to může uběhnout, honí se jí hlavou, než se člověk vzdá. Než nabídne ruku beznaději a přijme ji za svou novou životní družku. Než před ní odvaha a síla kapitulují a zalezou do těch nejzadnějších škvír tohoto vlhkého a černého prostoru.

	Už to nejsi ty, řekla by jí matka. Carole si umí představit tón jejího hlasu a mírně káravý pohled: Jsi bojovnice, nevzdávej se tak rychle. Bojuj! Za sebe a svoje dítě! Carole znějí v hlavě slova mrtvé matky a klade si otázku, jestli už nezačala ztrácet rozum.

	Ona chce bojovat.

	Jen kdyby ji únava tolik nedrtila.

	A kdyby věděla jak.

	Ten člověk se vrátí. Musí mu nastražit past, přemoct ho a potom utéct. Pomalu se vzpamatuje a leze po čtyřech směrem, kde musejí být dveře. Ale sotva se dá do pohybu, už ztrácí dech. Pomalu, říká si. Pomalu. Místnost je veliká, sotva to bude obyčejný sklep. Zdolá opatrně několik metrů a narazí rukou do zdi. Postaví se na nohy a nahmatává dál. Tady něco je. Našla dveře, východ z pekla. Dveře jsou z betonu a zasazeny do něčeho, co vypadá jako železný rám. Co když se dají otevřít? Carole se začne třást. Musí se přimět zůstat v klidu. Šmátrá po klice, ale tam, kde by měla klika být, nic není. O něco níže však narazí na krátký kus železa, který trčí z betonu. A o jeho ostrý kraj se řízne do prstu. Nerozumí tomu. Tahá za ten železný čudlík a snaží se s ním otočit, ale kde nic tu nic. Znovu ohmatává dveře a vytáhne se do výšky. V horní třetině opět narazí na kus uříznutého kovu. Nedá se s ním hnout.

	Vtom jí svitne, u čeho stojí. Takové dveře byly i v domě jejích rodičů: protiletecký kryt. Dveře vážily tunu a jako dítě s nimi nedokázala pohnout. Jenže tady je rozdíl: u těchto dveří byly odstraněny páky, jimiž se dají otevřít zevnitř. Carole ještě jednou popadne železný pahýl, který z páky zůstal, a pokouší se jím otočit. Ale nic se neděje.

	Klesne vyčerpaná na zem. Jak tu zeslábla! Popadá dech. Za chvíli zopakuje pokus, který byl předtím marný. Cloumá tím kouskem železa ze všech sil, sténá u toho, hlasitě kleje, a nakonec se rozvzlyká. Zůstane sedět vedle dveří opřená o zeď a její pláč nebere konce. Deset minut, hodiny, není schopna říct.

	On se zase vrátí. Kdyby tak našla něco, čím by ho mohla praštit. Nebo natáhnout šňůru, aby o ni zakopl.

	Bude hledat dál.

	Později.

	Teď musí spát.

	Spát.

	Pomalu leze zpátky směrem, odkud si myslí, že vyšla. Najde matraci, která je příliš tenká a podlaha pod ní je studená ještě víc než předtím. Lehne si a touží už po jediném: aby někdo přišel a vyvedl ji odsud. Zavírá oči a už skoro spí, když vtom ji opět napadne jedno jméno.

	Nathaniel.

	Ten slepec. Možná si přece jen něčeho všiml. Mohl zalarmovat policii. Třeba teď po ní pátrá celé Švýcarsko, a právě teď, protože všechny noviny přinesly její fotografii. Možná už před domem stojí policejní oddíl zvláštního nasazení a chystá se rozjet akci. Carole si vybavuje jednu detektivku od Arne Dahla, kterou kdysi četla. Psychopatka drží v zajetí ženu, a není to její první oběť. Třeba taky nejsem první, napadá ji.

	Třeba…

	Ta myšlenka jí sevře hrdlo: Možná nejsem jediná.
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	„Millo, potřebuju tvou pomoc.“

	„Tohle už odněkud znám.“

	Nathaniela uklidnilo, že je Milla v dobrém rozmaru. Obával se, že bude nervózní, když jí zase volá.

	„Nemůžu se hnout dál. Mohli bychom se vidět?“

	Milla váhá. Vlastně je už na cestě na nádraží. V deset má sedět na redakční poradě, kde se bude probírat i ohlas na vysílání, a ona určitě zaboduje. Na druhé straně odvedla za poslední dny tolik práce, že jí nikdo nemůže zazlívat, když si udělá jeden den volno.

	„Máš štěstí, jsem zrovna v Bernu. Chceš si dát někde kafe?“

	Za čtvrt hodiny už Milla sedí u espresa v Adriano’s Café-Baru u Zygtlogge. Když se chvilku nato objeví Nathaniel s Alishou, zvedne se, aby ho dovedla ke stolu. Fena vrtí ocasem jako pominutá a hrozí nebezpečí, že jím smete šálek ze stolu. Páníčkovy snahy uklidnit ji ignoruje a svoje nadšení někoho přivítat si nenechá vzít.

	Když už má Nathaniel také před sebou na stole kávu, líčí Mille své zážitky za minulý den, a to téměř stejnými slovy jako dvanáct hodin předtím Veronice.

	„Tys jí ukradl poštu?“

	„Ne, jenom jsem si ji ofotografoval a zase hodil zpátky do schránky.“

	Milla se musí zazubit a je ráda, že ji u toho Nathaniel nevidí. Připomíná jí to ji samotnou. Taky už při rešerších několikrát vylovila z kastlíku cizí dopisy, ale radši mu o tom nic neřekne.

	„Na jednom dopise stála adresa jisté gynekologické ordinace v Hinterkappelenu.“

	„A ty si myslíš, že je to stopa.“ Millin hlas zní shovívavěji, než zamýšlela. „Ženy chodí k ženskému lékaři minimálně jednou za rok. To bude nejspíš účet.“

	Nathaniel zvažuje, jestli má Mille povědět, jaký pocit měla jeho kolegyně od Slepé báby. Že Carole nebo její přítelkyně byla těhotná. Ale ještě než to vysloví, uvědomí si, že by to znělo mnohem víc jako bláznivá historka. Proto řekne jenom: „Ale stejně si myslím, že bychom jí měli zavolat. Tedy… vlastně ty, jako žena.“

	„A na co se jí mám prosím tě zeptat? Lékařka mi nikdy neposkytne informaci o své pacientce.“

	Nathaniel mlčí a Milla na něm vidí zklamání.

	„Dneska mám trochu času. Nech mě napřed vyzkoumat pár věcí, než tu doktorku budeme obtěžovat. Třeba na něco přijdu.“

	Potom co se s ní Nathaniel i Alisha rozloučí, dá si Milla ještě jedno espreso. Slunce právě vyhání z ulic stíny, jeho paprsky hřejí a slibuji brzké léto. Tramvaj před Adriánovým barem projíždí zatáčkou a hraje důvěrně známou melodii – skřípot, při němž vlasy vstávají hrůzou na hlavě. A Millu pokaždé, když je v Bernu, přepadne stesk po domově. Je to pořád ještě její město, i když v něm už není doma.

	Ale zapudí nostalgii, vytáhne chytrý mobil a vyťuká do vyhledávacího políčka „Carole Steinová“. Google jí jako první vyhodí grafický ateliér, o němž mluvil už Nathaniel. Jako druhý odkaz stojí facebookový profil Carole Steinové. Což znamená, že naskočí několik Carol Steinových – ale u jedné si je Milla jistá, že to musí být ta správná. Na dolním řádku stojí jméno ateliéru: Stein&Bein-Design. Víc se z Facebooku vyčíst nedá. Ani profilová fotografie nezobrazuje majitelku účtu, nýbrž Jamese Deana v černo-bílém provedení. Carole Steinová zřejmě přikládá soukromí velikou důležitost: nikde neumístila jedinou svoji fotografii, nebo ji aspoň neuvolnila pro cizí lidi. Milla ví, že internet nikdy nic nezapomíná a jednou postnutý obrázek už zůstane ve světové síti uložen navěky. Sama má několik známých, kteří nikdy nedali na facebook svou fotografii.

	Ale Milla si aspoň může prověřit její profil, jestli nemají s Carole Steinovou společné přátele. A skutečně, pochválen buď malý virtuální svět Facebooku: společný přítel existuje. Ovšem žádný, jenž by na Millině žebříčku popularity od jedné do deseti obsadil některé z prvních devíti míst. Je to Steve Berger, bulvární reportér cechu pisálků a pěkný šmírák. Zrovna on. Léta pracoval jako policejní reportér pro největší drbnu vydávanou ve Švýcarsku a teď je už nějakou dobu činný ve stejné funkci v bezplatném online magazínu Sherlock, který si říká „mladý, drzý a nekonvenční“, což k Bergerovi pasuje jako řízek na veganův talíř. Jenže Bergerova i Millina novinářská témata se často shodují, a tak si navzájem pravidelně kříží cestu. K Bergerově velké radosti, neb nepochybně chová k Mille mnohem víc sympatií než ona k němu, s čímž také nedělá žádné tajnosti.

	Milla se dívá na fotku facebookového přítele, jehož sdílí s Carole Steinovou, a ví, že Berger pravděpodobně vidí do Carolina profilu víc a že ona do něj chce vidět také. Což znamená, že ho musí požádat o laskavost. Tiše si povzdechne. Tuší, že to pro ni bude mít nepříjemné důsledky, a váhá. Myslí na Nathaniela a na to, že mu slíbila pomoc. Potom si dodá kuráže a zavolá Stevu Bergerovi.

	„Millo! To je ale překvapení! A ještě v pátek ráno! Určitě mě chceš pozvat na brunch.“

	„Dobré ráno, Steve. To jsem neměla v úmyslu. Chci tě požádat o laskavost.“

	„Proč mě to asi nepřekvapuje? Ale ty víš, že laskavosti něco stojí. Pozvi mě na brunch – a bude laskavost.“

	Tři čtvrtě hodiny poté si to už Milla špacíruje po Starém městě směrem k Schwellenmätteli. Bergera poznává už zdálky, právě si zamyká kolo před restaurací, jejíž terasa je postavena nad řekou. Mille bleskne hlavou, že výběr romantického lokálu v Bernu pro společný brunch není náhoda. Berger má na sobě džínovou bundu, kterou nosí už asi desítky let. Pěstuje si vzezření humusáka, přestože mu už táhne na padesát, a jen tím podtrhuje všechna negativní klišé, která lpí na novinářích. Z obličeje mu dosud nezmizel poslední atak akné z doby, kdy jeho oblečení bylo ještě v módě. A Milla poté, co se s ní pozdravil třemi polibky na tvář, musí konstatovat, že Berger smrdí jako zvětralý popelník. Ovšem zároveň mu musí přičíst k dobru, že je to vynikající rešeršér. Nikdo nedokáže tak jako on dostat se k informacím, k nimž se správně nikdo dostat nemá. A nejnovější fámy zná ještě předtím, než vůbec vzniknou.

	„Jde o Carole Steinovou,“ vybalí Milla bez okolků, aby Bergerovi vůbec nepřišlo na mysl vyměňovat si nějaké komplimenty.

	„Carole Steinovou? Kdo je Carole Steinová?“

	Bingo, říká si Milla v duchu. To jsem si asi dělala moc velké naděje. „Carole Steinová! Kamarádíš s ní přes Facebook.“

	„Carole… Steinová…“ Berger se tváří, jako by přemýšlel. Zároveň si Millu zevrubně prohlíží. „Vypadáš skvěle, jsi čím dál krásnější.“

	„Je to grafička.“

	„Jo tak, proč to neřekneš rovnou. Myslím, že si ji pamatuju. Jednou mi dělala infografiku. Šlo o větší historii několikanásobné vraždy v jedné restauraci v Bernu. Rekonstruovala pro nás pomocí grafiky místo činu.“

	„Znamená to, že ji znáš blíž?“

	„Rád bych se s ní poznal blíž. Byla sexy. Ale nechtěla si se mnou dát rande.“

	Což Milla pro změnu zase chápe až moc dobře.

	„Potom jsem vypátral, že se už s někým schází. Dokonce jsem přemýšlel, jestli z toho mám udělat story. Ale pak jsem to stejně nechal plavat.“

	„Tys ji šmíroval?“

	„Millo, přece mě znáš.“

	„No právě.“

	„Jen jsem se na ni trochu přeptal.“

	Bergerovi může každý vyčítat, co chce, ale nemůže mu upřít, že měl a má dobrý čuch. „A co jsi vypátral?“

	„Vidíš?“ zeptá se Berger na oplátku.

	„A co?“

	„Nejsi o nic lepší než já.“

	„No tak, pověz, je to důležité.“

	„Proč je to důležité?“

	Když se do sebe pustí dva novináři…, pomyslí si Milla. Ale ví, že se tomu nevyhne. Musí Stevu Bergerovi vysvětlit aspoň v náznacích, proč se zajímá o Carole Steinovou.

	„Jeden můj přítel se obává, že se jí něco stalo,“ odpoví neurčitě. „Tak proč se jí jednoduše nezeptá, jestli je v pořádku. Ona snad zmizela nebo co?“ zahákne se Berger okamžitě.

	„Ne, ne,“ namítne Milla pohotově. „Ale on ji nemůže zastihnout a její zástupkyně tvrdí, že si jen udělala dovolenou, a on jí zase nevěří. Je to zkrátka složitý.“

	Berger se zkoumavě podívá na Millu. Je na něm znát, že jí na tuhle verzi neskočil. „To zní, jako kdybys šla po nějaké horké stopě, a říkáš mi jenom tolik, abys neprozradila celou pravdu a zároveň nemusela lhát.“ Milla se cítí přistižená. „Je mi líto, ale víc ti momentálně fakt říct nemůžu. Ale budeš první, kdo se to dozví, jestli z toho bude žhavá story. A teď to konečně vybal!“

	„Steinová se scházela s jedním švýcarským prominentem.“

	„Co znamená scházela?“

	„No prostě scházela.“

	„S kým?“

	„Na tuhle informaci bych s nimi musel být na společné pozdní večeři.“

	„Ale no tak, už to konečně vyklop.“

	Steve Berger začne Mille vyprávět, jak se Carole Steinová sešla s Oliverem Moserem, vládním radou v Bernu. Jen si to představte: zástupce křesťanskodemokratické strany ve vládě kantonu Bern má mimomanželský poměr. To by byl nádherný skandál!

	Milla se vůbec neptá, jak na to Berger přišel. Ten má své vlastní metody a zdroje a jeho informace jsou vždycky neprůstřelné. Nikdy neřekne nic, co není pravda. Je to novinář ze staré školy, která ještě datlovala na psacím stroji a kdy internet nebo „alternativní fakty“ ještě vůbec nebyly vynalezeny.

	„A proč jsi tu skandální historku nenapsal?“

	„Protože jsem nesměl. Moji šéfové mají naděláno v kalhotách, co jsme přinesli zprávu o návštěvě jedné prominentní osoby v bordelu a stálo nás to šesticifernou sumu na odškodném. Nechtěli o mém námětu nic slyšet, protože zveřejňovat politikovu bokovku prý není ve veřejném zájmu. Psát o tom by prý bylo narušení soukromé sféry! K smíchu.“

	Pro Millu je to naopak cenná informace. Moser je její člověk. Kdo, když ne Carolin milenec, jí může říct, kde vězí pravá Carole a jestli se jí daří dobře? Akorát že dostat se k takovému muži není snadné. Ale něco už ji napadne. Nejradši by tu nechala Bergera sedět a okamžitě kontaktovala Mosera. Ale potom jí zase dojde, o co svého kolegu vlastně chtěla poprosit.

	„Jako Carolin přítel na facebooku přece smíš nahlédnout do všech jejich postů a seznamu přátel. Můžeš mi to nějak zkopírovat?“

	„Podíváme se na to.“

	Berger si přesedne vedle Milly. Dostane se tím k ní blíž, než je jí příjemné, a tak si pár centimetrů odsedne. Berger vytáhne mobil, otevře Facebook, vyťuká Carolino jméno a scrolluje v kronice.

	„Moc toho sem nedala.“

	Upozornění na další vzdělávání grafických designérů, screenshoty fotografií a zjevně mimořádně podařených infografik. Nic víc. Je zde pouze jeden příspěvek evidentně soukromé povahy. A to poslední, vložený 6. června krátce před půlnocí: Milí přátelé, jsem zase jednou pryč. Chci si dopřát nějakou dobu bez Facebooku a v následujících týdnech nebo měsících se na něj nebudu přihlašovat. Zatím nashle. Carole

	Takže přece jen nezmizela beze stopy, nýbrž se úmyslně někam stáhla, uvažuje Milla. Přesto se jí ten příspěvek nezdá. Poprosí proto Steva o screenshot a nechá si ho poslat.

	„A ještě přátelé, ráda bych jejich seznam.“

	Carole Steinová má 187 facebookových přátel. Milla nad tím číslem zalapá po dechu. Znamená to hodně práce, jestli je má všechny proklepnout. Potom se Bergera zeptá, jestli by si ještě jednou mohla prohlédnout historii, a opíše si tři jména, která opakovaně komentovala Carolin post. A nejméně jedno z nich, jistá Vanessa Niggli, se zdá být s Carole spřátelená doopravdy, tedy i mimo virtuální svět.

	„Můžeš mi ještě něco říct?“ obrátí se Milla na Steva Bergera, který už jí pomohl víc, než očekávala.

	„Když za to dostanu ještě jedno latte macchiato…“

	Milla rezignovaně mávne na číšnici a ukáže na Bergerův prázdný šálek, aby mu objednala ještě jeden úplatek za jeho informace. „Můžeš mi přesně popsat, jak Carole Steinová vypadá?“
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	„Po tom vysílání volalo pětatřicet lidí, z toho sedm případů, které sedí.“

	Felix Winter šoupne Sandrovi Bandinimu štos papírů, na nichž stojí jména dalších postižených, kteří se infikovali HIV na hodinách v hudební škole Claudia Rudelliho.

	„Propána!“ Sandro si listuje v podkladech. Za každým jménem stojí nový příběh, další osud a rodinní příslušníci, kteří jsou tím pádem také nakaženi. Sandro vrtí hlavou: „Ten hajzl to fakt provedl.“

	„Musíme ho zase sbalit. Nebo spíš: nikdy jsme ho neměli z vyšetřovačky pouštět.“

	„To nebylo naše rozhodnutí,“ poznamená Sandro trpce. „Co platí nový trestní řád, je prakticky nemožné vsadit pachatele trestného činu do vazby před vynesením rozsudku nebo ho v ní udržet. Donucovací soud zamítá většinu žádostí o uvalení vyšetřovací vazby nebo její prodloužení: nehrozí nebezpečí zahlazení důkazů, nebezpečí útěku ani nebezpečí opakování trestného činu. Bla bla bla!“ Co se týče Rudelliho, má Sandro pochybnosti především v posledním bodě. Nové zákonodárství je podle něj dobré leda k útěku před spravedlností, ale nad tím by se mohl vztekat donekonečna.

	„Okamžitě podám žádost o obnovní vyšetřovací vazby. Sedm nových případů! Snad ten počet obětí konečně přesvědčí právníky od zeleného stolu, že máme co činit s krajně nebezpečným chlapem.“ Bandini nijak neskrývá svou naštvanost. „Přece není možné, aby si Rudelli klíďo píďo dál vyučoval a zapichoval infikované jehly, zatímco my proti němu vedeme vyšetřování. Do prdele práce kurvadrát!“

	„Tvoje přítelkyně o tom případu naštěstí referovala.“ Felix Winter si to říká spíš jen tak pro sebe.

	„Jak to myslíš?“

	„Že se tím žákům aspoň dostalo varování. Vždyť jsme je ani nesměli informovat, že jim hrozí nebezpečí. Ochrana osobních dat…“

	Sandro přikývne na souhlas. Winter má pravdu. Takhle se na to ještě nepodíval. Možná jsou jeho soudy o Mille a novinářích všeobecně až příliš tvrdé. Při narážce na Millu se musí vrátit k včerejší debatě, kterou z dobrých důvodů nedokončili.

	„Ty jsi přece přebíral hlášení od toho slepce, že?“

	„Nathaniel Brenner, ano. Proč?“

	„Milla říká, že on pořád tvrdí, že napadli nějakou ženu. Říká, že Carole Steinové volal a že měla jiný hlas než ta žena, co ji měl na drátě předtím. Neptej se mě, jak se dostal k jejímu číslu.“

	Winter ztěžka polkne. „Tys mu její jméno nedal?“ zeptá se Sandra.

	„Ne, proč bych to dělal?“

	„Krucinál! Tak to ho má ode mě.“

	Teď je to Sandro, kdo polkne nasucho. „On to číslo má od tebe?“

	„Napálil mě. Tvrdil, že jméno a číslo už od tebe dostal, ale že si ho nemohl zaznamenat.“

	Winter sklidí šéfův káravý pohled.

	„To je mi líto,“ dodá proto. „Asi jsem s ním moc soucítil, znám totiž jeho příběh – byl to vlastně můj první případ.“

	„Vážně? Tys byl u toho? Milla o případu Nathaniela Brennera točila reportáž.“

	„Film, který vypráví jen polovinu pravdy. Nathanielovu pravdu.“

	„Jak to myslíš?“ Sandro se tázavě zahledí na Wintera.

	„Je tu něco, co bys o Nathanielu Brennerovi měl vědět.“
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	Carole je vzhůru. Nejenom tak, že má otevřené oči. Nýbrž tak vzhůru, že dokáže jasně myslet. Poprvé po několika dnech, možná týdnech. Neví, každopádně jí to připadá jako věčnost.

	Přejíždí si rukou nahá lýtka. Odhaduje to na sedm dní, možná osm, co je uvězněná tady v té díře. Nohy si holila den předtím, rtež se ztratila ze světa. Dřív si je holila, než šla na rande, ale potom co takové příležitosti byly čím dál vzácnější, a nakonec ustaly úplně, se rozhodla, že holicí den bude pondělí. Nebo přesněji řečeno: byl. Carole teď cítí strniště pod prsty delší, jako by rosdo déle než týden. To by znamenalo, že za tři nebo čtyři dny nastane termín porodu. A to se bála, když měla dítě přivést na svět na čistém porodním sále. Jak jsou najednou směšné tyhle starosti, které měla ještě před týdnem.

	Musí se odsud dostat dřív, než se Silas narodí. Co je rukojmím šílence, je tohle v její hlavě ta nejjasnější myšlenka. Carole si je jistá, že ji ten člověk omámil – a že drogy pomalu přestávají účinkovat. To je dobře, protože musí přemýšlet. O tom, jak se do této situace dostala, ale hlavně o tom, jak se z ní vysvobodit. Ví, že se nachází ve sklepě sloužícím jako protiletecký kryt, a tím pádem patrně ve Švýcarsku. Ale neví už, jestli se i v jiných zemích za studené války nestavěly nové domy i s těmito bunkry. Tohle není ten malý bunkr, jaké stojí pod rodinnými či několikabytovými domky stavěnými za studené války. Musí jít o kryt pod větší budovou, možná i dokonce o veřejný kryt jako třeba pod školou nebo tělocvičnou. A pokud si dobře vzpomíná, každý takový ochranný sklep má větrací šachtu, která vede ven.

	Carole sleze z matrace a snaží se postavit na nohy, jen co se dostane ke zdi. Údy má úplně zdřevěnělé, skoro se nemůže hýbat. Takhle se budu cítit, az zestárnu, uvazuje u toho. A jak se tam tak s velikým kulatým břichem krčí, připadá si jako na gymnastice pro těhotné. Tato pozice by se nejspíš dala nazvat zmrzačeným psem. Carole najednou zalituje, že nechodila na jógu, nebyla by teď takové nemehlo. Dodá si kuráže a vstane. Napřed se trochu kymácí, ale pak už stojí. Prohmatává rukama zeď, všechny spáry v ní, a posunuje se malými krůčky. Každých pár centimetrů se zastaví, natáhne paže do výšky, kam až na špičkách dosáhne, a ohmatává stěnu. Hledá nějaký výklenek, rýhu nebo něco, z čeho by se dalo usuzovat, že je tam okno nebo větrací šachta. Zatím neuvažuje, jak ji najde, nemluvě o tom, jak by se tudy mohla dostat ven – o tom začne přemýšlet až pak.

	Krok za krokem, říká si, jako prastará želva Morlor z knížky Michaela Endeho, kterou jako dítě četla snad stokrát. „Morlor se chce dostavit na svatbu lvího krále a všichni se jí vysmívají, protože jako želva je moc pomalá. Nikdy v životě tam nedojde včas,“ vypráví Carole dítěti v břiše, když se pomalu sune podél zdi. „Ale Morlor se svého cíle drží. Řekne si, že bude postupovat krok za krokem, až tam jednou dojde. A v den, kdy želva Morlor dorazí do královského paláce, se tam opravdu koná svatba. A vůbec jí nevadí, že ženichem je už králův syn, protože se zpozdila o celou generaci. Slavnost je slavnost a svatba jednou svatba. Želva díky své vytrvalosti do cíle dorazí.“ Krok za krokem, připomíná si Carole, když má za sebou další kousek zdi. „Krok za krokem jako želva Morlor,“ opakuje si nahlas. Nenahmatává nic než cihlovou zeď. „Ještě kousek. Jestli se odsud ve zdraví dostaneme,“ říká Silasovi, „budu ti o Morlor číst každý večer, to ti slibuju. A jak dlouho budeš chtít.“ Ještě krůček, ještě kousíček. Carole se napřímí. Ucítí hranu. Něco tam je!
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	Felix Winter skoro čtvrt hodiny svému o mnoho let mladšímu šéfovi vypráví o svém prvním nasazení v oddělení násilných trestných činů, kdy jako mladý a nezkušený přišel na místo činu. Popisuje tři mrtvé a chlapce, který jako jediný přežil. A jak ten zločin nikdy nedostal z hlavy ven.

	Sandro se na něj po odvyprávění chvíli mlčky dívá. Měl za to, že příběh Nathaniela Brennera zná. Milla mu vylíčila, že se stal obětí rodinné tragédie a od té doby je slepý. Jenže to byla zjevně pouze jedna verze příběhu. Jak už se tak často stává, u zločinů starých téměř třicet let existují různé pravdy.

	„Ale stejně,“ Sandro si pročísne rukou dokonale rozcuchané černé vlasy, „tohle zdaleka ještě není důvod, abys mu musel dávat telefonní číslo Carole Steinové.“

	„Byl úplně zoufalý. Měl jsem s ním soucit. Při tom všem, co prožil. A vážně jsem mu naletěl na trik.“ Felix Winter v tu chvíli sám vypadá zoufale. „Ale vím, že to jsou výmluvy. Byla to chyba.“

	Sandro mávne rukou, a dá tím jasně najevo, že co se toho telefonního čísla týče, je všechno smáznuté. Zato na případ Nathaniel Brenner se chce podívat zevrubně.

	Když se Sandro vrátí do své kanceláře, otevře si link, který ho odkáže do archivu kantonální policie v Bernu. Jenže případ rodiny Brennerových v něm obsažen není. Nejstarší digitalizované spisy sahají jenom dvacet let zpátky.

	Nezbývá mu než po schodech s šedivým linoleem sejít do sklepa policejní budovy a trvá mu pak celou čtvrthodinu, než vyhrabe a opráší spis dávno uzavřeného případu. A když ho pak hodí u sebe na stůl, rozvíří prach a rozkašle se. Listuje zažloudými stránkami, raporty jsou ještě vyťukané na stroji. Fotografie z místa činu se sice už tenkrát pořizovaly v barvě, jenže za tu dobu vybledly a teď vypadají jako fotky snímané přes filtry, které jsou momentálně v módě. Ale hrůza na těch snímcích přetrvala. Sandro ze závěrečné zprávy jasně pochopí, že Nathaniel si v Millině televizní reportáži nechal něco pro sebe. Záměrně? klade si otázku. Nebo proto, že to nevěděl? Co když Nathaniel tu svou pravdu považuje za jedinou správnou, protože si na ten čin už nevzpomíná – nebo vzpomenout nechce? Sandro zažil už mockrát, že mozek hrůzostrašné události jednoduše vytěsní. Jako kdyby v našich mozkových závitech seděla cenzura, která opakovaně mačká knoflík „vymazat“: když je vzpomínka příliš děsivá, než aby se s ní dalo žít, odsune se do sekce „zapomnění“. Ale nikdy nezmizí úplně.

	Člověk si ani nechce představit, co takový prožitek musel v Nathanielově duši napáchat, uvažuje Sandro, a jak to v ní musí vypadat dnes. A teď chce tenhle Nathaniel tvrdit, že byl sám svědkem zločinu – zločinu, který se pravděpodobně nikdy nestal.

	Sandro si vezme do ruky protokol, který napsal kolega na pohotovosti poté, co Nathaniel poprvé telefonoval. Je to velice stručný záznam, a to mu nestačí. Zavolá na centrálu, a za chvilku už má ve svém počítači audiozáznam telefonního hovoru. Klikne na přehrávání a slyší Brennera, jak rozčileně řve do telefonu, a klidný hlas policisty, jenž se snaží vydolovat z volajícího použitelné informace.

	Když pak slepec rezignovaně usoudí, že „si připadá jako blázen“, položí si Sandro otázku: připadá si tak? Opravdu vnímá sám sebe jako blázna? Je to někdo, kdo hlásí zločin, jenž se stal pouze v jeho fantazii? V celém tom příběhu je něco šejdrem, úplně mimo, jako kdyby někdo otočil objektivem kamery a přeostřil na něco jiného.

	Podle Sandrovy zkušenosti existují pouze tři důvody, proč někdo nahlašuje zločin, který nikdo jiný patrně nezaznamenal: žádný se nestal a nahlašující osoba se chce udělat důležitou. Vzbudit pozornost.

	Nebo se někdo skutečně stal svědkem zločinu, který z nějakého důvodu už nikdo jiný neviděl. Anebo také dotyčný spáchal zločin sám a nemůže unést vinu. Hlášení na policii je pak něco jako pachatelovo volání o pomoc, aby ho zastavili nebo aspoň drželi v hledáčku jako pachatele.

	Sandro si ještě jednou prochází spis z osmdesátých let a dívá se na snímky z místa činu a těžce zraněného chlapce.

	„Jak to vypadá v tvém nitru, Nathanieli Brennere?“ mumlá si u toho potichu. „Co potřebuješ skrývat?“
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	„Mám nové věci!“

	Nathaniel si drží telefon dál od ucha, protože Milla víc řve, než mluví. Probudila ho a on chvilku neví, jestli je den, anebo ještě noc.

	„Kolik je hodin?“ zeptá se rozespale.

	„Čtyři. Odpoledne. Vzbudila jsem tě?“

	Musel si zdřímnout. „Ne, všechno v pořádku, jsem vzhůru. Co máš nového?“

	Na okamžik uvěří, že mu Milla chce říct, že našla pravou Carole Steinovou. Že se válí na pláži na Kubě a s podivem a pobaveně vrtí hlavou nad úsilím nějakého slepce vypátrat ji.

	„Jedna Carolina přítelkyně je ochotná se s námi sejít.“

	Není to, co si Nathaniel přál, ale lepší než nic.

	„Za půl hodiny k ní můžeme přijet. Jsi doma? Já tě vyzvednu.“

	Nathaniel taktak stačí odpovědět, že ano, a Milla už zavěsí. Za deset minut u něho zvoní.

	„Auto mám stát dole,“ oznámí místo pozdravu. „Musíme sebou hodit.“

	Alisha se nedá dvakrát pobízet. Běhá kolem Milly, vrtí ocasem a štěká u toho svůj psí pozdrav. Potom vyrazí ze schodů jako namydlený blesk. Za tři minuty se už všichni mačkají v malém smartu. Alisha se v „kufru“ nemůže ani otočit.

	„To jsem vůbec nevěděl, že máš auto.“

	„Taky že nemám,“ odpoví Milla, a to už se rozjede tak prudce, až to Nathaniela zamáčkne do opěradla. „To je přes car-sharing od Mobility.“

	„Ale řidičák doufám máš?“ prohodí znejistěle.

	„Nebuď drzý!“ Milla ho bouchne pěstí do ramene, až se z toho Nathaniel otřepe leknutím.

	„Vypátrala jsem ještě něco jiného.“ Milla si připadá jako malé dítě, které už si nedokáže nechat tajemství pro sebe.

	„A co?“ zeptá se Nathaniel poté, co s tím Milla ne a ne ven.

	„Carole měla avantýru! A hádej s kým…“

	„Nemám ponětí.“ Už jen z pomyšlení, že Carole měla milostný poměr, se mu nějak divně svírá žaludek.

	„S Oliverem Moserem.“

	Tohle jméno Nathaniel nikdy neslyšel a Milla to na něm pozná. Proto pokračuje: „Oliver Moser je vládní rada v Bernu. Ultrakonzervativní křesťan! Dostat se k němu bude bohužel těžké. Ale Carolina přítelkyně nám pomůže a mě už něco napadne, jak ho zkontaktovat.“

	Nathanielovi je těžko uvěřit, že Carole je milenkou známého politika, a zrovna konzervativního křesťana. Nezapadá mu to do obrazu, který si o ní vytvořil. A poprvé si klade otázku, jestli se do té neznámé tak trochu nezamiloval. Jestli v něm neklíčí žárlivost. Přitom dobře ví, jak je pomyšlení, že by se o něj Carole mohla zajímat, scestné. Slepí muži si nestojí v žebříčku přitažlivosti pro ženy uprostřed ani níž, nýbrž úplně dole. Spolu s oběťmi požáru a na smrt nemocnými.

	Na zvonku u dveří moderního domu pro několik rodin v Bremgartenu je jmenovka Vanessa Niggli. Sotva ho Milla zmáčkne, ozve se bzučák. A když Milla, Nathaniel i Alisha vejdou, už se v přízemí otevřou dveře. Stojí v nich žena oblečená na jogging. Typ trénované triatlonistky. Dlouhé vlasy medové barvy má svázané do ohonu a přes hlavu bílou čelenku. Nebýt trochu moc velikého nosu, měla by dokonalý obličej. Mille trochu připomíná Stefii Grafovou, ovšem v mladším vydání.

	„Promiňte mi to oblečení, chci si jít ještě zaběhat, a jistě to nepotrvá dlouho, že?“ Vanessina slova jen zurčí, jako by ty věty zpívala.

	Nathanielovi je její hlas sympatický. Později se Milly zeptá na barvu vlasů. Hádá ji na fuchsiovou.

	„Je mi líto, ale pes musí zůstat venku,“ zpívá hlas dál a Nahtanielovi už nepřipadá tak přívětivý. „Mám totiž kočky.“

	Poručí Alishe „lehni“ a zašmátrá po Millině loktu, aby ho odvedla dovnitř.

	„Říkala jste, že jste reportérka. Ale tady jde o privátní věc, že? Takže o tom nebudete psát nebo tak něco?“ chce Vanessa vědět po Mille, když všichni tři usednou ke skleněnému stolu uprostřed obýváku.

	„Správně, pracuji pro televizi, ale jsem zde jako soukromá osoba. Spolu s Nathanielem Brennerem, je potřeba mu pomoct.“

	Nathaniel cítí, jak se červená. Má vztek, jak Milla mluví. Sází na soucit. A přitom to není on, kdo potřebuje pomoc.

	„Nejde o mě, nýbrž o vaši přítelkyni Carole Steinovou,“ vysvětluje proto nahlas, aby se vysvobodil z role komparsu.

	„Ano, Carole jste zmiňovala. Snažila jsem se jí dovolat, ale nebere to. Co s ní má být?“

	„Kdy jste s ní naposledy byla v kontaktu?“

	„Je to už víc než týden. Byly jsme se spolu najíst v restauraci U Slepé báby.“

	Vanessa se zarazí. Nathaniel nemůže vidět, jak se na něj dívá zmateně, protože si klade otázku, jestli je to náhoda, když u ní teď sedí slepec jen týden potom, co se nechala obsluhovat nevidomými v restauraci, kde je tma jako v pytli. Nathaniel zase v tu chvíli myslí na Marthu, jež se tedy nemýlila a zapamatovala si jméno správně. Uvědomuje si, jak velice blízko byl Carole toho večera. Možná ji i obsluhoval.

	„A od té doby jste o ní vůbec neslyšela?“ Milla je dotazem oba vytrhne z myšlenek.

	„Ne. Ale to je úplně normální. Často se dlouho nevidíme. Carole je zkrátka taková zvláštní. Je strašně ráda sama. Někdy o ní neslyším celé týdny.“

	„A je také normální, že nebere telefon?“

	„Můžete mi napřed vysvětlit, o co vlastně jde?“ Ve Vanessině hlase je znát netrpělivost.

	„Dělám si o vaši přítelkyni starosti,“ vyjede Nathaniel, aby předešel Millu. A začne Vanesse líčit svůj rozhovor s Carole a to, jak vykřikla. Milla doplní, že policista následně v Carolině bytě narazil na ženu, která tvrdila, že jenom zakopla na schodech. Nathaniel pokračuje, jak potom Carole zavolal – ale že ta žena v telefonu měla úplně jiný hlas.

	Vanessa si od obou neznatelně odsedne. Nejistě přejíždí pohledem z Nathaniela na Millu. Tváří se u toho jako někdo, komu teď naservírovali na stůl spoustu hovadin.

	„To snad je špatný žert.“

	„Bohužel ne, myslím to vážně,“ odpoví Nathaniel.

	„Poslouchal jste sám sebe? Víte, jak to zní divně? A navíc značně nevěrohodně?“

	„Takže vy nevíte nic o tom, že by Carole chtěla odcestovat nebo někam odletět?“ zahákne se Milla. Automaticky se přenáší do role tvrdošíjné reportérky.

	„Ne. Carole je určitě v nejlepším pořádku, jinak bych o tom věděla.“ Z Vanessina hlasu zmizela nejistota. Náhle je v něm slyšet odtažitost a nervozita. „A teď už mě tou vaší prášilovskou historkou přestaňte okrádat o čas. Smím vás požádat, abyste odešli?“

	Z tónu řeči je jasné, že to není prosba. Milla i Nathaniel se zvednou. Ale Nathaniel nehodlá odejít. Chce, aby mu Vanessa uvěřila.

	„Musíte mi věřit, prosím.“ Připadá si jako žebrák. „Smím vám tu aspoň nechat telefonní číslo pro případ, že byste se o Carole něco dozvěděla?“

	Vanessa neochotně souhlasí. Nathaniel ji slyší, jak si zapisuje číslo, které jí diktuje.

	Když už jsou skoro venku ze dveří, Nathaniel se ještě jednou zastaví.

	„Mohu se vás zeptat ještě na něco?“

	„A co ještě?“

	„Vy jste těhotná?“

	Vanessa by se musela rozesmát, kdyby jí tu otázku nepoložil slepec. „Jsem těhotná asi tolik, jak je jen možné být netěhotná.“

	„Je těhotná Carole?“

	„Do toho vám nic není. Na shledanou.“

	Dveře za Millou a Nathanielem hlasitě prásknou.

	Sotva je Vanessa opět sama, vytočí Carolino číslo. Telefon jenom vyzvání. Nikdo ho nebere.
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	To by poznal i slepý, kde se nachází, říká si Sandro poté, co vešel do pitevního sálu. Uhnízdil se tam nezaměnitelný pach, směsice dezinfekčních prostředků, studeného kovu – a smrti. Tohle místo nemá rád a nikdy si na něj nezvykne. Podlaha i stěny jsou bíle vykachlíkované, zářivky rýsují na stropě rovné čáry a zalévají místnost křiklavě žlutým světlem. Uprostřed sálu stojí tři pitevní stoly. Jsou kovové a Sandrovi pokaždé připomínají předimenzované plechy na pečení.

	Úplně vzadu se nachází dodatečně přistavěná kancelář soudní lékařky Ireny Jundtové a ta jí láskyplně říká „moje garáž“. Sandro odtud slyší hudbu. Je to pop music a Sandro má dojem, že poznává písničku od Depeche Mode. To znamená, že doktorka se teď v kanceláři věnuje papírování. Když pitvá, poslouchá výhradně klasickou hudbu.

	Když Sandro zaklepe na otevřené dveře a Irena se k němu obrátí, uvědomí si pokaždé víc, jak je krásná. Dlouhé, hladké vlasy černé jako smůla a ta průsvitná pokožka, jež jí propůjčuje bledost, jakou se jinak vyznačují její klienti, tedy mrtvoly. Ale oči jí živě jiskří, a třebaže jí jako dřevorubec, má elegantní postavu šéfovské sekretářky, jež za své místo vděčí nejen svým pracovním schopnostem.

	„Sandro!“ zvolá překvapeně. „To jsem ráda, že tě vidím. Čemu vděčím za to potěšení?“

	Sandro byl kdysi do Ireny zamilovaný, ale to už je dávno. Od té doby se mezi nimi vyvinulo přátelství, které překračuje pracovní vztahy.

	„Nech mě hádat,“ pokračuje, aniž vyčkala odpovědi. „Jsi tu kvůli tomu léčiteli aidsem.“

	„Trefa do černého.“ Léčitel aidsem, řekne si v duchu. Jak to jde rychle, aby podezřelý dostal vlastní jméno pro interní potřeby policie. „Potřebuju nějaké informace z lékařství. Chci, aby státní zastupitel co nejdříve podal žalobu. Nemám jednoznačné důkazy, ale nezpochybnitelné indicie nás dovedly o kus dál.“

	„V tom druhém ti můžu pomoct.“ Irena podává Sandrovi složku, kterou si už předtím připravila. „Momentálně máme údaje o třinácti osobách. Charakter viru HIV v jejich krvi vykazuje, že se všechny musely nakazit ze stejného zdroje. To je ostatně známo, ale já mám ještě víc: charakter viru rovněž dokazuje, že se oběti nenakazily přirozeným způsobem.“

	„To se na těch virech dá poznat?“ Sandro je překvapen.

	„Ano, to se na nich dá poznat.“

	Irena vysvětluje, že viry HIV třinácti obětí jsou nejen ze stejného kmene, ale prakticky se od sebe neliší, a u dvou osob jsou dokonce identické. „To je něco mimořádného. Genotyp virové buňky se normálně mění s každým přenosem.“

	„Je toho na mě moc. Co to přesně znamená?“

	„To znamená, že krev, kterou ti lidé byli nakaženi během dlouhého období, musela pocházet z jednoho a téhož rezervoáru.“ Irena vezme tužku a načmárá doprostřed papíru panáčka. „Tímto zdrojem mohla být například osoba, které pravidelně odebírali čerstvou krev.“ Irena teď vedle panáčka přikreslí velký kýbl. „Nebo ovšem – a to je pravděpodobnější varianta, proč se virus vůbec nezměnil: jedné infikované osobě byla krev odebrána pouze jednou, náležitě uložena a z konzervy se používala pro infikování.“

	„To by tedy znamenalo: Rudelli někomu napíchl žílu, odebral infikovanou krev a nějak si ji konzervoval. Jeho vlastní to být nemohla, protože se hned po prvním dotazování nechal dobrovolně testovat a výsledek byl negativní.“

	„Správně.“ Irena uchopí červenou tužku a vybarví kyblík. „HIV viry jsou při dostatečném chlazení konzervovatelné roky. To umí každý.“

	„To, že se viry nezměnily, tedy vypovídá, že k nákaze nemohlo dojít přirozenou cestou?“

	„Pochopils to správně. Sériová nákaza jedné osoby od druhé a od té zase další je tímto vyloučena. To by se virus několikrát změnil. Pravděpodobnější je přenos stříkačkou nebo podobným předmětem, kterým byla krev infikovaná.“

	„Akupunktura! jehlou.“

	„To spíše ne. Riziko nákazy touto jehlou obnáší pouze 0,3 procenta. A postižení mluvili všichni pouze o jediném vpichu. To by je pachatel musel píchnout tisíckrát, aby jich nakazil tolik.“

	„Tak jak potom?“

	„Oběti vypověděly, že při akupunktuře musely ležet na břiše. Je to tak?“

	„Správně.“ Sandro už tuší, kam tím Irena míří.

	„Cítily a domnívaly se, že se jedná o akupunkturní jehlu – ale ve skutečnosti to byla stříkačka naplněná krví.“

	Sandrovi pořád nejde do hlavy představa, že by učitel hudby své žáky nakazil smrtícím virem takto zákeřně. To je příliš zmatené, než aby to mohla být pravda.

	„A ty si vážně myslíš, že to provedl?“ zeptá se zamyšleně. „Já prostě nechápu, proč by to dělal.“

	„To jsi u mě na špatné adrese. Já jsem kompetentní přes lékařská fakta, a ne přes hlubiny lidské duše.“

	Sandro se na okamžik propadne do Ireniných očí. Na zlomek vteřiny si moc dobře uvědomuje, proč se do ní tenkrát zamiloval. Odkašle si. „A propos hlubiny duše. Přihlásil se nám muž, který se skoro před třiceti lety sám stal obětí rodinné tragédie. Nathaniel Brenner, říká ti to něco?“

	Irena se zasměje. „Děkuju za poklonu!“ A protočí panenky. „Jsem sice trošičku starší než ty, ale před třiceti lety jsem byla ještě daleka toho, abych se zabývala mrtvolami.“

	„Tak jsem to nemyslel.“ Sandro cítí, jak se červená. „Já jen, jestli jsi o tom třeba někdy nečetla. Byl to mimořádný případ.“

	„Brenner, povídáš?“

	„Ano.“

	„Opravdu mi to svitlo. Případ kluka, co přežil a nebyl pouze obětí, ale v jistém smyslu i pachatelem?“

	„Přesně tenhle případ mám na mysli. A ptám se, co takový zážitek může s dítětem provést. Co v něm z toho zůstane.“

	„A proč se přihlásil, po tolika letech?“

	„Tvrdí, že byl svědkem zločinu.“

	Irena tázavě pohlédne na Sandra.

	„Ale žádný zločin není,“ pokračuje. „Zatím. Mírně řečeno, ta jeho historka je dost zvláštní. A ještě podivnější je, s jakou vehemencí se do věci vložil.“

	„Hmmm.“ Irena kreslí na papír cosi nedefinovatelného, co by se mohlo vyložit nanejvýš jako moderní umění. „Obávám se, že i v tomto případě jsi na špatné adrese. Já bych si popovídala s psychiatrem. Určitě se musel léčit nebo chodit na terapii. A potom na něj někdo napsal dobrozdání.“ Doktorka u toho ani nezvedne zrak od papíru.

	Sandro po návratu do své kanceláře znovu otevře Brennerův spis. Skutečně v něm najde lékařskou zprávu od psychiatra a jméno terapeutky, která pacienta ošetřovala. Zadá si ho do počítače.

	„Co to u všech čertů…?“ zakleje nahlas, když mu na monitoru naskočí výsledek dotazu.
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	Tady je něco! Carole nahmatá nahoře na zdi úzkou škvíru a nad ní cítí dřevo. Prkno. Přejíždí prstem po hraně. Je to na omak nějaké prkno zapuštěné do zdi. Za ním se musí nacházet větrací šachta.

	Postaví se na špičky, a stejně dál nedosáhne. Také břicho jí překáží. Přesto se pokouší vsunout prst mezi prkno a zeď. Nejde to. Není tam dost místa. Zkusí to nehtem. Začne škrábat okraj zdi, aby zvětšila mezeru. „Au!“ zařve hlasitě, když si zlomí první nehet. Při druhém se jen otřepe a třetí ji už ani nesvědí. Za chvíli jí konečky prstů krvácejí, ale škvíra mezi prknem a zdí se nezvětšila ani malinko. K ničemu to nevede.

	Carole neví, jak dlouho tam stojí a napnutá se opírá o zeď, ani jak dlouho si dřela prsty. Křeč v lýtku ji nakonec donutí to vzdát.

	I kdyby se jí podařilo prkno odstranit, nedokáže do té šachty vlézt. Je moc vysoko. Ale kdyby z ní uvolnila to dřevo, měla by aspoň zbraň. Mohla by s ní toho zloducha praštit. Vytáhne se nahoru ještě jednou, hledá nějaký vyčnívající hřebík nebo třísku, zkrátka něco, co by se dalo použít jako zbraň. Ale nic tam není. Odevzdaně se sveze po zdi na zem, opře se o ni a skrčí se. Přemýšlí, co je horší: upínat se k mylné naději, nebo už nemít vůbec žádnou? Potom by aspoň neměla co ztratit.

	Popadá dech. Jak málo stačí, aby se člověk octl u konce s dechem. Jak rychle jí ubývá sil, a nejen tělesných. Sama to nezvládne. Bez pomoci zvenčí je ztracená.

	„Hledají nás, Silasi. Určitě už brzy někdo přijde,“ promlouvá potichu. Hovořit s nenarozeným synem jí dělá dobře. Dává jí to pocit, že není úplně sama, i když nikdy nebyla tak opuštěná a osamocená jako právě teď.

	„Brzy nás najdou.“

	Ale pohřešuje ji někdo? Co je matka mrtvá, není s nikým v tak blízkém kontaktu, aby mu její nepřítomnost týden nebo deset dní byla nápadná, nebo si dokonce dělal starosti. S přítelkyní Vanessou se tuhle viděla. A zrovna v restauraci U Slepé báby. Zkušenost ve tmě si mohla odpustit, v téhle díře si užije tmy až až. Kamarádovi, který o sobotách pouští desky v jedné putyce, vágně přislíbila, že se tam zastaví. Ale nebylo by to poprvé, co si něco předsevzala a potom nepřišla. Ten si nebude myslet nic, pokud si vůbec všimne, že tam Carole není. A kvůli porodu si na tento a příští týden nedomlouvala vůbec nic.

	Kromě termínu u své gynekoložky. Je si jistá, že si paní Tischlerová bude dělat starosti, proč Carole nepřišla na kontrolu. Ale bude kvůli tomu hned alarmovat policii? Dobrý den, chtěla bych nahlásit pohřešovanou osobu, protože se mi jedna pacientka vykašlala na smluvenou prohlídku. Ach tak, tohle není důvod vyhlašovat pátrání? Ani když vám řeknu, že se nachází ve vrcholné fázi těhotenství? A tak, vy si myslíte, že šla k jiné doktorce? Carole doslova slyší, jak znuděný policista její gynekoložku odpálkovává.

	„Kurva!“ zakleje Carole nahlas. „Kurva, kurva, kurva!“

	Potom ji napadne paní Koblerová. Domácí pořád do všeho strká nos. Té rozhodně nemohlo uniknout, že Carole přetéká schránka na dopisy. Určitě si musela všimnout, že už týden nebyla doma. Paní Koblerová si všímá všeho, a ještě mnoha víc věcí. Třeba bude mou záchranou právě ona. Ale co když ne? Co když se paní Koblerová den co den vzteká nad nevybranou schránkou a čeká, až jí bude moct pořádně vyčinit? Místo aby nahlásila její nepřítomnost. Místo aby bila na poplach.

	Nikdo nikde není, uvědomuje si Carole. Nikdo nás nepostrádá, nikdo nás nehledá. Nikdo nám nepomůže. Je odkázaná sama na sebe. A vidí pouze jedinou šanci, jak se odsud dostat: musí bojovat. Musí ho přemoct.

	Po těžkopádném lezení se teď opatrně prohmatává k matraci, aby se zorientovala, a potom se nějak dostane ke kyblíku v zadním koutě. Strká ho opatrně před sebou, aby se nepřevrhl a smrdutý obsah se nevylil.

	Je to jediný předmět, který může použít. Ten chlap se vrátí. A ona chce, aby zakopl. Ta cizí osoba se sice pohybuje v temném sklepě s neuvěřitelnou jistotou, ale nemůže vidět víc než ona. Proto jí nastaví kýbl hned za dveře. A jakmile o něj ten cizinec zakopne a upadne, vrhne se na něho a pokusí se ho nabrat kolenem do koulí. Musí ho vyřadit z boje aspoň na tak dlouho, než se jí podaří vypadnout ze dveří a zavřít je za sebou.

	Opatrně posune kýbl na místo, které se jí zdá být tím pravým, a opře se vsedě o zeď vedle dveří. On se sem vrátí. A než přijde, ona si už přesně promyslí, jak se na něj vrhne a nakopne ho, vyklouzne ven a zamkne za sebou dveře. Je to všechno jen otázka přípravy a soustředění, uvažuje Carole a připadá si jako závodnice na lyžích, která si chvilku před startem v duchu promítá dráhu a tělem se imaginárně naklání do zatáček. Až se ten muž objeví, ona bude připravená.
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	„Jak jsi na to přišel, že by Vanessa Niggli mohla být těhotná?“

	Milla po nečekaně krátké návštěvě u Caroliny přítelkyně opět sedí s Nathanielem ve smartu. Oba za sebou slyší psí dech namačkané Alishi.

	„Nebo že by těhotná mohla být Carole?“ dodá Milla, když ladí rádio, aby přehlušila hluk v kufru.

	Nathaniel se teď přece jen rozvypráví o své kolegyni Martě, která si vzpomněla na zákaznici jménem Carole Steinová. A že měla dojem, že jedna z těch dvou žen je těhotná.

	„Vy něco takového vycítíte?“ Milla už slyšela, že některým lidem stačí jenom se podívat těhotné ženě do obličeje, aby na ní poznali, že není samojediná, nýbrž že čeká potomka. Milla sama má pro takové věci cit asi jako tank pro cyklistický pruh na silnici. Nedávno si povídala půl hodiny s bývalou spolužačkou, a když se jí zeptala, jaké má plány do budoucna, přítelkyně si ukázala na břicho. Bylo obrovské. Milla si ho jednoduše nevšimla.

	„To není tak, že by slepci měli speciální senzor na rozpoznání těhotenství.“ Nathaniel se musí smát. „Ale jedna z těch dvou žen se pohybovala velice opatrně a nepila alkohol. Jenže Martha samozřejmě nevěděla, která z těch dvou je Carole Steinová.“

	„Jsou i jiné důvody, proč někdo nepije alkohol.“

	Nathaniel uslyší, jak Milla hodila blinkr, a myslí si, že ví, kde jsou.

	„Pracovals ten večer U Slepé báby?“ ptá se. „To by znamenalo, že jste se už před tím osudným videohovorem nacházeli ve stejném prostoru.“

	Milla zastaví a vůz poskočí, až se Nathaniel chytí do pásů. „Zdá se, že právě tak to je. Už jsme tady?“

	Milla vypne motor. „Možná jsme taky úplně vedle.“

	„Ty jsi zabloudila?“

	„Ne, myslím s tou záležitostí. A jo, ty jsi doma. Připadá mi zvláštní, jak ta Carolina kamarádka reagovala odmítavě.“

	Zatímco Milla vysvobozuje Alishu z kufru a Nathaniel se souká ven z vozu, je jí výstup u Vanessy Niggli najednou trapný. Sama by asi nereagovala jinak, kdyby jí najednou stáli ve dveřích dva úplně cizí lidé, jeden slepec a jedna reportérka, a vykládali jí historku přitaženou za vlasy.

	„Možná jsme se zmýlili,“ podotkne Milla ještě jednou. „Možná se to brzy všechno vysvětlí.“

	„Já se nepletu.“ Nathaniel má vzpurný hlas jako školák.

	Když se s ním Milla loučí, slíbí mu, že ještě zaintervenuje u Olivera Mosera, Carolina údajného milence. I když po debaklu s návštěvou u Vanessy pochybuje, že to za tu námahu stojí. Mezitím už vzdor rozdílným hlasům v telefonu a té zvláštní nepřístupné ženě věří, že Carole Steinová si prostě načas někam vyrazila. Posadí se zpátky za volant a dívá se za Nathanielem a Alishou, dokud neprojdou domovními dveřmi. Nejspíš se tím hezkým slepým mužem nechala ze soucitu vmanévrovat do příběhu, v němž se ztratila. Přísahá si, že Moser bude poslední pokus. Potom tu věc odloží ad acta. Za pár týdnů se to určitě vysvětlí samo, nejpozději až se Carole vrátí z dovolené. A Nathaniel bude muset uznat, že se mýlil.

	Když pak vrátí malé vozítko Smart na parkoviště u nádraží, rozklikne na mobilu aplikaci s poznámkami a otevře stránku to do. Stojí na ní: Najít oběť! Kvůli Nathanielovi málem prošvihla opravdový, relevantní případ. Do příštího vysílání chce vstoupit ještě jednou se skandálem kolem HIV. Po tom, co učitel hudby Rudelli dostal v pořadu tak prominentní slovo, musí Milla promluvit s oběťmi a podat situaci z jejich pohledu. Jenže než tak učiní, potřebuje získat jména těch obětí. Zná dva lidi, od nichž by je mohla zjistit. Sandra může rovnou škrtnout, a tak zbývá zase jenom Ben. Snad se nechá navnadit na večeři. Milla zadá do mobilu číslo z adresáře. Dá to méně přesvědčování, než předpokládala. Hodinu nato už spolu oba sedí na terase restaurantu Ringgenberg.

	„Jména ti říct nemůžu, na to zapomeň!“ Ben zvedá ruce na obranu.

	„Víš dobře, že se nikdo nedozví, od koho je mám.“ Milla bodá vidličkou do filetto di manzo, jako kdyby ho musela napřed zabít, než ho sní. Ben mluví, jako by ho nešlo zlomit.

	„Tentokrát mě nedostaneš.“

	Krom toho se zdá, že jí čte myšlenky. „Když už mi nemůžeš prozradit jména, můžeš ty pacienty aspoň blíž popsat?“

	„Jako že mám vytvořit fantomový obraz?“

	„To samozřejmě ne. Já spíš myslela: mají nějaký společný rys? A říct něco o tom, jak se jim dnes vede?“

	Když vyprázdní druhé sklenice, Benovi se trochu rozváže jazyk. Vypráví Mille, že zdravotní stav obětí je různý. Ale dosud nikdo neonemocněl AIDS.

	„Jenže léky, které musejí brát, jsou dokonalé jedové koktejly a mají silné vedlejší účinky. Většina pacientů je z padesáti i více procent práce neschopná. Nejhorší je únava, nedostatek energie. Zvládnout sebemenší úkol, na to musejí vynaložit víc sil, než kolik mají.“

	„Zemřou Rudelliho oběti na tu infekci?“

	„Bezprostředně ne. Ale skoro všem se kvůli kombinaci HIV s hepatitidou C výrazně zkrátí předpokládaná délka života.“

	Takže žádná vražda ani zabití, z právního hlediska může být Rudelli obžalován nanejvýš z těžkého ublížení na zdraví. „Rudelli je sice nezabil, ale ukradl jim dosavadní život a nadělal z nich poloviční invalidy.“

	„Ale ano, v jednom případě usmrtil, aspoň nepřímo,“ odporuje Ben.

	Milla slyší v jeho hlase roztrpčení. Směs vzteku a únavy. Ben dopije sklenici na ex. Milla se na něj tázavě zadívá.

	„Jednu z těch obětí léčili z hepatitidy ribovirinem. Ta žena těsně před nasazením léků otěhotněla, a nevěděla o tom. A když se nakonec její těhotenství přece jen zjistilo, lékaři jí medikaci okamžitě vysadili, protože by to pro nenarozené dítě mohlo mí těžké následky.“

	„Ale?“

	„Bylo to moc pozdě. Když se dítě narodilo, trpělo těžkým poškozením jater. Prakticky nebylo schopné života.“

	„To je strašné.“ Milla v duchu opět vidí Rudelliho úsměv a slyší jeho ujišťování, že svým žákům nezpůsobuje nemoci, nýbrž je uzdravuje. Ani náhodou! Je z toho otřesená.

	„Proč nešla na potrat?“

	„Protože se před narozením nevědělo, nakolik bude dítě poškozené. A když pak, byla to holčička, přišlo na svět, mysleli jsme, že půjde zachránit transplantací jater.“

	„Ale nešlo to.“

	„Vyznáš se v problematice transplantací?“

	„Vím jenom, že je málo dárců a dlouhé seznamy čekatelů.“

	„I když v tom seznamu někdo figuruje na prvním místě, může čekat celé měsíce, ne-li roky, než se najde vhodný dárce. A většina pacientů tolik času nemá.“

	„Myslíš tím, dokud některý dárce nezemře.“

	„Ano, například.“

	„Já dárcovský průkaz mám,“ řekne mu na to, jako by se musela ospravedlňovat.

	Ben její poznámku přejde. „Ale existují i živí dárci. Játra mají vysokou regenerační schopnost, a tak je možné odebrat živému dárci jaterní lalok a transplantovat ho nemocnému. Tento postup se často aplikuje u dětí – když se otci nebo matce odebere část jater.“

	„Takže matka mohla dítě zachránit?“

	„Nemohla být dárcem. Ne při svém zdravotním stavu s HIV a hepatitidou C.“

	„A otec?“

	„Ten se už dávno před těhotenským testem někam vypařil a dítě nikdy neuznal. Nemluvě o tom, že by se kvůli té holčičce vzdal kousku svých jater.“

	„Takže jste pro ni nenašli dárce?“

	Ben se sice se smrtí a umíráním střetává každý den, ale Milla na něm vidí, jak se ho tento případ dotýká a že ho jeho práce nezatvrdila. Ben se vysmrká do papírového kapesníku a pak odpoví, co Milla věděla už předem.

	„Nebylo jí ani pět měsíců. Ta holčička zemřela asi před týdnem.“
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	Sen je zase zpátky. Nathaniel se převaluje v posteli, z kůže mu prýští studený pot a máčí prostěradlo. Srdce mu zběsile buší. Ve spánku ztěžka oddychuje.

	Vtom ho jeho vlastní výkřik vrací do skutečnosti. Výkřik, jaký bourá i brány nebes.

	Nathaniel se vyleká. Posadí se. Dýchá zrychleně. Klid, říká si. Jenom klid. Několik útržků snu mu utkvělo, jsou to obrazy vidoucího: krev na béžovém koberci. Matčiny oči, jak zírají do prázdna. Stín ve dveřích, postava zalitá světlem z cizího světa. A poslední výjev, jímž sen vždycky končí: sestra pod stolem, kde se snaží schovat. Dívá se na bratra a má v očích tisíc otázek. Žádný strach, žádné zoufalství, jenom otázky. A pak už jen mrknutí. Sestra je mrtvá. Leží tam schoulená, jako kdyby spala. Ale on ví, že nespí, že se už nikdy neprobudí.

	Nathaniel se vsedě předkloní a tlačí si pěstmi na oči, které mu už k ničemu nejsou a vykonávají službu pouze ve snu, přestože právě ten vidět nechce. Tech pár obrazů, co se mu zaryly do mozku, představují to nejhorší, co kdy v životě viděl. A zároveň to poslední, co viděl na vlastní oči.

	Přitom je i plno pěkných věcí, na které by se rád rozpomenul. Na to, jak vypadají stromy. Jednou mají zelené listí a pak zase barevné. Na les, když slunce stojí nízko a ve větvích se lámou stovky jeho paprsků. Na vlny, jak tančí po jezeře. Jenže obrazy, jež mu zůstaly, vyprávějí pouze o krvi, násilí a smrti. A o bezedném smutku.

	Sen je tu odjakživa. Od té doby, co se to stalo. Někdy se vrací často, jindy zřídka. A teď se vrátil s razancí, která ho vyvedla z rovnováhy.

	Felix Winter to svou poznámkou přivolal všechno nazpět. Najednou je tu někdo, kdo všechno ví. Jehož vědění a fakta se neopírají pouze o potlačené vzpomínky a bolestný sen.

	Co je na světě sám, chce navštívit vesnici, jež bývala jeho domovem a z níž mu ve vzpomínkách zůstalo tak málo. A co je dospělý, chce požádat o nahlédnutí do spisu o kriminálním případu, který je jeho případem. Jenže se nikdy neodvážil. Rád by věděl, co se tenkrát doopravdy stalo. Proč jeho otec střílel. Kdo byla ta druhá osoba, co se někdy mihne snem jako stín. Proč přežil. Právě on. Ale zároveň to všechno taky vědět nechce. Protože pravda ho naplňuje obavou, že ta skutečná pravda bude úplně jiná než ta, kterou si za ty roky sestavil z útržků vzpomínek. Strach ho zadržuje i nyní a nedovoluje mu zavolat Felixi Winterovi a říct mu, že chce mluvit. Chce mluvit, aby se konečně všechno dozvěděl. Stačí jenom sáhnout po telefonu a zabije všechny otázky, které mu ztěžují život. Ale já nemůžu, uvědomuje si Nathaniel. Prostě to nedokážu.

	Naráz vstane a odejde jistým krokem z pokoje. Zná ve svém bytě každý centimetr, a kdyby ho někdo pozoroval zvenku oknem, nepoznal by na něm, že je slepý. Postaví se pod sprchu, prvně si nastaví horkou vodu, aby ji pak přetočil na ledovou a nakonec si pustí vlažnou. Má stejný zvyk jako Milla, ale pochopitelně to o sobě nevědí. Pak se odebere do kuchyně, zašustí krabicí s krmením a nasype ho do misky. Pes přiběhne, jako kdyby hrozilo nebezpečí, že mu to Nathaniel všechno sní. Slyší pracky na dlaždicové podlaze i to, jak pes vyletí ze zatáčky, kterou pak zase vybere. Nathaniel je pořád ještě nahý, ale sedá si k počítači a hmatá po mobilu, který si odkládá vždy přesně na stejné místo na předním rohu stolu. Pak ho připojí k počítači. Fotoprogram se otevře automaticky a ženský hlas se ho zeptá, jestli si přeje stáhnout nejnovější snímky.

	„Ano,“ odpoví Nathaniel přehnaně zřetelně.

	Jakmile má fotky v počítači, otevře si na mobilu Be my eyes. Chce už nastartovat dotaz, když mu dojde, že se ještě neoblékl. Jednou vyjde takhle nahý na ulici, protože na to, aby se oblékl, zapomíná pořád. Natáhne si rychle tričko a džíny a nastartuje chat na Be my eyes. Trvá to, jen co by třikrát mrkl, a už slyší šum. Známku, že spojení bylo navázáno.

	„Ahoj, tady je Nathaniel. Je tam někdo?“

	„Ahoj, Nathanieli, tady Esther. Moment, ještě tě nevidím.“

	Nathaniel zavře oči. Právě dostal déjà vu a popadá ho strach: co když se to teď zase stane? Co když ta žena náhle vykřikne, upadne, a najednou bude pryč? Ví, že je to absurdní myšlenka, ale stejně ho polije hrůza.

	„Teď už tě vidím,“ říká ženský hlas. „Jak ti můžu pomoct?“

	„Moment.“ Nathaniel nastaví mobil proti monitoru. „Mám tady fotky dopisních obálek. Na jedné je jako adresa odesilatele ordinace gynekologie.“

	Na druhém konci vedení nastane na okamžik ticho. Estheřino váhání mu dává najevo, jak ta otázka musí působit divně.

	„Můžeš s tím jít trochu blíž?“

	Nathaniel posune mobil s kamerou blíž k obrazovce a Esther mu začne číst adresu. Poznamená si jméno a místo: Tischler a Hinterkappelen.

	„Je tam i telefonní číslo?“

	„Ne. Mám ti ho najít?“

	„Ne, děkuju, to už zvládnu sám. Ordinace doktora Tischlera v Hinterkappelenu.“

	„Správně.“

	„Děkuju moc!“

	„Rádo se stalo, tak zase někdy.“

	Nathaniel by na vynálezce aplikace pěl ódy – kdyby ho ten patent nekatapultoval do zamotané historie, z níž nemůže najít cestu ven.

	Prostřednictvím programu si najde číslo ordinace, v tomto případě jde o lékařku. Pak zadá číslo. Na druhém konci to okamžitě cvakne.

	„Ordinace Chantal Tischlerové není otevřena,“ vysvětluje hlas na pásku. „V naléhavých případech v souvislosti s porodem nebo těhotenstvím můžete paní doktorku Tischlerovou zastihnout na mobilním telefonu. Toto číslo prosím použijte pouze v neodkladných případech.“ Nathaniel si zapamatuje číslo a pak ho nadiktuje do řečové paměti Ve svém telefonu.

	Položí si otázku, jestli opravdu jde o „neodkladný případ“, a spontánně se rozhodne, že ano. Je koneckonců přesvědčen, že Carole Steinová je těhotná. A co jiného než únos těhotné ženy může být urgentním případem? Ale zadá číslo dřív, než zvážil, co přesně chce doktorce říct. Ta po druhém zvonění zvedne telefon.

	„Tischlerová. Jde o naléhavý případ?“

	„Ehm.“ Nathaniel není schopen ze sebe něco vymáčknout.

	„Haló, kdo je tam?“ ptá se Chantal Tischlerová. Je na poslech nervózní, ale ne nepříjemná.

	„Tady je Nathaniel Brenner. A nemůžu říct, zda jde o naléhavý případ. Právě to se totiž snažím zjistit.“

	„Vy nemůžete být můj pacient. Víte přece, že jste zavolal na gynekologii, ne?“

	„Nejde o mě, ale o mou přítelkyni.“

	„A kdo je vaše přítelkyně?“

	„Jmenuje se Carole Steinová.“

	Na druhém konci je najednou ticho.
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	Carole se probudí ve zlomku vteřiny. Ze spánku ji vytrhlo tupé drhnutí. Kýbl! Převrhl se! Jenže tu není světlo, dveře se už zase zavřely. Cizinec je zde. Měla zpoždění.

	Poznání, že zaspala svou jedinou příležitost, ji zasáhne jako rána pěstí do břicha. Krčí se nehybně u dveří a neodvažuje se ani dýchat. Poslouchá kroky, které se od ní vzdalují. Cizí muž si to rázuje po sklepě, jako kdyby tu svítilo světlo. Najednou se zastaví. Kroky se vracejí. Carole ustrne. Nemůže mě vidět, uklidňuje se v duchu. Nemá tušení, kde jsem.

	V tu chvíli ji muž popadne za zápěstí a vytáhne nahoru. Carole vykřikne. Neznámý si ji přitáhne k sobě a vleče k matraci. Vzpírá se mu a mrská sebou jako ryba, když ji vytahují v síti do člunu. Ale sevření není zas tak pevné. Carole se z něho vymaní, převalí se na záda a kopne oběma nohama. Kope dál, ale nic nezasáhne, všude jenom vzduch. Potom do něčeho narazí. Do ruky? Do hlavy? Ať je to do hlavy, prosím! Osoba hlasitě zasupí, Carole uslyší něco jako pád a náraz. Znovu kopne oběma nohama, ale do ničeho nenarazí.

	Kde je?

	Carole civí do tmy a zůstává slepou. Pryč odsud, pryč odsud! To je to jediné, na co má v hlavě ještě místo. Pryč odsud! Převalí se na kolena, postaví se a tápe vpřed, přestože neví, kterým směrem se mohou nacházet dveře, když nic nevidí. A vrhá se do tmy.

	Potom klopýtne.

	Podaří se jí během pádu otočit a odpružit náraz rukou. Zápěstím jí projede palčivá bolest. Leze zoufale dál, jenom pryč, jenom pryč odsud, a tak rychle, jak ještě nikdy v životě nelezla. Rozdírá si zápěstí, sotva popadá dech a doufá, že se neplete ve směru, kde mohou být dveře.

	Ucítí něco mazlavého a smrad jí prozradí, co to je. Málem se u toho rozesměje a cítí úlevu, že leze přes svůj vlastní výkal. Ví, že je na správné cestě a že tam dál musejí být dveře a že svět, který ztratila, je najednou nadosah. Narazí do kýblu, tady to je zeď, nahmatá dveře, ruce se jí třesou, chvěje se po celém těle. Musí se vzchopit. Honem se vytáhne po dveřích nahoru a nahmatá železný rám. Teď už jenom ty dveře odtáhnout, a bude venku.

	Rána přijde zprava. Carole padne jak podťatý strom. Má pocit, že padá na zem jako ve zpomaleném filmu. Snaží se předsunout rameno, aby zmírnila náraz, a natočit se k podlaze zády. Jenom neupadnout na břicho. Silas, uvědomuje si. Když sebou plácne na zem, vystřelí jí do břicha bolest jako z plamenometu.

	Kroutí se a naříká. Cizinec musí být nad ní a ona čeká další rány. Ale nic se nestane. Místo toho ucítí jeho ruce, a jsou malé, jak jí ohmatávají břicho. Nechá ho být. Ani se nebrání, když jí pak ten člověk něco strká do pusy. Polkne to a její poslední myšlenka platí Silasovi. Omlouvá se mu za to, že selhala v posledním boji za svobodu. A pak už ztratí vědomí.
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	Lékařčino zaváhání na druhém konci linky trvalo až moc dlouho. I její hlas se změnil. Nathaniel okamžitě pozná, že doktorka je vyplašená.

	„Co je s Carole Steinovou?“

	„Obávám se, že se jí něco stalo.“

	Opět se rozhostí ticho.

	„Přece víte, že jsem vázaná lékařským tajemstvím a nemohu vám o Carole Steinové poskytnout jakékoli medicínské informace,“ promluví konečně Chantal Tischlerová.

	„Nejde o těhotenství paní Steinové.“

	Tato poznámka byla rána naslepo. Nathaniel se pořád jenom ještě domnívá, že by Carole mohla být těhotná. Domněnka založená pouze na intuici jedné slepé zaměstnankyně.

	„Co byste rád věděl? A v jakém vztahu jste s Carole Steinovou?“

	Takže je skutečně těhotná, pomyslí si Nathaniel. A jen o vlas zatajil, že otcem nenarozeného dítěte je on. Ale také nikdy nebyl dobrým lhářem. Ani lékařka určitě nezná pravého otce. Takže je to pro ni Nathaniel, kdo nastávající matku doprovázel do ordinace.

	Místo toho odpoví: „Jsem její přítel.“ A to je lež jen z poloviny. Má pocit, že je Carolin dobrý kamarád už odedávna, i když se s ní ještě nikdy nesetkal. Možná dokonce její nejlepší přítel. Každopádně je zřejmě jediný, kdo si o ni dělá starost. „Telefonoval jsem s ní a během hovoru se jí něco přihodilo. Od té doby ji nemůžu zastihnout.“

	Zkrácená verze celé té historie je dostatečná, Chantal Tischlerová se okamžitě chytá.

	„Taky mě to znepokojilo. Zmeškala u mě termín. A to rozhodně není typické, zvlášť těsně před porodem.“

	„A kdy má nastat?“

	Sotva to Nathaniel dořekl, nejradši by si nafackoval.

	„Nakolik dobře se s Carole Steinovou znáte?“ zeptá se ho lékařka na oplátku.

	„Kamarádíme spolu. Ale data jsem si nikdy pořádně nepamatoval.“ Nathaniel se snaží zamaskovat svou nejistotu smíchem. Pokus se nezdaří.

	„Takovou záležitost nechci probírat po telefonu. Můžeme se sejít? Abych viděla, s kým mám co do činění?“

	Nathaniel by doktorce nejradši řekl, že on ji neuvidí, protože neuvidí už nikdy nikoho. Že se může řídit pouze něčím hlasem, aby si o něm udělal obrázek. A proto okamžitě poznal, že Carolin telefon vzala jiná žena. Ale to všechno jí zamlčí. Místo toho si s ní ještě na dnešní večer domluví návštěvu v její ordinaci. Když hovor skončí, jeho fena mu položí hlavu na stehno.

	„Alisho, dneska večer musíme ještě něco podniknout.“ Podrbe ji za pravým uchem a Alisha skloní hlavu a blaženě zavrčí.

	I když si Nathaniel cestu do ordinace prošel doma podle navigace třikrát, v Hinterkappelenu ztratí orientaci. „Dorazil jste k cíli,“ oznámil mu ženský hlas z mobilu. Teď cítí, že nestojí před domovními dveřmi, nýbrž uprostřed náměstí. Skoda že Alisha neumí číst domovní čísla. To by mu zjednodušilo život.

	„Alisho, kde by mohla být ta ordinace?“

	Nathaniel poslouchá. Ne že by čekal na odpověď, ale aby mu ozvěna vlastního hlasu pomohla dál. Tuší, že nejbližší domy musejí být pár metrů od něho a že vedle parkují auta. A potom zaslechne ještě něco: ženský hlas.

	„Vy jste Nathaniel Brenner?“

	S úlevou otočí hlavu směrem k té ženě.

	„Nevěděla jsem, že jste nevidomý,“ prohodí místo pozdravu.

	„Neměl jsem dojem, že bych to musel hlásit předem.“

	„Já jen, že v tom případě jsem mohla přijít já k vám.“

	To se mu stává pořád: vidoucí si myslí, že se nedokáže pohybovat. Ale nemá jim to za zlé. Prostě si nedokážou představit, jaké to je být slepý.

	„To není problém, už jsem vás skoro našel,“ odpoví proto smířlivě.

	Každopádně se zdá, že to na Chantal Tischlerovou udělalo dojem, když se k ní vypravil sám, aby s ní tu záležitost mohl probrat. Lékařka ho odvede do ordinace a tón jejího hlasu je už důvěřivější a také důvěryhodnější než v telefonu. Nathaniel proto usoudí, že jí všechno vypoví dopodrobna. Když pak se svým výkladem skončí, Chantal Tischlerová zůstane chvíli potichu. Nathaniel jí nepotřebuje vidět do tváře, aby mu bylo jasné, že doktorka přemýšlí.

	„Jsem si jistá, že tím žádné lékařské tajemství neporuším: Carole Steinová má vypočtený termín porodu za čtyři dny.“

	„Za čtyři dny!“

	„Měla přijít v pátek na prohlídku, a nedostavila se. Moje asistentka jí okamžitě volala a také ji zastihla. Jenže paní Steinová ji hrubě odbyla a řekla, že si vybrala jiného lékaře. Ale tomu já nevěřím.“ Chantal Tischlerová se odmlčí. „Mám se svou pacientkou dobrý vztah,“ dodá ještě. „A i kdyby tomu tak nebylo, nikdo týden před porodem nezmění gynekologa, pokud se nestane něco závažného. A Carole by se určitě odhlásila a nenechala termín beze slova plavat.“

	Nathaniel se v tom sice nevyzná, ale přikývne. „Já jsem s ní telefonoval pár dní předtím a slyšel jsem, že se jí něco stalo.“

	„Chápu, že si děláte starosti, ale já nevěřím, že se jí něco přihodilo,“ namítne Chantal Tischlerová. „Koneckonců vzala telefon, když jí moje asistentka volala.“

	„To nebyla ona. To musela být ta druhá žena. Falešný hlas.“

	Nathaniel uslyší, jak doktorka polkla. „Tohle všechno zní velice záhadně. Ale pravděpodobně pro to bude existovat logické vysvědení. Není třeba malovat čerta na zeď.“

	Nathaniel z lékařčina hlasu vyrozumí pochybnosti, ale také cítí, že i ona si dělá starosti. „Byla byste ochotná to, co jste mi řekla, zopakovat na policii? Že u vás Carole Steinová propásla termín? Třeba budou lékařce věřit víc než slepci.“ V poslední větě zazní víc trpkosti, než Nathaniel zamýšlel.

	„Pokud se mě policie bude dotazovat, tak to potvrdím.“

	Co by za to dal, kdyby mohl vidět, co se lékařce zračí v obličeji právě v tuto chvíli. Má dojem, že si ho přísně měří.

	Sotva odejde i se psem z ordinace, vytáhne telefon.

	„Volat Millu!“

	Za okamžik už slyší, jak to na druhém konci zvoní.

	„Nathanieli!“ Millin hlas by poznal mezi tisícem jiných. „Ty, já teď dost dobře nemůžu, sedím s přítelem v kavárně,“ spustí dřív, než Nathaniel stačí něco říct. Slyší v pozadí hluk, který by do baru zařadil i ten, kdo vidí – syčení kávovaru, cinkání odstavovaných sklenic –, ale Millinu poznámku přejde. Musí se těch novinek okamžitě zbavit a začne je chrlit jako vodopád.

	„Takže ona je vážně těhotná?“ – „U ženské lékařky?“ – „A vyměnila doktorku?“ – „Termín porodu je za čtyři dny?“ Nathaniel nedbá na její meziotázky a sype to ze sebe dál. I jeho hlas přitom nabírá na síle. Když skončí, na druhém konci na chvíli zavládne ticho.

	„Promluvím si o tom se Sandrem.“

	Sandro se po skončeném hovoru na Millu tázavě podívá.

	„To je zvláštní,“ řekne mu ona potom, co si cucne bílého vína. „To byl Nathaniel, ten slepec. A Carole, to je ta žena, o které si myslí, že se jí něco přihodilo…“

	Sandro přikývne, aby dal najevo, že je v obraze.

	„Vynechala návštěvu u gynekoložky, přestože má za pár dní rodit.“

	Sandro se narovná na židli. I napnutí těla se rázem změnilo. Jako by dostal ránu elektrickým proudem.

	„Co je?“ zeptá se Milla.

	„Ta žena, kterou jsem zastihl doma u Carole Steinové – v pokročilém těhotenství nebyla.“
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	Plakala ve spánku. Nebo taky ani nespala. Neví. Neví, kde byla, neví, kde je, neví, kde bude. Všechno ji bolí. Vystřelující bolesti v břichu, napětí v prsou. Už to přijde. Hladí se po břiše, zase ji něco unáší pryč, ale ona nechce. Musí zůstat bdělá. Spánek znamená nebezpečí. A promarněnou šanci. Kýbl. Teď se jí to pořád vrací. Kýbl se převrhl, a tím ji probudil. Protože usnula, ale neměla usnout. Zmeškala vhodný okamžik. Je to nerovný boj. Její poslední vzepětí. Tablety. Drogy? Ať už to bylo cokoli, dal jí to proto, aby jí vypnul hlavu.

	Bolest jí rozervává tělo, duše křičí „ještě ne, Silasi, ještě ne prosím!“ Nechce, aby se dítě narodilo do tohoto černého světa, do neproniknutelného nic. Chce mu našeptat, aby zůstalo uvnitř. Schované před zloduchem.

	Zloduch. Kdo to je? A co chce? Proč zrovna ji?

	Carole má strach.

	Bojí se porodu, to taky. Ale ještě víc se bojí toho, co se stane potom. Nechápe toho zlého. Nerozumí mu. S jistotou ví jenom jedno: o ni tady nejde. Jde o dítě. Chce jí vzít Silase. Proč?

	Cizinec teď chodí častěji. Uchopí ji za zápěstí a měří puls. Kontroluje jí na čele teplotu. Lije do ní mléko nebo vodu, přistavuje jí talíř s ovocem, které ona nevidí a lačně je polyká teprve potom, co ten člověk odejde. Snažila se ho přimět k řeči. Kladla mu otázky. Uboze ho prosila o život a o život pro své dítě. Nereagoval. Žádná odezva. Nikdy by si nemyslela, že z člověka může vycházet takový chlad. Mlčky ji udržuje při životě, dokud ji potřebuje, dokud Silas ještě samostatně nedýchá. Potom se jí zbaví jako staré chovné krávy, která se naposled otelila, a splnila tím svůj úkol.

	Tiché slzy neberou konce. Carole si pořád a znovu hladí břicho.

	„Nedostane tě,“ šeptá Silasovi do strašidelného ticha. „Nedostane tě.“

	Vzdá se vlastního života, aby zachránila život svého syna. Bude bojovat. Až do konce.
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	Sandro by to chrápáním nenazval. Ale je to blízko. Mimo pochybnost však stojí, že Milla dosud spí. Z koutku úst jí visí dlouhá slina až na polštář a podle dechu se kývá sem a tam. Jedna černá lokna jí spadá hluboko přes čelo a kroutí se na nosním chřípí. Linie ve tváři má jemné a výrazné, i když spí. Z jejích rysů lze pořád tušit, jak musela vypadat jako malá holčička.

	Sandro má puzení odhrnout jí pramen vlasů dozadu, ale nechá to být. Nechce ji budit a nechce s ní mluvit dřív, než udělá to, co musí. Žádné dotazy, žádné falešné mlčení. Hádka vypukne dostatečně včas. Ale na Millino duševní rozpoložení teď nemůže brát ohled.

	Sandro opatrně vyleze z postele a posbírá si oblečení, které zůstalo rozházené na podlaze. Potichu se vyplíží a zavře za sebou dveře do ložnice.

	Pět minut se sprchuje, pak se učeše, napatlá vlasy gelem a rukou si je uměle rozcuchá. Potom káva – je moc horká a pálí na patře. Ale nemá čas čekat, až ta břečka vychladne. Před bytem si hodí na rameno bicykl a snese ho ze schodů.

	Když u mostu Kornhausbrücke vybere zatáčku a vyrazí směrem Breitenrain, kostelní hodiny zrovna odbíjejí šestou ranní. Pořádně šlápne do pedálů, aby se rozjel do kopce. Od chvíle, kdy včera večer zavolal Nathaniel, je mu jasné, že je nutné řešit nový případ. Případ, o němž si nejprve myslel, že neexistuje. Proto teď musí u někoho vykonat druhou návštěvu. A ze zkušenosti ví, že časné ranní hodiny jsou pro nečekanou návštěvu nejvhodnější. Už by ani nespočítal lidi, které takhle vytáhl z postele.

	Totéž zamýšlí udělat i dnes, když v Militärstrasse 73 zvoní na Carole Steinovou. Nic se neděje. Sandro chvíli čeká a stiskne zvonek znovu a energicky.

	Ticho.

	Stojí dole před vchodem do domu, jenž je tentokrát zamčený. Nedá se poznat, jestli je o tři patra výš někdo doma. Zato v přízemí zaregistruje v jednom okně pohyb za záclonou. Začne mávat a pokouší se dát gestikulací osobě za záclonou najevo, že se nemusí schovávat a že by bylo rozumnější, kdyby s ním mluvila. Stará dáma, která vidí zpoza poodhrnuté záclony každého a všechno, co se děje v domě a jeho bezprostředním sousedství, se sice netěší dobré pověsti – ale policii jsou tyto samozvané inspektorky vždycky hodně užitečné. Záclona se pohne znovu a Sandro už chce zmáčknout zvonek, který podle jeho soudu patří k bytu v přízemí napravo, ale to už slyší zarachotit klíč v zámku. Dveře se otevřou a před ním stane starší paní s moderním krátkým sestřihem a ve starodávné noční košili a pantoflích. Tváří se jako šelma chystající se vrhnout na kořist. Sandrovi připomíná jeden z těch snímků, co se zveřejňují při pátrání a v nichž je třeba hledat chyby. Nic na té ženě nejde k sobě.

	„Kdo jste a co chcete?“ Seniorka ani neutrousí vlídné slovo na pozdrav.

	Sandro se představí a sklidí podezíravý pohled. Není to poprvé. Ví, že se svým mladistvým obličejem a rozcuchanými vlasy vypadá spíš jako italský rošťák, a ne jako šéf oddělení násilných trestných činů u kantonální policie Bern. Někdy je to výhoda, jindy zase ne.

	Ukáže staré ženě služební průkaz a ta rozvážně přikývne.

	„Snad se něco nestalo?“

	V to ovšem Sandro doufá taky. A protože staré dámě, jež se představila jako „Koblerová, majitelka domu“, nechce dělat zbytečné starosti, odpoví, že jde pouze o rutinní kontrolu.

	„Ale kdež, tohle policie říká pokaždé, a nikdy to není pravda.“ Žena divoce zamává rukama, jako kdyby svá slova chtěla zdůraznit posuňky.

	„Přesto bych vám rád položil několik otázek ohledně jedné vaší nájemnice.“

	„A o kterou jde?“

	„O Carole Steinovou.“

	„Taková milá paní. A taková hrozná tragédie.“

	Sandro tuší, že se povídání s paní Koblerovou protáhne a že ta si v noční košili na schodech před domem užene smrt. Přesto jí nenavrhne, aby šli dovnitř do jejího bytu. Protože dokud stojí u vchodu, nemůže údajnou Carole Steinovou minout, kdyby se náhodou objevila.

	„Není to dlouho, co paní Steinová ztratila matku za tragických okolností,“ pokračuje paní Koblerová bez přestávky. „Jen si to představte: přejela ji tramvaj!“ Chtěla naskočit do devítky, která se už rozjížděla, a uklouzla přitom a spadla pod kola. „Byl to krvavý masakr, to vám povím!“

	Sandro si matně vybavuje zprávu v novinách.

	„Tragédie, hotová tragédie. Hlavně proto, že už to dítě nikdy neuvidí. Svého vlastního vnuka. Vnuci přece potřebujou babičky!“

	„Carole Steinová je tedy těhotná?“

	„A víte, s tím dítětem, to je taky složitá věc.“ Paní Koblerová se na moment zarazí, podívá se nalevo a pak napravo, a potom začne šeptat: „Nemá otce. Žádná babička, žádný otec, paní Steinová je na to všechno sama.“

	„A proč nemá otce?“

	„Přitom je to taková roztomilá paní. Jenže se jí všechno vymklo z rukou. Jedno vám povím: jsou rodiny, kde mají neštěstí předplacené. Pak to jde jeden malér za druhým, jako kdyby nad tou rodinou visel černý bouřkový mrak a vrhal na ni věčný stín.“

	„Kdy jste paní Steinovou viděla naposled?“

	„Na to nemusím být prorok, abych dokázala předpovědět, že to s tím dítětem nedopadne dobře. Ne, ne, nedopadne. Dopadne to špatně.“

	Sandro začíná přemítat, zda je paní Koblerová nedoslýchavá, nebo jeho dotazy záměrně ignoruje.

	„Mohli bychom jít nahoru a podívat se, jestli je paní Steinová doma?“

	„Ten chudáček se teď možná probojovává na svět. Ta už nejspíš leží na porodním sále a malý je v příčné poloze. Víte, já jsem jí to ještě neřekla, ale tenhle dům není stavěný na děti. Udělala by líp, kdyby si našla něco jiného. Dítě si tady nemá kde hrát. A zdi jsou taky moc tenké. Dětský řev, ten přece pronikne všemi škvírami!“

	„Kdy jste paní Steinovou viděla naposled?“ opakuje Sandro svou otázku. Paní Koblerová se na něj podívá překvapeně, jako by zapomněla, že před ní někdo stojí.

	„Je to tři dny, ale jenom zdálky. Zrovna odcházela z domu. Od té doby jsem se s ní nepotkala. Ale někdo jí chodí vybírat schránku na dopisy.“

	„A kdo jí vybírá poštu?“

	„To já nevím. Nemůžu pořád jenom dřepět doma a všechno hlídat!“

	Sandro by sice při známkování svého dotazování dostal nedostatečnou, protože paní Koblerová ignorovala se stoickou tvrdošíjností všechno, co jí řekl, ale přece jenom se nakonec dozvěděl, co od ní vědět chtěl.

	Ovšem paní Koblerová dosud neskončila. „Já jako pronajímatelka do jejího bytu samozřejmě nesmím, to je zákonem zakázáno, ale vy jste od policie… Mám vám dát klíč?“

	Skutečně to tak je. Paní Koblerová nejenže smí vydat klíč policii, ale dokonce ho vydat musí, pokud existuje nebezpečí z prodlení nebo oprávněná domněnka, že osoba nacházející se v bytě je ohrožená na životě. Ovšem Sandro si v tu chvíli není úplně jistý, zda je tato domněnka skutečně oprávněná. Nemá žádné hlášení o pohřešované osobě. Slepý Nathaniel by to ale viděl jinak. Nebo vnímal jinak, opraví se Sandro.

	„Tak se pojďme pro jistotu podívat nahoru, jestli třeba paní Steinová neleží v bytě zraněná a nepotřebuje pomoc,“ navrhne po chvilce zvažování. Aby později nelitoval, že něco zmeškal. Jenom nakouknout, pomyslel si v duchu.

	Paní Koblerová cestou do schodů nepřetržitě mluví. Potom nahoře zazvoní u bytu a napřed chvilku počká, než odemkne dveře.

	Někdy člověk pozná hned v prvním okamžiku, že byt je prázdný, připomíná si Sandro, když vejde do předsíně. A někdy se naopak plete. Paní Koblerová zůstala stát ve dveřích. Sandro se zatím rozhlíží po ložnici, kuchyni a koupelně. Všimne si, že kartáček na zuby leží na kraji umyvadla. Byt vypadá, jako kdyby jeho majitel každé ráno odjížděl do práce. Není nijak zvlášť uklizený, ale taky v něm nepanuje chaos. Sandro už chce odejít, když si všimne mobilního telefonu ve stojánku na komodě v předsíni. Bliká na něm zelená. Nemůže jinak, vezme ho kapesníkem a zmáčkne blikající knoflík.

	„Máte jednu novou zprávu,“ oznamuje monotónní hlas. Po pípnutí se ozve jiný ženský hlas. „Člověče, Carole, kde vězíš? Tady je Vanessa. Mobil nebereš a slyším tě jenom ze záznamníku. Já jen, že jsem měla takovou zvláštní návštěvu. Nějaký slepec tvrdí, že prý jsi zmizela. Divnej týpek Doufám, že je všechno v pořádku. Ozvi se co nejdřív, prosím. Jinak si budu dělat starosti.“

	Cvaknutí oznámí konec záznamu. Sandro si zapíše do hlavy jméno Vanessa a kývne na paní Koblerovou, že můžou odejít. Stará dáma zamkne byt a Sandro jí dá svou vizitku. „Zavolejte mi prosím hned, jak se vám paní Steinová ohlásí nebo kdyby se tu objevila žena, která jí chodí vybírat schránku.“ Rozloučí se dřív, než stařena stačí něco říct, a uhání ze schodů. Doufá, že tak unikne dalšímu z jejích monologů.

	Sotva stane na chodníku, brnkne do centrály kantonální policie a povolá si hlídku. Za deset minut už policejní vůz odbočuje do Militärstrasse. Sandro vysvětluje kolegyni a kolegovi, oč jde: musí mluvit s Carole Steinovou, která bydlí v tomto domě ve třetím patře.

	„Žena je vysoká asi metr sedmdesát, tmavě blond vlasy až na ramena, něco přes třicet.“ Sandro se nadechne. „Nebo je to žena stejného věku, ale s tím rozdílem, že je ve vysokém stupni těhotenství.“

	Pohled jeho kolegů mu prozradí, jak divně to muselo znít. Sandrovi nezbude než podat bližší vysvětlení. Tým ve voze slíbí, že jakmile se jedna z těch dvou žen objeví, bude to okamžitě hlásit.

	A než Sandro znovu nasedne na kolo, vymáčkne na mobilu číslo Felixe Wintera. Potřebuje ho hned teď. A k tomu dva policisty z oddílu zvláštního nasazení.

	Zatímco na policejním prezidiu skupina čtyř kolem Sandra probírá poslední detaily nadcházejícího zákroku, Nathaniel ani ne o tři kilometry dál na západ otáčí klíčem v zámku svého bytu. Sotva předtím zmáčkl kliku, Alisha se už protáhla mezerou ve dveřích a táhne ho dolů. Kdyby neznal schody nazpaměť, nejspíš by teď letěl za ní vysokým obloukem. Jako Veronika… Už jen při pomyšlení na její pád ho přepadne špatné svědomí.

	Spal moc dlouho, a proto má Alisha tak naléhavou potřebu. A jelikož je to dáma, a ne kluk, nemůže si ulevit hned u prvního patníku. Na vyčurání potřebuje mít pod zadkem trávu nebo lesní zem, aby se cítila dobře. Nathaniel svou fenu zná stejně dobře jako manžel manželku. Nebo snad ještě víc.

	Za deset minut se už oba nacházejí v Bremgartenu. Nathaniel vypřáhne psa z postroje a vypustí ho povelem libera. Slyší jeho kroky na lesní půdě i to, jak se zastaví a čurá, nedá se to přeslechnout. Byl nejvyšší čas. Nathaniel využije přestávku a zavolá Mille.

	Nemůže se dočkat, až se dozví, co řekl její přítel Sandro na fakt, že Carole Steinová je těhotná. Teď musí policie konečně zahájit vyšetřování!

	Hovor je okamžitě přepojen na záznamník, ale s tím si Nathaniel „povídá“ nerad.

	Na zpáteční cestě zadá číslo ještě třikrát. A ani jednou neuspěje. Teprve když dorazí domů a zkusí to znovu, ozve se vyzváněcí tón.

	„Nova,“ ohlásí se Milla formálně po druhém zvonění. Nathaniela napadá, že se nepodívala na displej. Telefony vidoucích neohlašují ženským hlasem, kdo volá.

	Proto ji pozdraví: „Ahoj, to jsem já, Nathaniel.“

	Dál se nedostane. Zvonek u dveří řinčí a Alisha se téměř zároveň s tím rozštěká, jako kdyby venku stál sám ďábel.

	„Někdo za mnou jde, za chvilku ti zavolám znovu!“ zařve do telefonu, aby přehlušil Alishu.

	Diví se, kdo by to mohl být. U něho nikdy nikdo nezvoní. Podrží Alishu nad krkem a otevře dveře. Psí štěkot okamžitě přejde ve zlostné vrčení. Nathaniel cítí, že před ním stojí několik lidí. A že od nich hrozí nebezpečí.
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	Milla se dívá na mobil. Nathanielův telefonát trval přesně jedenáct vteřin. Vůbec mu nerozuměla, kvůli tomu, jak Alisha štěkala, ale myslí si, že zaslechla, že Nathaniel hned zavolá znovu. Přesto když vejde do kanceláře, vypne vyzvánění, hodí bundu a tašku na židli a chvátá do zasedačky. Teď se hodinu nebude telefonovat. Wolfgang pokaždé vystartuje jako namydlený blesk, když to během porady někomu začne vyzvánět. Dnešní sezení se ovšem těžko dá nazvat poradou, protože muž z marketingového oddělení, jehož jméno si Mília nikdy nedokáže zapamatovat, bude přednášet referát, jak do budoucna lépe prodávat Švýcarskou televizi. Mediální chování se neustále mění. U tabletu nebo nad smartphonem sedí každý kdykoli, ale nikdo už si nezapne doma televizor přesně o půl osmé, aby se dozvěděl, co se dnes událo. Millu tohle téma nudí. Už ho přežvykovali stokrát, a nikdy z toho nevzešel žádný nový nápad, a muž, na jehož jméno si pořád nemůže vzpomenout, ji nudí taky. Jeden musí zívat, jen se mu podívá do tváře.

	Když si Milla sedne ke stolu, to už pan Nudil začal přednášet. Vidí, že není jediná, kdo se pro referát nedokáže nadchnout. Tři kolegové ukořistili místo na červené pohovce a vypadá to, že jim co nevidět spadne hlava na prsa, a potom ji zase reflexivně vymrští zpátky nahoru. Jako přespolní zaměstnanci ve vlaku, kteří využívají cesty ke zdřímnutí na posilněnou. Ostatní, kteří sedí s Millou kolem kulatého stolu, nevypadají o nic svěžeji. Jedině šéfWolfgang se tváří, jako by ho to zajímalo, ale ten byl Vždycky showman. Milla si duchem nepřítomná čte titulky v novinách, které jsou zastrčené do stojánku u zdi za stolem. Potom studuje podle červených a modrých kostek na dvou počitadlových drátech, jaký je poslední stav turnaje ve stolním fotbálku, který stojí v rohuzasedačky a na nějž se všichni hned po schůzi určitě vrhnou. Aby se probudili. Nakonec se pokusí přenést v myšlenkách jinam. Je to jediná přípustná metoda, jak smysluplně využít čas marněný na schůzích: přenést se jinam a přemýšlet si o vlastních věcech.

	Zabrousí v myšlenkách napřed k Nathanielovi a potom k Oliveru Moserovi, protože Nathanielovi slíbila, že se s ním spojí. S politikem Oliverem Moserem, údajným milencem údajně zmizelé Carole Steinové. Čím déle o tom přemýšlí, tím bizarnější jí celá ta historka připadá, stejně jako nápad promluvit s Moserem. Ale jednou to slíbila. A bude to poslední pokus, takže musí vymyslet plán. A co do něho musí zapojit, jsou chytrost, smělost a pořádná zákeřnost.

	Muž z marketingového k překvapení svých posluchačů přece jen dospěje ke konci. Ani ne půl minuty nato se už ze zasedačky Tématu týdne rozléhá známé rámusení stolního fotbalu a křik hráčů. Milla toho využije, zavře za sebou dveře a sedne si k svému stolu ve velké společné kanceláři. Pak vytočí číslo mediálního oddělení na finančním ředitelství v Bernu.

	„Dobrý den, tady je Milla Nova z pořadu Téma týdne.“ Tato hláška se stala její životní mantrou. „Musím mluvit s Oliverem Moserem.“

	„Je mi líto, ale pan Moser televizní hovory nedává. Můžete své dotazy poslat mailem a někdo z našeho mediálního oddělení vám pak na ně odpoví do kamery.“ I na tiskové mluvčí je znát, že tuhle větu opakovala už tisíckrát.

	„Nejde o interview. Aspoň zatím ne.“

	„Tak o co prosím?“

	Milla doslova vidí, jak tu ženu vyvedla z míry. To je dobře.

	„Potřebuji s ním mluvit v soukromé záležitosti a položit mu několik otázek. Když bude ochoten se mnou mluvit, nedostane se ta věc do zpravodajství.“

	„Vyjádřete se prosím zřetelněji.“ Žena teď zní vyplašeně. I to je dobře.

	„Tak prosím laskavě panu Moserovi vyřiďte tento vzkaz. On bude vědět hned, o co jde: Je-li Carole bez hříchu, ať po ní on první hodí kamenem.“

	Návnada je nastražena. Teď už může jenom čekat, jak bude protihráč reagovat na její tah.

	„O tom se musím s panem Moserem poradit. Můžete mi dát na sebe provolbu?“

	Mediální mluvčí reaguje profesionálně. Milla jí dá číslo do kanceláře i na mobil.

	„Očekávám, že mi pan Moser zavolá, a raději dnes než zítra. Čím dřív dostanu odpověď, tím víc si budu jistá, že tu věc nebudu muset vytáhnout na veřejnost.“

	Když položí sluchátko, začne se jí zvedat žaludek. Nesnáší lhaní. Nesnáší, když musí na někoho vyvíjet nátlak. A přesto dobře ví, že v tomto případě by se k cíli jinak nedostala. Pokud její plán vyjde, bude si moct s Moserem promluvit. Když ne, má na krku nepříjemnosti. Milla nemá představu, jak by to před šéfem obhájila, kdyby se o tomto telefonátu někdy dozvěděl.

	Moser zareaguje ani ne za hodinu. Millin mobil vyhrává písničku Nika Kershawa Wouldn’t it be good. A na displeji je číslo potlačeno. Okamžitě to vezme.

	„Tady je vládní rada Moser,“ spustí hluboký mužský hlas a zní, jako by si ho jeho majitel denně promazával whisky. Autorita a suverenita vyzařuje už ze samotného hlasu. Milla, jež je jinak vždy pohotová, a někteří by řekli i prostořeká, nemá příležitost dostat se ke slovu. Oliver Moser jí ihned vyloží, jak se věci mají.

	„Na tu svou historku zapomeňte. S Carole Sternovou jsem se setkal jen krátce a už jsem ji neviděl celé měsíce. Jestli o tom ve vašem pořadu padne jediné slovo, bude mít Švýcarská televize na krku milionovou žalobu a vy už se na své pracoviště nikdy nevrátíte. A pokud máte pocit, že tady můžete rozmazat skandál, tak se velice mýlíte. Soustřeďte se laskavě na relevantní záležitosti v naší zemi, je jich víc než dost. Jenže ty Švýcarská televize se stoickým klidem nechává plavat.“

	Milla po tomto monologu na dvě vteřiny ztratí řeč a potom předhodí poslední návnadu. „Nejde jenom o Carole Steinovou, ale také o její nenarozené dítě. Ona nejspíš zmizela.“

	„Co to říkáte?“

	„O tom bych nerada mluvila do telefonu.“

	„Carole zmizela? A je těhotná? To na mě zkoušíte takhle laciné triky?“

	Milla se podívá na datum na hodinkách. „Je, nebo byla těhotná. Zítra má termín porodu.“

	Oliver Moser najednou mlčí. Milla z toho pochopí proč: počítá.

	„Vy jste nevěděl, že je těhotná? Já myslela, že jste otcem jejího dítěte.“

	„Tak tím na sto procent nejsem. Už je to roky, co jsem si nechal udělat vasektomii. Račte si najít jinýho blbce.“

	Cvak.

	A je pryč.

	Milla pořád ještě drží v ruce sluchátko, a na monitoru jí naskočí nový e-mail. Odesilatel má záhadnou adresu 194497294@gmx.com. Pod zprávou rovněž není žádné jméno. Ale když si přečte text, je jí ihned jasné, kdo je anonymní odesilatel. Po rtech se jí rozlije úsměv a neznatelně zavrtí hlavou. Ben si tuhle konspirační akci mohl ušetřit. Milla by nikdy neprozradila lékaře jako svůj zdroj.

	E-mail obsahuje sedm jmen:

	Matthias Springer 
Markus Lüthi 
Barbara Kastová 
Magdalena Binggeli 
Sarah Fischbachová 
Hannah Koperniková 
Bernard Dupius

	Pod nimi stojí tučným písmem:

	Studenti hudební školy Claudia Rudelliho
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	„Nathaniel Brenner?“ Mužský hlas se rozlehne po celém schodišti.

	„Kdo jste?“ zeptá se Nathaniel.

	„Jsme od policie a já se jmenuji Felix Winter, už jsme spolu hovořili,“ odpoví druhý muž. Nathaniel okamžitě pozná hluboký otcovský hlas. Podle sluchu také pozná, že Winter stojí za mužem, který promluvil jako první. Leč Winterova přítomnost ho neuklidní.

	„Nathanieli Brennere, žádáme vás, abyste šel s námi,“ ozve se první hlas.

	Jeho tón se Nathanielovi pranic nelíbí. Nezní jako žádost, nýbrž jako rozkaz.

	„A to musím?“ zeptá se směrem, kde se domnívá, že stojí Felix Winter.

	Třetí hlas se ozve ze strany. „Budto s námi půjdete dobrovolně, nebo se vrátíme se zatykačem.“

	Za čtvrt hodiny se otevřou dveře auta a čísi ruka opatrně vytahuje Nathaniela z vozu. Cítí na hlavě ruku, která ho chrání před nárazem do rámu. Jeden z mužů ho vede do budovy a počíná si u toho překvapivě nemotorně a nejistě. Psí dech a ťapání Nathanielovi prozrazuje, že Alisha jde přímo za ním.

	Podle ozvěny a kroků pozná, kde se nachází. Už tu jednou byl. Minulý týden, když mluvil s Felixem Winterem. To měl poprvé pocit, že mu někdo naslouchá. Kdy ho poprvé brali vážně. Musel to být omyl.

	Dnes na policejním prezidiu nejdou po schodech nahoru, nýbrž dolů do sklepa. A to Nathaniela znepokojuje. Vzpomene si na audioknihy Jamese Ellroye, kterých se nemohl nasytit. Američtí poldové v nich vždy vykazují stoprocentní kvótu přiznání. A ne proto, že každý zatčený je zločinec. Nathaniel si v duchu snaží namluvit, že ve Švýcarsku a bernském kantonu žádní policajti-mlátičky nejsou. Ale najednou si tím už není tak jistý, poté co mu v autě muž, jenž se představil jako Sandro Bandini, přikázal, že pes musí zůstat venku.

	„Je tu ještě Felix Winter?“ zeptá se Nathaniel.

	„Ano, jsem tady.“

	„Kde to jsem?“

	„Vcházíme do zasedačky, kde se posadíme a položíme vám několik otázek.“

	„To je výslechová místnost?“

	Kdyby mu sloužil zrak, nemusel by se ptát. Místnost, které policisté mezi sebou říkají „kino“, skutečně vypadá jako výslechové místnosti v podvečerních televizních detektivkách. Uprostřed stůl a tři židle. Vedle stojí videokamera na stativu. A vzadu ve stěně je zabudované jednosměrné zrcadlo.

	„Je to úplně normální jednací místnost,“ ujišťuje ho Felix Winter.

	„Tak proč sem potom nemůže jít Alisha se mnou?“

	Na moment se rozhostí ticho. Nathaniel si představuje, jak si policisté vyměňují pohledy.

	„V pořádku, pes může dovnitř,“ řekne poté Bandini.

	„Budete mě vyslýchat jako svědka, protože jste konečně začali vyšetřovat zmizení Carole Steinové?“

	„Ano.“ – „Ne.“

	Bandini a Winter to vysloví oba najednou. Shoda ovšem zní jinak.

	„Odvedli jsme vás na revír, protože jste nám neříkal pravdu,“ sdělí mu Bandini. „Proto vás považujeme za podezřelého.“

	Nathanielovi zkamení tvář. „Řekl jsem pravdu.“

	„Ne, neřekl. Ale k tomu se hned dostaneme. Upozorňuji vás, že máte právo mlčet, že všechno, co řeknete, může být použito proti vám, a že si kdykoli můžete povolat advokáta, čímž ovšem na sebe berete riziko nákladů za právní služby. Rozuměl jste mi?“

	„A potřebuju advokáta?“

	„Myslím, že to nebude nutné.“ Nathaniel poznává hlas Felixe Wintera.

	„Můžeme začít?“ zeptá se muž, jenž se jmenuje Bandini. Nathaniel kývne na souhlas, i když cítí, že by tylo lepší vůbec nezačínat. Protože tady nejde o výkřik, který zaslechl, když telefonoval s Carole. Tady jde o něho.

	„Vezmeme to od začátku,“ prohlásí Sandro Bandini poté, co jeho kolega Winter zapnul kameru.

	Nathaniel znovu popisuje celý příběh, který začal jednoduchou otázkou, která košile je modrá. Vysvětluje, proč nevěří, že Carole zakopla na schodech. Líčí, jak jí později volal a poznal, že žena, která vzala telefon, má jiný hlas. A zakončí to tím, jak navštívil ženskou lékařku a co se od ní dozvěděl.

	„Odkud jste věděl, kdo je gynekolog Carole Steinové?“

	Nathaniel cítí, jak mu žhne hlava. Jenom teď nezrudnout, říká si.

	„Červenáte se,“ konstatuje Bandini.

	„Vybral jsem Carole Steinové schránku na dopisy.“

	„Vy jste ukradl její poštu?!“

	„Ne, pak jsem dopisy zase vrátil zpátky.“

	„Nakonec mi ještě budete tvrdit, že jste si ji přečetl.“

	„Ne, obálky jsem neotvíral.“

	„Nedělejte ze sebe hlupáka. Vy přece vůbec nemůžete číst.“

	„Vyfotografoval jsem si všechny obálky a na jedné byla adresa té gynekoložky.“

	Nathaniel cítí, jak mu vlhnou ruce. Vidí sám, jak nevěrohodně působí, i když všechno vylíčil tak, jak to doopravdy bylo.

	„Fotky jsem pak ukázal sousedce,“ dodá na vysvětlenou. „A ta mi přečetla odesilatele.“

	„Takže jste byl v domě Carole Steinové.“

	„Ano.“ Nathaniel má vztek sám na sebe, jak malodušně mluví. „Ale šlo mi jenom o to, abych zjistil, co se jí stalo.“

	Je to k uzoufání. Nathaniel nechápe, kam tím Bandini míří. A vůbec mu nejde na rozum, co tohle všechno má znamenat. Začne netrpělivě poposedávat na židli. Chce jenom jedno: dostat se odsud. Vzduch je tady k zalknutí. Jak tu vůbec někdo může dýchat? Jeho nervozita se přenese i na fenu. Pořád ji slyší, jak vstává. „A terra!“ rozkáže jí, aby si zase lehla. Pes dýchá s vyplazeným jazykem.

	„Mohli byste mému psovi nalít trochu vody?“ požádá vyšetřovatele. Sandro na to neodpoví. Nathaniel hádá, že kývl na souhlas. Za chvíli se otevřou dveře a někdo Alishe přistaví misku s pitím. Nejpozději v této chvíli si je jistý, že se skutečně nachází ve výslechové místnosti. Sandro Bandini musel dát někomu pokyn, aby přinesl vodu. Takže jsou sledováni. Ve zdi je pravděpodobně zabudované jednosměrné zrcadlo, kterým se dá dívat jenom z jedné strany skrz.

	„Kdy jste byl v domě Carole Steinové?“ Sandro Bandini naváže s výslechem přesně tam, kde předtím přestal.

	„Je to asi pět dní.“

	„Už jste tam někdy byl?“

	„Ne. Carole Steinovou jsem vůbec neznal.“

	„Takže vy jste Carole Steinovou neznal.“

	„Ne, to jsem vám přece řekl.“

	„A trváte na tom?“

	„Samozřejmě že na tom trvám.“

	„Dobře. Nebo taky špatně.“

	Nathaniel čeká další otázku. Ale ta nepřichází. Někde za ním tikají hodiny. A znějí unaveně. Sandro Bandini si konečně odkašle.

	„Pane Brennere, já znám váš případ. Felix Winter byl tehdy na místě činu. Četl jsem váš spis.“

	Nathanielovi se okamžitě udělá mdlo. Nahmatává rukou Alishinu hlavu a začne ji drbat, jako by se tím mohl sám uklidnit. Nelíbí se mu, kam se hovor v policejním sklepě ubírá. Nelíbí se mu vůbec nic.

	„Víme, že jste prodělal něco moc těžkého.“

	Nathaniel chce pryč, ven z této místnosti.

	„Četl jsem váš psychiatrický posudek.“ Nathaniel se začne kolébat trupem dopředu a dozadu. Nechce slyšet, nechce znát, nechce se nic dozvědět. Ne teď a ne za těchto okolností.

	„Víte, co o vás tenkrát napsala vaše terapeutka?“

	„Ne!“ Nathaniel si zacpe uši. Cítí, jak mu do očí stoupají slzy a stékají po obličeji. Kdosi, Winter nebo Bandini, mu odtrhne ruce od hlavy.

	„Poslouchejte mě a odpovězte na mou otázku. I kdybyste neznal obsah toho posudku, na svou psychiatričku si určitě pamatujete?“

	„To je strašně dávno.“

	„Je pravda, že to byla doktorka Gabriela Steinová?“

	Nathaniel přikývne na souhlas.

	„A že jste docházel na terapii do ordinace, kterou měla zařízenu ve svém domě?“

	„Ano, bylo to v její ordinaci.“

	„Pořád ještě tvrdíte, že jste Carole Steinovou neznal a nikdy jste se s ní nesetkal?“

	„Ano! Nemůžu vám povědět nic jiného, to bych musel vážně lhát. Já. Jsem. Ji. Neznal.“

	„Potom jste tedy asi ani nechtěl vědět, že Carole Steinová je dcerou Gabriely Steinové. Vaší psychiatričky Gabriely Steinové, která před půl rokem zahynula za podivných okolností.“
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	Umře tady. Ráda by se vzchopila, bojovala, ukula nový plán, jak svého mučitele překvapit a přemoct. Ráda by byla silná. Jenže už nemůže. Všechna síla ji opustila. Rozplynula se a někam propadla. Její tělo je už jenom prázdná schránka. Duch je jalový a prakticky již mrtvý. Je unavená na smrt. Každý pohyb ji namáhá a bolesti v břiše jsou čím dál horší. Nic už nemá smysl. Zemře tady, a najednou pak bude všechno v pořádku. Jen když už bude po všem. Člověk musí napřed něco pustit, aby mohl uchopit něco nového, jak jí to vždycky říkala matka. Carole na to myslí s trpkostí. Pustit život. Nechce zemřít s hořkými myšlenkami v hlavě. Chce teď, zcela v koncích, myslet jenom na hezké věci. Jenže to nejde. Důležité je pouze jedno: aby Silas přežil.

	Zloduch dnes ještě nepřišel. Carole má žízeň. Má hlad. Chce mu říct, že se vzdává. Že má jen jedinou prosbu: aby nechal Silase žít. Silas musí být šťastný. A zloduch ať mu vypráví o jeho matce. Ráda by, aby syn věděl, kdo byla.

	Kdyby tu měla světlo, tužku a papír, napsala by všechno, co svému synovi nebude moci říct. Že je vytoužené dítě. Že je to nejvzácnější na celém světě. Že měl báječnou babičku. Že měl ne jednoho, ale hned pět otců. Aby byl odvážný. Aby byl silný. Že ho matka milovala, i když nakonec neměla dost sil, aby přežila. Ať se na ni proto nezlobí. Že zkusila všechno a určitě nebyla dokonalá matka, ale že udělala všechno, co bylo v jejích silách. Všechno. Že neví, kdo jí tohle provedl. Kdo způsobil, že spolu nebudou jedna rodina. Že spolu nikdy nepovedou společný život.

	A když už to nemůže napsat, snad by to všechno mohla namluvit na kazetu. Zaznamenat svůj hlas, aspoň to. Hlas mrtvé matky. Který Silasovi, až vyroste, poví, jak ho milovala, i když ho nikdy nespatřila.

	Poprosí o to zloducha. On jí neodpoví. Nikdy na nic neodpověděl. Carole mluví do černého nic a není rozdíl v tom, jestli se v místnosti někdo nachází, nebo ne. Nikdy se nedostaví žádná odezva. Carole doufá, že tento člověk je pouhý vykonavatel, který tu špinavou práci dělá pro někoho jiného. Že její syn nebude muset žít s tímto studeným člověkem, který neví, co je cit.

	Kéž by tak mohla pro Silase zaznamenat vzpomínku na jeho matku. I kdyby to byla jenom nahrávka jejího hlasu. Řekla by mu, jak je jí to líto, omluvila ty se za to, že selhala.

	Selhala. Prohrála. Přitom si vždycky myslela, že patří k vítězům. Že je bojovnice. Mýlila se. Je příliš slabá, aby zachránila dítě, i slabá na to, aby přežila. Možná si ani nic jiného nezasloužila.

	Zloduch si ji vybral, protože věděl, že ona prohraje.

	Kde jen vězí? Jakkoli ho nenávidí, teď si přeje, aby konečně přišel. Hlad a žízeň ji přímo bolí. Má sucho v hrdle. Drží se jí v něm pachuť krve a železa. Marně se snaží hromadit v ústech sliny a polykat je. Zádně sliny už nemá, je celá vyprahlá. Jako poušť. Je mrtvá. Pouze se v ní ještě něco hýbe. Její dítě.

	Carole cítí přicházet bolest. A taji válcuje. Jako vlna. A rozervává ji.

	Carole křičí.

	A polyká ticho.
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	Milla si ještě jednou přečetla zprávu, kterou jí anonymně poslal Ben. Skoro všechno jsou to běžná jména, což znamená, že vypátrat Rudelliho oběti bude těžké. Lidí téhož jména určitě existuje víc. Naťuká do vyhledávacího políčka telefonního seznamu „Markus Lüthi“ a okamžitě naskočí celá řada. Jenom v Bernu jich žije osm, a v kantonu dokonce třicet sedm.

	Zkouší to s Hannah Kopernikovou, toto jméno se doufejme vyskytuje pouze jednou. Každopádně se s ním nikdy nesetkala. Milla si klade otázku, kde k němu dotyčná asi mohla přijít. Příjmení pochází nejspíš z Rakouska nebo z jiné země ještě dál na východ. Napíše ho do vyhledávače. Žádný výsledek. „Sakra!“ zakleje nahlas. I na Facebooku hledá Hannah Kopernikovou marně. A Google ji taky nepřivede dál. Jako by ve virtuálním světě žádná Hannah Koperniková neexistovala. Takže přece jen bude muset risknout tu kupu obyčejných jmen a v nutném případě obtelefonovat desítky Martinů Springerů nebo Barbar Kastových. Aby člověk dospěl k cíli, potřebuje kolikrát vedle notné dávky štěstí taky píli a vytrvalost. Tyto dvě vlastnosti Milla má a také ví, že štěstí odjakživa stojí na její straně. Popadne sluchátko a začne pátrat po obětech učitele hudby Claudia Rudelliho. První na řadě je Martin Springer.

	Za pět minut se dovolá prvnímu.

	„Jsem redaktorka z pořadu Téma týdne a…“

	„Já vím, kdo jste,“ přeruší ji Springer. „A můžu si domyslet, proč mi voláte. A ne, já s médii nekomunikuju.“

	Načež práskne telefonem. Potud na téma, že mám štěstí vždy na své straně, říká si Milla. Přeskočí jméno Markus Lüthi a zadá do telefonního seznamu „Barbora Kastová“. Ženy jsou většinou ochotnější k vyprávění svého příběhu. Možná proto, že mužům je zatěžko přiznat, že se stali obětí.

	Třetí Barbara Kastová je ta, kterou Milla hledá.

	„Ano, byla bych ochotná o tom promluvit,“ odpoví poté, co jí Milla vysvětlila, proč volá. „Ale nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Nikomu jsem o tom neřekla, že jsem HIV pozitivní. Bojím se, jak by okolí zareagovalo.“

	„Tomu rozumím,“ uklidňuje ji Milla. „Ta nemoc lidi pořád ještě stigmatizuje. Většina společnosti bohužel pořád myslí v zastaralých klišé a dodnes nepochopila, že AIDS je nemoc jako každá jiná a že může potkat kohokoli z nás. Ale právě proto je důležité prolomit tabu – a hovořit na toto téma, a ne mlčet.“ Přesvědčovací talent je další vlastnost, kterou se Milla vyznačuje jako novinářka. A když Barbaře Kastové slíbí, že s ní interview natočí anonymně a nikdo ji nepozná, je tato svolná vystoupit před kamerou.

	Za necelé tři hodiny už Milla a Ivan vlečou filmařskou výbavu do pátého patra starého obytného domu v bernském Länggassu. Stativ, reflektory, kameru, kufr se zvukovou aparaturou a plátno. Milla si kolikrát přeje, aby si jako její píšící kolegové mohla vystačit s blokem a propiskou nebo s diktafonem a obešla se bez veškeré techniky. Utajit zpovídanou osobuje takto mnohem jednodušší.

	Žena, která jim nahoře otevře, postrádá jakoukoli barvu. Kdyby ji měl někdo namalovat, vystačil by si s několika odstíny šedé a trochou hnědi. Hnědou pro kučeravé vlasy se světlými pramínky. I oči má jako cáry mlhy a kůže je až průhledně sinavá. Žena je bezkrevná, jako kdyby z ní vysáli všechnu energii. Vypadá, jako by za krátkou dobu zestárla o spoustu let.

	Milla je překvapená, že Barbara Kastová je schopná se při pozdravu usmát. Ale ruka, kterou jí podá, je jako mokré listí.

	Trvá to skoro dvacet minut, než Ivan všechno nainstaluje. Potom paní Kastovou požádá, aby si nasadila na hlavu paruku s dlouhými vlasy z jeho výbavy, tak aby nečouhala ani jediná lokna, a posadila se za plátno. Barbara Kastová si musí sednout tak, aby na plátno dopadal pouze stín jejího profilu, který na něj promítá reflektor. Díky jiným vlasům by ji nepoznali ani příbuzní a hlas se pak dodatečně zdeformuje ve střižně nebo se nahradí dabingem.

	„Kamera jede,“ oznámí Ivan.

	A Milla udělá to, co provádí jen vzácně: neklade otázky.

	Místo toho jen paní Kastovou vybídne: „Prostě nám povězte, co se vám přihodilo.“

	A Barbara Kastová začne zvláštním hlasem prostým všech emocí líčit, jak ji zaujal inzerát na Rudelliho hudební školu. A jak ji nadchly jeho učební metody. Jak už od začátku dělala velké pokroky, ačkoli se ve svém věku obávala, že už je na to příliš stará, aby se naučila hrát na nový nástroj. A jak potom najednou učitel s jejími výsledky přestal být spokojen a naznačil jí, že by se u něho měla podrobit akupunktuře, aby se „hudba zase rozproudila“. A jak si připadala v bezpečí a pod ochranou v zatemněné místnosti, kde všude hořely svíčky a v pozadí tiše hrála hudba. Že si přitom nic nemyslela, i když to bylo úplně jiné, než když jí před lety dělali akupunkturu kvůli ochrnutému kolenu. Dostala pouze jeden vpich. Jako injekci u lékaře. Zezadu do šíje, když ležela na břiše.

	A pak, nedlouho nato, dostala těžkou chřipku.

	A nakonec tu strašnou diagnózu, kterou si absolutně nedokáže vysvětlit.

	„Jaké to pro vás bylo?“ zeptá se Milla, když Barbara Kastová skončí své vyprávění.

	„Bylo to pro mě jako konec světa.“

	„Můžete mi říct něco o Claudiu Rudellim? Jaký je to člověk?“

	„Napřed jsem si myslela, že je génius. Osvícenec.“ Barbara Kastová poprvé za celé natáčení nemá pevný hlas. Je z něho znát, jak si uvědomuje, že už pouze nevypráví svůj příběh cizímu člověku, ale že jde o její osud. „Dnes už to vím: je to ďábel.“

	Milla pomáhá Ivanovi sbalit plátno, reflektory a další věci, a oba u toho mlčí. Ve svém povolání se už setkala s mnoha neuvěřitelnými, okouzlujícími, napínavými, bláznivými i ujetými příběhy, které – z jejího pohledu – činily z její práce to nejzajímavější povolání na světě. Ale někdy ji konfrontovaly i s těmi nejhrůznějšími lidskými osudy. Pak je často těžké udržet si odstup. Ale současně je ráda, že ji po těch letech pořád ještě něco dokáže oslovit a dojmout. Je to pro ni důkaz, že dosud není tak otupělá jako řada jejích kolegů.

	Než se rozloučí, ukáže ještě Barbaře Kastové seznam jmen, která dostala mailem, jestli není s někým v kontaktu nebo nemá telefonní číslo dalších obětí.

	Barbara Kastová si ho pozorně pročítá.

	„Bernharda Scherrera a Markuse Lůthiho neznám, ale jména Sarah Fischbachová a Hannah Koperniková mi jsou povědomá.“

	„A nemáte na ty dvě ženy telefon?“

	„Ne, to bohužel nemám.“

	Když pak za chvíli jedou poblíž Beauliestrasse, Milla požádá Ivana, aby udělal malou zajíždlcu. Chce se na moment stavit u Nathaniela, který měl ráno hned zavolat znovu, potom co tak rychle ukončil hovor, když mu někdo zvonil u dveří. Jenže se neozval. Třeba bude mít štěstí a Nathaniel bude doma. Bere to k němu nahoru po dvou schodech.

	Ale jen zmáčkne zvonek, je jí jasné, že doma nikdo není. Neozve se štěkot. Když pak schází dolů, o patro níž se otevřou dveře. V mezeře se objeví vrásčitá tvář. Je v ní znát starost.

	„Vyjdete za Nathanielem Brennerem?“ zeptá se stařena.

	„Ano, ale není doma.“

	„Vy jste jeho přítelkyně?“

	„Ano, to jsem.“

	„Snad ne ta novinářka?“

	„Ano, já jsem Milla Nova. Proč?“

	„To je dobře, že jste tady,“ řekne žena, jež se dosud nepředstavila. „Musíte Nathanielovi pomoct. Dneska ráno ho zatkli.“
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	Nathaniel sedí v cele. Zavřely se za ním kovové dveře. Dunivé mužské hlasy. Ozvěna kroků a řinčení klíčů na svazku. Přivezli ho sem autem, cesta netrvala ani pět minut. Felix Winter mu slíbil, že psa odvede do opatrování k Veronice. Nathaniela nikdo jiný nenapadl, kdo by se mu postaral o Alishu. Winterův hlas zněl, jako by měl špatné svědomí, jako kdyby s tím nesouhlasil, že Nathaniela šoupli do cely. Jde prý o „předběžné zadržení“, jak tvrdil Bandini. Protože je podezřelý, že má něco společného se zmizením Carole Steinové, a budou ho proto muset vyslechnout ještě jednou. Do té doby si může rozmyslet, jestli jim řekne pravdu.

	Pravdu.

	Nathaniel nahmatá prkno, jež bude asi postel. Sedí na tvrdé matraci, za zády má stěnu. Je mu zima. Chlad mu proniká až do morku kostí, jako by mu zamrzla duše.

	Pravda.

	Na psychiatričku se pamatuje. Poslali ho k ní rok po tom neštěstí, to ho teprve pustili z nemocnice. Gabriela Steinová. Byla tam ta předsíň, kde musel vždycky čekat na staromódní pohovce. Potah měl reliéfní vzorek, po němž mohl jezdit prsty, a opěrky na ruce z ohýbaného dřeva. Bylo to zvláštní, v předsíni mu bylo lépe než na vlastní terapii. Bylo mu tenkrát jedenáct. Moc toho s tou ženou nenamluvil. Věděl, že by mu stejně nerozuměla. Nikdo mu nerozuměl.

	Za pár let k ní musel znovu, kvůli té věci ve slepecké škole. Protože tvrdili, že Nathaniel vrazil Pablovi nůž do stehna. Úmyslně. Přitom byl nevinný, šlo o záměnu, ale stejně ho poslali k doktorce Steinové. Pohovka v předsíni byla stále táž. Ani mírně prašný vzduch v předsíni se nezměnil. Sezení taky ne. Až na to, že při druhém pokusu vůbec neotevřel ústa. Doktorka pořád chtěla mluvit o jeho otci. On o něm mluvit nechtěl. A pořád ještě nechce. Prostě to nejde.

	Takže ona je matkou Carole Steinové. Náhoda s námi vždycky sehraje nějaký kousek. Potkal se tam někdy s Carole? Ne, žádné dítě tam nebylo. Carole asi bude mladší než on. Musela být tehdy malá holčička, ale on se na nic takového nepamatuje. Neozval se tam žádný dětský hlas nebo rozpustilý smích, nic, z čeho by se dalo usuzovat, že psychiatrička má dceru. A už vůbec si neuměl představit, že Gabriela Steinová má rodinu. Připadala mu taková bezpohlavní zkrátka psychiatrička. Že i cvokař má nějaký soukromý život, to se tenkrát ještě vymykalo jeho představivosti. Je to zvláštní, že to byla Carolina matka. A že je mrtvá.

	Bandini mu neřekl, na co zemřela. Zas tak stará být nemohla. Za podivných okolností, nejsou to Bandiniho slova?

	Nebo se s malou Carole Steinovou přece jen potkal? Je to všechno opravdu náhoda? Nathaniel ví, že má okamžiky, které se neustále vracejí a zase odejdou. Ale nikomu by kvůli tomu neublížil. Jak si jen policie může myslet, že on má s Caroliným zmizením něco společného? Co ví policie? A co ví on sám?
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	Sandro Bandini si ve své práci někdy připadá, jako kdyby se nezadržitelně řítil proti zdi. Jako právě teď. V případě „léčitele“ aidsem má momentálně svázané ruce. Musí vyčkat na rozhodnutí donucovacího soudu, jestli bude moci vzít Rudelliho zpátky do vyšetřovací vazby. A výslech Nathaniela Brennera taky s ničím nepohnul ani o centimetr. Sandro si pořád není jistý, jestli si totálně nenaběhl. Těhotná, netěhotná – možná vůbec nejde o zločin. Třeba už Carole Steinová měla porod za sebou, když ji zastihl doma. A třeba vůbec těhotná nebyla a jsou to všechno jen výplody chorého mozku nějakého slepce. Blud, který na základě staré diagnózy Nathanielovy zesnulé psychiatričky nelze vyloučit. A že u toho zmizení jde zrovna o dceru Gabriely Steinové… Sandro na náhody nevěří.

	Podívá se na hodinky. Musí si promluvit s tou gynekoložkou, kterou Nathaniel údajně navštívil. Chce vědět, jestli slepec mluvil pravdu – a jestli doktorka dosvědčí, že Carole Steinová zmizela. Vytočí číslo ordinace Chantal Tischlerové a doufá, že ho bude moci na chvilku přijmout mezi dvěma vyšetřeními. Může. Hesla „Carole Steinová“ a „policie“ úplně stačí, zjevně už ho čekala.

	Sandrův služební vůz za dvacet minut zastavuje před ordinací. Žena, která ho vítá, vůbec nevypadá jako lékařka. Má oblečené džíny, módní tričko a na hlavě výstředně červené kudrnaté vlasy. K tomu bdělé oči. Pozve Sandra do ordinace a posadí ho vedle gynekologické kozy.

	„Jo, přesně takhle ten krám vypadá,“ zazubí se Chantal Tischlerová, když spatří, jak zmateně si Sandro Bandini prohlíží zařízení.

	„Já jsem to na vlastní oči fakt ještě nikdy neviděl.“

	Oba se musejí smát. Ona proto, že zkušený policista se trochu začervenal, a on proto, aby nějak přebil rozpaky.

	„Měl jsem dojem, že jste můj telefonát čekala,“ změní Sandro téma.

	„Čekala. Ten nevidomý muž mi řekl, že se policie ohlásí.“

	Takže Nathaniel Brenner tu skutečně byl, srovná si Sandro v hlavě.

	Od gynekoložky se dozví totéž, co už mu předtím vykládal Nathaniel. Že Carole má porodit právě v těchto dnech, že se pacientka nedostavila na poslední prohlídku a nedala o tom vědět, a když jí pak asistentka volala, Carole ji prý odbyla, že změnila lékaře.

	„Stává se to často?“ ptá se Sandro.

	„Mně se to ještě nestalo, ani jednou. Upřímně řečeno, mám z toho nedobrý pocit. Carole Steinovou znám už roky, a tohle mi k ní absolutně nesedí, aby prošvihla termín a našla si jiného doktora.“

	„Umíte si to nějak vysvětlit?“

	„Neumím. Opravdu ne.“

	Sandro nechá svou větu záměrně viset ve vzduchu. Mlčky čeká na pokračování.

	„Víte, Carole Steinová není běžná pacientka. Nějaká puťka, co by chodila na kontroly a doprovázel ji čerstvě sezdaný novomanžel.“

	Sandro opět vyčkává. Ale odezva nenásleduje. A tak se toho chytí. „Jak to myslíte?“

	„Tohle je oficiální vyšetřování?“ položí Chantal Tischlerová kontrolní otázku.

	Teď je to Sandro, kdo zaváhá. Oficiální případ „Carole Steinová“ pořád ještě neexistuje. Ale sestavil už tým, který pátrá po zmizelé těhotné ženě. Ovšem teprve se pokouší zjistit, jestli nějaká pohřešovaná vůbec existuje.

	„Ne,“ odpoví nakonec. „A doufám, že se všechno vysvětlí a nebudeme muset nic vyšetřovat.“

	„Potom vám bohužel nic dalšího o Carole Steinové říct nemůžu. Jsem vázaná lékařským tajemstvím.“

	Sandro v duchu potlačí zaklení, ale nedá na sobě nic znát. „A ten Nathaniel Brenner, který vás navštívil, si myslí, že se Carole Steinové něco stalo.“

	„Ano, to mi říkal.“

	„A jaký jste z něho měla dojem?“

	„Máte na mysli, jestli jsem mu věřila?“

	Sandro přikývne.

	„V první chvíli mi to připadalo naprosto absurdní. Ale na druhé straně nevím, proč by si tohle někdo vymýšlel.“

	Sandro ví, že existují důvody, proč si někdo vymýšlí podivné historky. Ale nahlas to neřekne.

	Místo toho se ještě zeptá: „Považujete Nathaniela Brennera za věrohodného?“

	„Není to spíš váš úkol zjišťovat, zda je někdo věrohodný?“
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	Carole myslí na matku. A klade si otázku, jestli se s ní opět shledá. Zda existuje něco jako nirvána, v níž duše zesnulých ztroskotají, nebo jsou tam šťastné. Carole je racionální, myslí hlavou a byla taková vždycky. I když by někdy byla radši bytostí emoční a intuitivní. Ale nemůže rozum vypnout. Ani teď. Rozum jí napovídá, že to, co si teď myslí, si může myslet jenom proto, že má prokrvený mozek, že jí srdce pumpuje krev do celého organismu, že ji dýchání dostatečně zásobuje kyslíkem. A že až zde toto tělo nebude, nezůstane už nic, co by dokázalo myslet. Představuje si smrt jako okamžik, kdy se zhasne světlo. Cvak, a je to.

	Její matka se na to ovšem dívala jinak, přestože – nebo právě proto, že byla psychiatrička. Byla přesvědčená, že život nějakou formou pokračuje dál, protože člověk je víc než pouhé tělo. Matka po úmrtí přátel nebo příbuzných všude viděla znamení, která brala jako důkaz, že mrtví i po smrti nadále existují. A že jim lze být nablízku. Naposledy vedla hovory se svou matkou, přestože Carolina babička zemřela skoro před dvaceti lety. A matka se někdy bezprostředně začala smát – a potom udivené Carole vysvětlovala, že babička zase prohodila nějakou svou tradiční suchou poznámku.

	Babička. Vzpomínka vyvolává pocit, jako by se ta chvíle zase vrátila. Cítí, jak jí buší srdce, připadá si nejistá, jako kdyby se znovu octla na tom smutném místě. Carole vidí sebe samu, jak stojí na hřbitově. Je strašná zima, páří se jí od pusy a pod nohama vrže sníh. Dívá se do otevřeného hrobu, hluboko dole je rakev a v ní má ležet babička. Carole si to neumí představit. V té bedně přece musí být zima a tma, a je to v ní nepohodlné. Nerozumí slovům, která pronáší farář, protože je plně zaujatá pohledem na rakev. A když pak náhle nastane ticho, matka ji vezme za ruku a do druhé jí vtiskne květinu. Růži z babiččiny zahrádky. Carole ví, že ji musí vhodit do hrobu na rakev, ale nejde to. Připadá si jako zkamenělá a její ruka váží metrák. A tak jí matka růži zase vezme a hodí ji do té jámy sama. Carole uslyší dopad, náraz tuhého stonku do dřeva, jak to potichu zaduní, ale na ten zvuk celý život nezapomněla.

	Brzy tam dole bude ležet sama. V rakvi, kde je těsno, zima a tma. A nikdo jí tam dolů růži nehodí, protože už nikdo není. Rodina vymřela.

	Ale aspoň se dozví, kdo měl pravdu. Jestli ona, nebo matka. Carole si najednou přeje, aby se nemýlila. Aby to matka věděla lépe. Že smrt neznamená konec. Že se bude moci nějak dívat na to, jak její syn vyrůstá. Jak mu bude dávat znamení. A že smrt sice uchvátí její tělo, ale ne ji samotnou.

	Carole se pokouší zaposlouchat hodně hluboko. Jestli něco ucítí, jestli tam něco je, pocit, že matka je nablízku. To by byla ta chvíle, myslí si, aby mi dala znamení. „Maminko,“ řekne nahlas, „dokaž mi to. Dej mi důkaz, že pořád někde jsi.“ V jiné situaci by si připadala směšně, že prosí mrtvou matku o znamení. Teď čeká, že se něco stane. „Maminko, prosím tě!“
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	Milla se pokoušela dovolat Sandrovi sedmkrát. Ani jednou to nevzal. Poslala mu čtyři zprávy přes WhatsApp, ale na žádnou neodpověděl. Ani si je ještě nepřečetl. Je to pravda, že za Nathanielovým zatčením vězí tvoji lidé? chtěla vědět po první zprávě. Co tě to vůbec napadlo, zatýkat Nathaniela? Jestli ho podezíráš, tak jsi úplně vedle!!! A z čeho ho vlastně podezíráš? zeptala se podruhé. Za pár minut napsala: To ti už úplně hráblo? Jinak si totiž neumím vysvětlit, proč jsi zabásl nevinného slepce! A v poslední zprávě dává svému příteli na vědomost: Ozvi se konečně, nebo je mezi námi konec!

	V Mille to jen vře vzteky. A Sandrovo setrvalé mlčení celou tu věc dělá jen horší.

	Vlastně teď měla s kameramanem Ivanem odjet zpátky do Curychu, pracovat na druhé zprávě o léčiteli aidsem, projít hrubý materiál z dnešního dopoledne a označit si nejlepší kousky interview s Barbarou Kastovou. Ale nejde to, je na to příliš rozjitřená. Pošle proto Ivana zpátky samotného a teď sedí na staromódní pohovce ve Veroničině bytě. Nathanielova sousedka jí okamžitě nabídla tykání. Před sebou mají konvici s čajem, z níž stoupá pára. Pod stolem leží Alisha a má tak oddaně smutný psí pohled, jako by jejího páníčka ráno policisté neodvedli, ale místo toho ho rovnou zastřelili. Milla se neustále dívá na telefon v naději, že jí Sandro přece jen pošle nějakou zprávu. Veronika i se zabandážovaným zápěstím plete něco nedefinovatelného, a to rychlostí, jaká by se měla zapsat do knihy rekordů. Čilé cvakání jehlic může Millu připravit o rozum.

	„Pletení mě uklidňuje,“ omlouvá se stará paní, která zaznamenala Millin pohled. „Nic jiného dělat nemůžu, už tak jsem z toho rozrušená až moc.“

	„A ses si jistá, že ho neodvedli jenom na svědeckou výpověď?“ „To by mi sem asi ten policista nepřivedl Alishu.“

	„A říkal, jak dlouho budeš muset psa hlídat?“

	„Říkal, že neví, kdy a jestli vůbec Nathaniela pustí.“

	„Nathaniela nemají z čeho obvinit. Nemůžou ho držet víc jak osmačtyřicet hodin.“

	„Samozřejmě že nic neprovedl.“

	Veronika to neříká tak přesvědčivě jako Milla, v jejím hlase se vznáší nejistota. Ale tu Milla nevnímá. Obě upíjejí čaj, který je pořád ještě moc horký.

	„Jak dobře Nathaniela znáš?“ zeptá se Veronika po odmlce.

	„Do jisté míry. Strávili jsme spolu čtyři dny, když jsem o něm točila dokument. To jsme si spolu pochopitelně dlouho povídali. A teď se mnou navázal spojení, protože se stala ta věc s Carole.“

	„Ať už se stalo cokoli…“

	Milla teď zaregistruje pochybnost, jež ve Veroničině hlase zaznívá. „Ty mu nevěříš?“ zeptá se proto překvapeně.

	„Ale ano, věřím mu. Věřím mu, že on věří, že se té Carole něco stalo.“

	„Ale?“_

	„Ale nic. Je to prostě hrozně zvláštní historka. To je všechno.“ Obě ženy chvilku nepronesou ani slovo. Milla si kontroluje mobil, stará paní se znovu chopí pletení. Jehlice už zase cvakají. Tohle k ničemu nevede, uvažuje Milla. Odkašle si a zvedne se.

	„Tak já zase půjdu.“

	Než se spolu rozloučí, Milla Veronice slíbí, že se okamžitě ozve, kdyby se o Nathanielovi něco dozvěděla.

	A ještě na schodech znovu zkusí zavolat Sandrovi. Telefon jí málem upadne, když ho Sandro skutečně vezme.

	„Zdáš se vytočená na plné obrátky“ prohodí místo pozdravu. Mille to nepřipadá zábavné. „Je to pravda?“ Víc toho neřekne. „Ano, musel jsem to udělat. Ale o tom nebudeme mluvit po telefonu. Máš čas posedět u Adriana?“

	Je už pozdě odpoledne a čas vlastně nemá. Ale přijme Sandrův návrh. Chce se s ní setkat na veřejném místě, aby nemohla dělat moc velký kravál. I když má podle svého soudu pořádný důvod, aby kravál udělala. Ale přesto souhlasí.

	Za půl hodiny už spolu sedí v kavárně u velkého stolu v podloubí. Sandro má před sebou stát Colu zero, Milla grepový džus. Nejradši by si tu sklenici nalila do půlky vodkou, má potřebu něco do sebe kopnout. Ale musí pak ještě do televize a dát si noční šichtu, aby přece jen něco udělala s tím příspěvkem o léčiteli aidsem. A na to potřebuje jasnou hlavu.

	„Nezatkli jsme ho,“ promluví Sandro poté, co si lokl koly. „Jen jsme ho předběžně zadrželi.“

	„Jo, zase to žonglování s pojmy! Zavřeli jste nevinného slepce! Já to nechápu!“ Milla se snaží zůstat klidná, ale při nejlepší vůli se jí to nedaří.

	„A já ti povím proč. Protože na té historce s Carole spousta věcí nesedí. Nathaniel neříká celou pravdu. Stejně jako neřekl celou pravdu, když jsi s ním točila ten film.“

	Tahle věta sedla. Stalo se, co se jí nikdy nestává: neví, co na to odpovědět.

	„Například ti neřekl, že jeho otec byl schizofrenik, viď?“

	„Ne, to mi neřekl. Ale to není k věci. Co má být?“

	„To tedy je k věci. Když má otec schizofrenii, u syna je patnáctkrát větší riziko, že ji bude mít taky. Příznaky nemoci se většinou poprvé projeví mezi patnáctým a osmnáctým rokem života.“

	„Chceš mi tvrdit, že Nathaniel je schizofrenik?“

	„Zmínil se ti někdy o své psychoterapeutce?“

	Millin výraz se změní. Překvapení jí z obličeje zmizelo, na čele jí naskočily vrásky a její pohled je najednou temný a pochybovačný.

	„A proto jsme se tu sešli?“ prohodí.

	Sandro na ni hledí nechápavě.

	„Ne proto, aby sis to vyříkal se svou naštvanou přítelkyní, ale proto, že chceš svou vlastní přítelkyni vyslýchat? Protože doufáš, že ze mě dostaneš nějaký přitěžující materiál proti Nathanielovi?“

	„Millo…“

	„Tak takhle ne!“ Milla rázně vstane, až srazí židli na zem. „Tohle na mě nezkoušej!“

	„Millo, já ti přece chci vysvětlit…“

	„Strč si to svoje vysvětlování za klobouk. Já se od tebe nenechám vyptávat na Nathaniela. Jestli jsi v jeho případě udělal ze svědka podezřelého, tak jsi úplně vedle. To je naprostý omyl!“ Poslední slova Milla skoro zařve.

	A je jí úplně jedno, že tím vzbudila pozornost nejen všech hostů v kavárně, ale také se jejím směrem otočilo plno lidí na protější tramvajové zastávce. Tak ať si užijou tuhle filmovou scénu z manželského života, myslí si přitom. Ať si vytáhnou smartphony a pošlou video někam do bulváru. Online pod titulem „Partnerský krach v bernském Starém městě“. Ona na to zvysoka kašle. Mávne opovržlivě rukou směrem k čumilům a rázuje si to pryč.
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	Musela usnout. Carole úpěnlivě prosila svou matku, ať jí sešle nějaké znamení. Pokyn, vnuknutí, přelud, něco, co jí ukáže, že matčina duše pořád ještě někde existuje. Že smrt není konečná, nýbrž nový začátek. A co se stalo? Usnula. Vůbec teď pořád jenom spí. Spánek je její jediná útěcha. Utíká do divokých snů, zmatené příběhy jsou jako potpouri se všemi přísadami, které do něj její život nasypal. Sny o konci světa, napadá ji, když se to všechno unaveně pokouší vyhnat z hlavy a probudit se. Má totiž hlad. Ale ještě horší je žízeň.

	Ten chlap se tu musel mezitím objevit, protože takhle dlouho pryč ještě nikdy nebyl. Musela ho zaspat. Carole opatrně šmátrá po podlaze vedle matrace. Narazí na okraj plastového talíře a sáhne do něj. Je prázdný. Zoufale zkouší dál najít nějaký jiný talíř, musel jí přece mezitím přinést nějaké jídlo. Narazí do PET lahve a pronikavé zadrnčení jí prozradí, že je taky prázdná. Nemá už vodu. Prohledává druhou stranu a připadá si jako krtek. Pokaždé sáhne do prázdna.

	Pálí ji v hrdle. Žízeň je pro ni ještě horší než bolest. Náhle sebou cukne, chytila ji křeč v lýtku. Opět si lehá. Nebolí ji jenom ve vyschlém krku, má v hlavě jako v úle a bolest by mohla namalovat. Jako červený pruh od vrchního krčního obratle přes lebku až na čelo. Jsem dehydrovaná, uvědomuje si. Musím se něčeho napít. Ale nic tady není.

	Kýbl.

	Mohla by pít vlastní moč. Ale to by neměla. Jako malá četla Děti na ostrově od Lisy Tetznerové. A pamatuje si, že když piješ moč, před smrtí žízní tě to neuchrání. Je moc slaná. Kdo se třeba napije slané vody, vyloučí z těla víc vody, než do něj přijme. Ale třeba by to šlo pomocí moči překlenout, než ten zloduch přinese vodu. Aby ta bolest zmizela.

	Opatrně se posadí. Třebaže nemůže nic vidět, jímá ji závrať. Pomalu si klekne na kolena a leze od matrace s nadějí, že se pohybuje směrem ke kyblíku. Obezřetně šátrá kolem, aby ho nepřevrhla. Jenom to ne. Po chvíli ho najde. Přemýšlí, kdy se naposled vyprázdnila. Potom už jenom čurala, takže moč nebude znečistěná výkaly. Moč je odporná a žízeň neuhasí, říká si. Pohne kyblíkem a tekutina v něm zacáká. Tekutina. Jenom na překlenutí. Protože on zase přijde, přece ji nenechá umřít žízní. Potom by celá ta jeho námaha byla zbytečná. Studená moč třeba nebude tak hnusná. Prostě ji během pití nesmí čichat, ale to nejde. Není možné nečichat. Pomalu zvedne víko. Stačí jeden nádech, a zase kýbl zakryje. Nemůže. Ještě ne.

	„On určitě přijde,“ povídá svému břichu, když poslepu leze k matraci. „A přinese čerstvou vodu. Vždycky chodil.“ Položí se a zasténá u toho.

	A co když nepřijde? Co když si nedával pozor a srazila ho tramvaj jako její matku? To by byla ironie osudu. Jak je to absurdní doufat, že se jejímu nejhoršímu mučiteli nic nestalo a je v pořádku – protože bez něho by nepřežila. Třeba onemocněl, a proto nemůže přijít. Nebo si zlomil nohu a leží v nemocnici. Možná jeho matka potřebuje pomoc a musel na chvíli odcestovat.

	Nebo ho zatkli. Policie ho dopadla!

	„Policie ho dopadla!“ pronese teď nahlas k Silasovi. „Určitě hned přijdou a zachrání nás. Konečně.“

	A co když jim neprozradí, kde jsem?
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	Výkřik narazí do stěn a vytrhne ho ze spaní. Sen byl zase zpátky. Nathaniel viděl svou mrtvou sestru a hleděl do matčiných mrtvolných očí. Cítil pod sebou krev, jak se teplá a tmavá zažírá do koberce. Slyšel úpění a vřískot těch druhých – a nakonec výstřel, který měl ukončit jeho život. Jenže tam bylo ještě něco, nějaké cizí těleso v tom důvěrně známém snu. Něco, čeho si předtím nevšiml. Možná to dosud neexistovalo, možná to přehlédl. Na koberci ležel podlouhlý předmět. Byl to nůž?

	Nathaniel se otřese a narazí ramenem do zdi. Rázem si uvědomuje, kde se nachází. Najednou je tu všechno zase zpátky: muži přede dveřmi bytu, výslech, vězeňská cela.

	Oblečení má zmáčené studeným potem. Jako vždycky, když ho sen mučí. Jenže teď se nemůže vysvléct z mokrých šatů a obléknout si něco suchého, nemá nic jiného než ty promáčené hadry na sobě. Třese se zimou a ptá se, jestli je brzo nebo pozdě, den nebo noc.

	Naslouchá. Slyší kroky přede dveřmi, hlasy a smích. A zvuky, které jsou blízko, a přitom nedosažitelně daleko, ho tu nechávají o samotě. Ještě nikdy v životě se necítil tak opuštěný.

	Vstane a šmátrá podél postele směrem ke zvukům, protože si myslí, že někde tam je východ. Neudělá ani dva kroky, a narazí na železné dveře. Uprostřed nahmatá výdejní okénko, ale je zavřené. Klapka se dá otevřít jen zvenčí. Zaklepe na dveře, ale zřejmě ho nikdo neslyší. Začne do nich mlátit pěstí, a čím dál silněji.

	„Haló! Haló!“

	Nathaniel řve. Ale nikdo nejde.

	Podlamují se mu nohy a veze se dolů, dokud se neposadí bokem ke dveřím a nezůstane sedět o ně opřený. Potom do nich tluče hlavou v rytmu, který nikdo kromě něho nevnímá. Ťuk-ťuk ťuk-ťuk-ťuk, ťuk-ťuk ťuk-ťuk-ťuk. Ví, že by toho měl nechat. Ale nemůže jinak. Ťuk-ťuk ťuk-ťuk-ťuk udělá hlava, když do těch dveří udeří. Potřebuje si vzít léky, uvědomuje si. Pilulky. A to honem.
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	Sandro se bezradně dívá za Millou. Ptá se, co to do ní vjelo. Pak má někdo rozumět ženám. Chtěl jí přece jednoduše vysvětlit, o co jde a proč musel jednat tak, jak jednal, a proč existují závažná podezření vůči Nathanielovi – pokud Carole Steinová skutečně zmizela. Situace momentálně vypadá takto: v jejím bytě v Militärstrasse se dosud nikdo neobjevil a rovněž jeho návštěva u gynekoložky posílila jeho podezření, že se Carole Steinové skutečně něco přihodilo.

	V tu chvíli mu zazvoní telefon, na displeji naskočí jméno kolegy Wintera.

	„Felixi?“

	„Někdo volal na centrálu,“ začne Winter bez okolků. „Jistá Vanessa Niggli nahlásila, že už několik dní nemůže zastihnout svou kamarádku.“

	Sandro si vybaví křestní jméno a vzkaz na Carolině záznamníku. „A ta kamarádka se jmenuje Carole Steinová.“

	„Zabodovals! Kolega, který bral telefon, soudí, že nepůsobila zas tak zvlášť ustaraně, ale přesto chtěla oznámit, že jí to připadá divné.“

	„Ale to ještě není všechno, že?“ Sandro si volnou rukou projede rozcuchané vlasy. „Máš ještě něco dalšího?“

	„Pochopitelně. Hádej, kde se ta Niggli se svou přítelkyní viděla naposled.“

	„Tak povídej!“

	„V restauraci U Slepé báby?“

	Sandro si to obrací z jedné strany na druhou, ale nic mu nedochází. „A co to znamená? Já se nechytám…“

	„Tam pracuje Nathaniel Brenner. Jako číšník.“

	Sandro na moment zavře oči. A stáhne nosní dírky. Moc náhod najednou, rovná si v hlavě. Takže je načase.

	Poté co se rozloučí s Winterem, sedne k počítači a pošle zprávu třem spolupracovníkům: Svolávám novou zvláštní komisi. Zasedání: dnes v 16 hodin. Druhý mail adresuje státnímu zástupci Diegu Lopezovi. Žádost o povolení k domovní prohlídce, napíše do záhlaví. Dál stručně zdůvodní, proč chce vykonat domovní prohlídku v bytě podezřelého. Adresa: Nathaniel Brenner, Beaulieustrasse 81, Bern.

	V týž okamžik, kdy Sandro klika „odeslat“, zabliká mu na monitoru avízo, že sám dostal novou zprávu. A to od onoho Diega Lopeze. E-maily si zkřížily cestu. Máme zelenou, píše státní zástupce, můžeme sebrat Rudelliho. Vyšetřovací vazba schválena.

	A pak že to nejde, pomyslí si Sandro a popadne mobil. A když vydává veliteli jednotky zvláštního nasazení rozkaz zatknout Rudelliho, rozlévá se mu po tváři spokojený úsměv.

	Jsou přesně čtyři hodiny. Felix Winter usedá ke stolu v zasedací místnosti a přitáhne si židli. Pokaždé je poslední, i když chodí vždycky přesně. Sandro se rozhodl. Případ Carole Steinová je odteď případem oficiálním. Prozatím ovšem jde pouze o nahlášení pohřešované osoby a Sandro pořád chová naději, že se Carole Steinová nečekaně objeví zpoza rohu, jak se vrací z nějakého ezoterického porodního semináře nebo odkudkoliv. Všechno je možné, i když Carolina gynekoložka dnes ráno téměř pobaveně zavrtěla hlavou, poté co jí Sandro předložil ezoterickou hypotézu. Carole Steinovou znám jako racionální pacientku, odpověděla mu. A sotva znám nějakou další, která by se porodu tolik bála. Paní Steinová by se určitě dobrovolně nevzdala možnosti rodit na bezpečné klinice.

	Sandro se rozhlíží kolem. Poskytl případu malý tým, a to musí prozatím stačit. Nemůže si nárokovat víc personálu. Zdroje jsou omezené a otevřených případů je až moc.

	Hned vedle něho sedí Felix Winter, služebně nejstarší a nejzkušenější vyšetřovatel v partě. Vypadá nenápadně a obstál by i jako učitel nebo zaměstnanec pojišťovny. Nápadný je na něm pouze hluboký hlas a neúměrně veliký nos. Napravo od Felixe Wintera si Bettina Flückigerová čmárá do bloku nějaké neurčité obrazce. Dělá to pořád a tvrdí, že se jí při tom lépe poslouchá. Bettina je celým svým zjevem taková mladicky nedbalá. Obočí připomíná rohožky u dveří, tváře má plné a protkané červenými žilkami. Sandrovi připomíná někdejší švýcarskou závodní lyžařku s italským jménem, které on neustále zapomíná. Bettina má přezdívku „Mozek“ nebo „Náš harddisk“, protože je chodící encyklopedie a vždycky ví všechno dřív, než si to ostatní najdou online. Naproti ní sedí Florence Chatelatová, ajťácký superčmuchal týmu. Když jde o sledování elektronických stop, nasadit trojského koně neboli sledovací program do cizího počítače, rozlousknout hesla nebo se nabourat do celého informačního programu, pak je Florence ta pravá. Jako hackerka by mohla vydělávat majlant.

	„Máme tu nový případ,“ oznámí Sandro na uvítanou. „Proto jsem svolal malou zvláštní komisi.“

	Nechtěně udělá dramatickou pauzu, protože vlastně pořádně neví, jak začít.

	„Výchozí situace není dvakrát jasná. Nemohu ani říct, o jaký delikt jde. Ale jsem přesvědčen, že zmizela žena ve vrcholném stadiu těhotenství.“

	Sandro se dívá do tázavých pohledů. Vypráví celou historii od začátku, a pokud jde o Nathaniela Brennera, tu a tam předá slovo Felixi Winterovi. Skončí tím, že hlavního podezřelého budou muset zítra nejspíš propustit, protože uplyne osmačtyřicetihodinová lhůta a nemají proti němu nic v ruce.

	„Kromě indicií. Ale požádal jsem o domovní prohlídku v jeho bytě. Snad nás to přivede dál.“

	„Proč seš si tak jistý, že má s tím zmizením něco společného?“ zeptá se Bettina.

	„To, že jako dítě docházel na terapii k zesnulé matce oběti, může být náhoda. Bern je vesnice. Pořád si tu kříží cestu lidé, kteří někoho znají, a ti zase znají další lidi.“

	Sandro nezachází do detailů Nathanielova předchozího života a přejde rovnou k psychiatrickému posudku, který na slepého chlapce vypracovala Gabriela Steinová. „Nathaniel Brenner je dědičně zatížený, a proto u něho existuje zvýšené nebezpečí onemocnění schizofrenií. Traumata, která prožil, a stresové situace výrazně zvyšují pravděpodobnost, že se u něho dříve nebo později dostaví schizofrenická porucha. Na základě událostí oné vražedné noci měla Gabriela Steinová dokonce podezření, že se nemoc mohla projevit už v dětství.“

	„A co by to podle tvého názoru znamenalo, kdyby trpěl schizofrenií? Že by si únos Carole Steinové pouze namlouval, nebo by ho dokonce sám provedl?“

	„Možné je všechno,“ odpoví Sandro. „U slova schizofrenie si hned vybavíme doktora Jekylla a pana Hyda. Ale schizofrenní lidé nejsou pouze a jednoduše lidé dvou tváří, je to mnohem složitější: schizofrenici se propadají do svého vlastního já, jsou vězni své vlastní hlavy, vnější svět je jim cizí. Někdy mají halucinace nebo slyší hlasy, někteří si myslí, že jsou pronásledováni, další se zase domnívají, že umějí číst myšlenky nebo jsou dálkově ovládáni – a někteří se v tomto stavu dopouštějí trestných činů.“

	„Ale nesmíme zapomínat na jedno: Ten posudek byl vystaven, když byl Nathaniel ještě kluk. Vážně si myslíš, že mohl mít něco společného se zmizením Carole Steinové?“ V hlase Felixe Wintera je znát skepse. „Chci tím říct: Vždyť je slepý! Jak by asi takový čin mohl spáchat?!“

	„Naposledy jsme tu měli vražedkyni na invalidním vozíku. Do té by to taky nikdo neřekl.“ Sandro na tenhle případ vzpomíná nerad – protože se tenkrát do té vozíčkářky jen o vlas nezamiloval, což ho v soudnosti při vyšetřování dvakrát nepodpořilo. „Nevíme, co se tomu chlapovi odehrává v hlavě. Podle znaleckého posudku mohou stresové situace ovlivnit vypuknutí nemoci.“

	Dál se Sandro nedostane, protože v tu chvíli se rozletí dveře do zasedačky.

	„Rudelli!“ zařve kolega Ramon Fink dovnitř. „Zabarikádoval se ve své hudební škole a vyhrožuje, že zastřelí každého, kdo se k němu přiblíží!“

	A ještě když Sandro vyskakuje ze židle, zazvoní mu mobil. Okamžitě ho vezme.

	„Carole Steinová se objevila!“ hlásí na druhém konci neznámý policista z hlídky.

	Sandro se praští do čela. Proč se jenom musí dít všechno najednou?
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	Milla právě nastupuje do vlaku do Curychu, a vtom jí volá šéf. To není dobré znamení.

	„Kde jsi?“ chce vědět Wolfgang a s pozdravem se neobtěžuje.

	„Už jedu, už jedu, zrovna jsem na cestě do kanceláře.“ Milla si klade otázku, co se to s jejím šéfem děje. Nemá ve zvyku buzerovat, zpravidla ji nechá dělat, co sama chce. Na konci platí jedině výsledek.

	„Myslel jsem, kde přesně jsi?“

	„Zrovna jsem nastoupila do vlaku do Curychu.“ Je to čím dál lepší, napadá ji.

	„Kde jsi nastoupila do vlaku?“

	„V Bernu?“ Millina odpověď zní spíš jako otázka.

	„A už jede?“

	„Ne?“

	„Tak z něho vystup, honem, honem! Potřebuju tě v Bernu.“

	Milla teď konečně chápe, o co jde. Rychle popadne bundičku a časopis, který si chtěla v klidu přečíst, tašku, stiskne to všechno v podpaží a žene se uličkou kolem kupé, občas někoho nabere ramenem, hlasitě se omlouvá a dere se ke dveřím, které se právě zavírají. Vrhne se mezi zavírající se křídla. Zablokuje je tělem a stojí ji to pár modřin, ale dosáhne svého cíle: dveře zasyčí a ještě jednou se otevřou, Milla se vypotácí ven. Sotva došlápne na nástupiště, vlak se rozjede. Bylo to o chlup. Hodí bundičku a tašku na lavičku, aby si mohla volnou rukou schovat časopis do tašky, potom si bundičku navlékne a do toho uslyší, jak ji někdo potichu volá jménem. Teprve teď si uvědomí, že v druhé ruce pořád ještě svírá mobil.

	„Už jsi venku?“ volá Wolfgang z druhého konce linky.

	„Jo!“ vyrazí ze sebe Milla celá bez dechu. A když se trochu vzpamatuje, tak se zeptá: „Co se vlastně děje?“

	„Ten tvůj přítel,“ pokračuje Wolfgang, „se úplně zbláznil. Střílí kolem sebe.“

	„Můj přítel?“ reaguje Mília zděšeně. A ustrne. Okamžitě lituje, že Sandra u Adriana tak drsně odpálkovala a udělala mu scénu na veřejnosti. Ale kdo mohl tušit, že se kvůli malé výměně názorů hnedka zblázní.

	„Jo, Rudelli. Zabarikádoval se v hudební škole.“

	Milla vydechne úlevou. Nejde o Sandra. Cítí úlevu, i když to, že zcvoklý léčitel aidsem z Bernu kolem sebe střílí, není dobrá zpráva.

	„Rudelli není můj přítel. Potřebuju čtvrt hodiny, a jsem v té jeho škole. Můžeš mi tam poslat kameramana z bernského štábu?“

	„Už se stalo,“ odpoví Wolfgang.

	Milla víc utíká, než jde, a tak je už za sedm minut u uzávěry, kterou policie zřídila několik set metrů od hudební školy. Za červeno-bílou vymezovací páskou stojí uniformovaní policisté a do nebezpečného pásma nenechají nikoho projít. Jenže člověk je tvor zvláštní: i když uzávěra znamená, že za ní hrozí nebezpečí, před páskou se tlačí zvědavci a každý chce být vpředu.

	„Pokračujete, pokračujete,“ vybízí ji policista oplývající takovou postavou, že by nejen ženy, ale i muži přešli na druhý chodník, kdyby ho měli potkat v noci. Jenže na čumily tenhle ramenatý chlap žádný dojem nedělá. Nikoho ani nenapadne, aby se pohnul, nebo dokonce odešel. Milla o sobě ví, že není ani o chlup lepší, ale může se aspoň vymluvit na profesionální zájem. Momentálně však pracovat nemůže, protože kameraman, kterého sem Wolfgang nadirigoval, je evidentně členem šnečí frakce. Takový, co se objeví na místě, až když je po všem.

	Milla už hledá v tašce mobil, aby v krajním případě mohla točit aspoň na něj, a vtom jí někdo zaklepe na rameno. Je to Alex, proslulý svou permanentně špatnou náladou. Milla si v duchu povzdychne.

	„Téma týdne zase jednou loví senzace?“ protáhne obličej v křivém úsměvu.

	„Taky ti přeju dobrý den, Alexi,“ odpoví mu Milla přehnaně přívětivě. „Nemohl bys třeba začít točit?“

	Alex na ni vrhne otrávený pohled, ale přece jen si nandá kameru na rameno. V týž okamžik policisté začnou balit vymezovací pásku.

	„Co se děje?“ zeptá se Milla ramenatého obra a táhne při tom Alexe za rukáv, aby nezmeškal odpověď.

	„Nebezpečí je zažehnáno,“ odpoví policista.

	„A co to znamená? Že jste toho učitele přemohli? Střílelo se?“

	Ale v odpověď se jí dostane jen policistova dlouhého němého pohledu. Nato se obr odvrátí a odejde ze záběru.

	No paráda, pomyslí si Milla. Velkolepá akce. Výsledek nula nula nic. Najde si v mobilu webovou stránku kantonální policie v Bernu a zjistí, že se za dvě hodiny koná tisková konference, na kterou si bude muset počkat. Informuje Alexe, kdy se má kam dostavit. Ona sama má předtím ještě nějaké vyřizování.

	O něco později už Milla stojí před domem číslo 73 v Militärstrasse a dívá se na vršek průčelí. Najednou sama neví, proč se rozjela na adresu Carole Steinové a k čemu to bude dobré. Ale má pocit, že musí něco udělat, aby pomohla Nathanielovi a přesvědčila Sandra, že se mýlí. Ale nenapadá ji vůbec nic, jak by to mohla provést. Ledaže by tam Carole Steinovou našla, a velká záhada by se tím pádem vyřešila.

	Vůbec si nevšimne nepatrného pohybu záclony za oknem v přízemí. Ani stínu za ní. Je duchem u Nathaniela a představuje si, jak se do tohoto domu vplížil a vylovil Carolinu dopisní schránku. Rázně otevře domovní dveře a vejde do chodby. Okamžitě ji uhodí do očí řada dopisních schránek zapuštěných do zdi. Na druhé zleva stojí jméno Carole Steinová. Milla nahlédne vhazovacím otvorem dovnitř. Nic tam není. Chvatně stoupá do schodů. Zastaví se před Carolinými dveřmi a chvilku váhá. Potom zmáčkne knoflík. V bytě zařinčí staromódní zvonek a poté následuje ticho. Doslova hmatatelné. Zmáčkne kliku. Je zamčeno. Co by za to teď dala, kdyby to uměla jako ti fikaní detektivové ve filmech, kteří vsunou do škvíry kreditku – a světe, div se – je najednou odemčeno. Jenže se nenachází ve filmu, nýbrž v neúprosné realitě. Kdyby tak našla něco, z čeho by se dalo dojít k závěru, kde se Carole nachází. A proč ta druhá žena předstírá, že je Carole Steinová.

	Jde zase dolů. V přízemí se zarazí a mrkne nalevo, kde jsou dveře do sklepa. Sklep, napadne ji. Třeba tam bude mít větší štěstí. V domě je pořád ticho, všichni jeho obyvatelé budou nejspíš v: práci. A tak si dodá odvahy.

	Dole ve sklepě najde šest kójí oddělných od sebe dřevěnými latěmi. Na lepicí pásce jsou napsaná jména nájemníků. Carolin sklep je zajištěný pouze laciným číselným zámkem. Milla v duchu zajásá. Rozbít takový zámek dokáže i ona. Vytáhne ouško a jako ve zpomaleném filmu opatrně otáčí spodním ze tří koleček, dokud neuslyší nepatrné cvaknutí. Totéž zopakuje i s kolečky druhého a prvního čísla – a když se poslední kolečko zacvakne na správném místě, kladka zámku vyskočí.

	Ale jen co se ve sklepní kóji rozhlédne, všechna její radost rychle pomine. V rohu stojí jedny běžky a jedny carvingové lyže. V polici po jednom páru příslušných bot. V dalších regálech najde velké krabice se zimním oblečením a zažloutlými školními sešity, dále starý gramofon i s reproboxy. Nic, co by jí pomohlo dál. Ale když se zklamaná obrací zpět kde dveřím, polekaně vykřikne.
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	Oddílu zvláštního nasazení stačilo dvacet pět minut, než Claudia Rudelliho přemohli. Policistům se to podařilo nikoli silou, ale slovy: muž, který zpočátku řádil jako zběsilý, se nakonec nechal odvést jako dobře vychovaný pokojový pejsek. Sandrovi, jenž sledoval zákrok kolegů ze zásahovky jen na dálku přes vysílačku, se ulevilo a bylo to na něm vidět. Co by z toho dokázala vytřískat média – ano, a Milla rovněž – kdyby Rudelli někoho zranil nebo zabil: Muž vyšetřovaný pro těžké ublížení na zdraví se přesto nachází na svobodě! Sandro jasně vidí skandální titulky. Na Rudelliho amoku je však jedno pozitivní: teď už ani ten nejliberálnější právník od zeleného stolu nepřijde s šíleným nápadem propustit učitele hudby z vazby před procesem.

	Teď, když je Rudelli zadržen, se Sandro může vrhnout na svůj druhý naléhavý případ: Carole Steinová.

	Ta už na něho čeká přes půl hodiny. Cestou do kina, výslechové místnosti v přízemí, se Sandro potká s kolegou z hlídky, který sem Carole Steinovou předvedl.

	„Je těhotná?“ zeptá se ho.

	„Jak prosím?“

	„Je ta žena těhotná?“

	„To já nevím.“

	„Ale seš si jistý, že je to Carole Steinová?“

	„Ano. Legitimovala se mi.“

	„Dobře.“ Nebo taky ne, pomyslí si Sandro. Jemu Carole Steinová taky ukázala průkaz, a přesto ten slepec tvrdí, že tato žena není skutečná Carole Steinová.

	Když Sandro vchází do kina, kolegyně Bettina Flückigerová už je na místě. Bude sledovat výslech z vedlejší místnosti přes jednosměrné zrcadlo. Když se výslechu neúčastní přímo a sleduje výpovědi s odstupem, všimne si víc věcí. Může dávat pozor na maličkosti, které jemu uniknou: znejistělé gesto, nervózní pohled. Podle toho, jak výslech probíhá – například když si Bettina všimne, že Sandro neví jak dál, má od šéfa svolení kdykoli vejít do výslechové místnosti a převzít dotazování.

	„Tak se do toho dáme,“ prohlásí Sandro. „To jsem opravdu zvědav, jestli se ta záhada kolem Carole Steinové nakonec vysvětlí.“

	Potom rozrazí dveře. Okamžitě pozná ženu, jež sedí rovně jako svíčka za stolem uprostřed místnosti. Je to ta, kterou zastihl v bytě Carole Steinové, žena, která mu řekla, že jenom zakopla na schodech a nic se jí nestalo. Tmavě blond vlasy nosí rozpuštěné, má nenápadně krásný obličej, souměrné rysy. Naopak pleť, a toho si Sandro všiml už poprvé, vypadá bezkrevně a nezdravě.

	„Dobrý den, paní Steinová. Jmenuji se Sandro Bandini a už jsme se jednou viděli.“ Snaží se volit co nejpřívětivější tón.

	„Dobrý den, pane Bandini. Ano, pamatuju si. Prý si o mě nějaký slepec dělal starosti. Jsem poněkud překvapená, že jsem byla nucena dostavit se sem. Myslela jsem si, že už se to všechno dávno vysvětlilo.“

	„Věc se má tak, že je třeba odpovědět ještě na pár otázek. Děkuji vám, že jste přišla.“

	„Spíš to vypadá, že jsem neměla na vybranou.“

	„Například zůstala otevřená otázka, zda jste doopravdy Carole Steinová.“

	„A kdo bych tak asi měla být?“

	„Doufám, že to mi povíte vy.“

	„Jsem Carole Steinová.“

	„No dobrá.“ Sandro si slyšitelně povzdychne. „Pak mi také určitě můžete říct, kde je vaše dítě.“

	„Je dosud na klinice.“

	Sandro se zarazí. Možná před ním sedí pravá Carole Steinová. Možná jenom naletěl na scestné halucinace slepého blázna. „Vy už jste mezitím porodila?“

	„Ano, minulý týden. Ale dítě je nemocné, a muselo proto zůstat v nemocnici.“

	„A když jste tehdy zakopla a upadla na schodech, stalo se tomu dítěti něco?“

	„Ne, dítěti se nestalo nic. Je pouze v nemocnici na pozorování kvůli dýchání. Ale je možné, že ten pád na schodech trochu urychlil porod.“ Carole Steinová nasadí znejistělý úsměv. „Můžu už prosím odejít?“

	Sandrovi se honí hlavou myšlenky. Všechno, co ta žena říká, dává smysl: pád na schodech, který Nathaniel slyšel. Předčasný porod, po němž domluvená kontrola u gynekoložky už nepřipadala v úvahu. Vysvětlovala by se tím i její nepřítomnost v bytě v posledních dnech. Ale proč své lékařce nezavolala a neoznámila jí, že dítě už je na světě?

	„Jak se vaše dítě jmenuje?“

	„Mirko,“ odpoví Carole Steinová. „Mirko Stein.“

	„A v které nemocnici váš syn leží?“

	Žena otálí a dívá se Sandrovi přímo do očí. „Musím vám to říkat?“

	„A máte důvod, proč mi to říct nechcete?“

	„Nevěřím vám.“

	Já vám taky nevěřím, odsekl by Sandro nejradši ze všeho. Místo toho mlčí a krátce se podívá do zrcadla. Doufá, že Bettina jeho pohled zachytí a obratem zjistí, jestli v některé blízké nemocnici ošetřují novorozence Mirka Steina.

	Sandro dokáže poznat zhruba u osmdesáti procent případů, jestli mu vyslýchaní lžou. U deseti procent má aspoň dojem, že protějšek vypovídá čestně a upřímně. U zbývajících deseti procent naopak nepozná vůbec nic. Carole Steinová patří k těmto deseti procentům. Sandro tu ženu absolutně nedokáže odhadnout. Je možné, že z toho, co mu povídá, je všechno od začátku do konce lež, ale zrovna tak je možné, že mluví pravdu. Jenže tato žena se dopustila chyby. Může mít pouze jediný důvod, proč nechce prozradit, v které nemocnici leží její dítě: něco skrývá.

	Sandro si přísně měří ženin obličej. Nemá k dispozici aktuální fotografii Carole Steinové. Na internetu se nedá najít ani jediný snímek. Ani na Facebooku. Na profilové fotce je James Dean. A fotografie v cestovním pasuje stará deset let. Žena, jež před ním sedí, by celkem vzato mohla být ta z pasové fotografie. Rysy v obličeji jsou přísnější, vyhublejší, tak nějak víc dospělé. Ale vzezření se může za deset roků hodně změnit. Barva vlasů je identická, barva očí odpovídá. Samo o sobě není důvod nevěřit, že tato žena je Carole Steinová. Až na to, že slepec tvrdil, že má jiný hlas.

	„Proč jste vynechala poslední návštěvu u svého ženského lékaře a nedala mu vědět?“

	Tady už něco je. Cuknutí pravým okem. A její váhání je taky o vteřinku delší. Musela nad odpovědí přemýšlet.

	„Víte, šlo to najednou moc rychle, a malý už byl na světě. A kvůli všemu tomu rozčilení jsem zapomněla svému gynekologovi zavolat.“

	Sandro by si nikdy nepomyslel, jak to může být jednoduché. Nehne brvou a nedá na sobě znát vzrušení, ale v duchu už naplno jásá. Žena se chytla do verbální pasti.

	„Jak se jmenuje váš ženský lékař?“ zeptá se jakoby mimochodem, aby to znělo jako podružná otázka.

	A než přijde odpověď, zase to trvá o poznání déle.

	„Pan doktor Tischler.“

	„Zřejmě myslíte paní doktorku Tischlerovou. Ta sice není vaší lékařkou – ale byla by vaší gynekoložkou v případě, že byste byla skutečná Carole Steinová.“

	Za tři čtvrtě hodiny už zmíněná lékařka stojí vedle Sandra za zrcadlem výslechové místnosti a dívá se na ženu, která sedí u stolu sama a stále tvrdí, že je Carole Steinová. Chantal Tischlerová si zkříží ruce na prsou a tiše a pozorně si ženu prohlíží. Potom se obrátí k Sandrovi Bandinimu.

	„Ne, tohle není Carole Steinová,“ pronese pevně.
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	Nejhorší je, že neví, jak dlouho už je tu uvězněná. Potřebuje něco, čeho by se mohla chytit. Nějakého čísla: už jen tři dny. Nebo čtyři týdny, pět měsíců… to je fuk. Prostě něco. Hlavní je nějaká perspektiva v černé nekonečnosti. Všechno by bylo lepší než nejistota. Protože nejistota zabíjí veškerou naději. Naději, že z tohoto šílenství někdy unikne.

	Carole se už neorientuje v čase ani v prostoru, vytrhli ji ze života. Poté co lhostejnost strávila všechen její vztek a odvahu, zabydlela se v pocitu „necitlivosti“.

	Nedokáže už ani plakat. Sice dosud vnímá pohyby dítěte, ale své tělo už necítí jako vlastní tělo. Stáhla se do bubliny a všechno, co se nachází mimo ni, už neexistuje.

	Ve světě, do něhož se noří, existuje světlo. Barvy. Ona leží na pohovce ve svém bytě, v jedné ruce drží šálek s čajem, v druhé knihu, kterou právě čte: Zlatý dům od Salmana Rushdieho. V pozadí hraje hudba, její zamilované CD od Portishead. Na stolku vedle pohovky hoří svíčka. Cítí roztékající se vosk. Je jí dobře, je tam teplo a útulno. Stáhla se do tohoto snu, aby unikla realitě. Jenže se ze snu pokaždé vylekaně probudí, je vržena zpět do skutečnosti a procitnutí je o to děsivější.

	Tenká matrace. Tma. Chlad. Zimnice.

	Carole se bojí, že propadá deliriu. Šílenství klepe na dveře. Aby nepřišla o rozum, začne sama sobě vypravovat obsahy knih, jež kdysi četla, a filmů, které viděla v kině. V duchu si zařizuje byt a představuje si, co si koupí jako první, až bude na svobodě. Pokouší se vybavit si hlas své přítelkyně a ptá se, jestli ji Vanessa už postrádá, protože se jí nějakou dobu neozvala. Nebo matčin hlas. Už ho nemůže slyšet, zapomněla, jak zní. Nakonec se opět nechá unášet pryč. Leží schoulená na tenké matraci pod vlhkou vlněnou dekou, která ji doopravdy nezahřeje, a dělá se tak maličkou, jak je to jen možné. Představuje si, že je housenka a že se zakuklila do kokonu, aby prodělala malou smrt.
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	„Hergot, vy jste mě ale vylekala!“

	Milla se chytí za hruď, jako kdyby musela zadržet srdce, aby nevyskočilo. Ve dveřích do sklepa stojí stará dáma s moderním krátkým sestřihem. Ruce má vehementně zapřené v bok a tváří se jako někdo, kdo chce vypadat zle, ačkoli zlý vůbec není.

	„Polekala jste se proto, že máte špatné svědomí. Co hledáte ve sklepě paní Steinové?“

	„Jsem Carolina kamarádka. Řekla mi, že si můžu půjčit její vybavení na lyže. Jenže Carole odjela rodit do domova pro matky s dětmi, a tak mi dala číselný kód zámku, abych si lyže vzala sama.“

	Milla nemusí nijak zvlášť přemýšlet, výmluva se sama prozradí už v okamžiku, kdy ji říká.

	„Díky Bohu, že je s paní Steinovou všechno v pořádku. Tak proč si ty lyže nenesete?“

	„Zkusila jsem si boty, a nepadnou mi – i když máme obě stejnou velikost. Jsou mi moc úzké. A úzké boty na lyžích nedělají dobře, to pak člověka zebou nohy. A když si nastudím nohy, tak z toho vždycky hned dostanu zánět močového měchýře.“ Milla sama málem věří nesmyslům, které tu pohotově mele jako kolovrátek. Sklidí poslední opovržlivý pohled starší dámy, před níž evidentně přesvědčivě obstála. Také se změní držení těla paní domácí, která se teď jako by scvrkávala.

	„No tak dobře.“

	Milla v jejím hlase slyší vyčerpání.

	„Jeden nikdy neví, v časech, jako jsou tyhle. Jen si to představte: včera tu byla v domě policie, a paní Steinová si jednoduše odjede a nedá mi vědět. A přitom dobře ví, že mě může požádat, abych jí vybírala schránku na dopisy. Nevidím to ráda, když nemám vůbec tušení, kdo mi sem chodí do domu.“ Paní zavrtí hlavou. „Mladí lidé dnes zkrátka nemají smysl pro pořádek a disciplínu.“

	Mília se obává, že monolog staré paní teprve začal, ale neodvažuje se ji přerušit.

	„Například tady to!“ ukáže na dva štosy řádně svázaného starého papíru. „Říkala jsem paní Steinové aspoň stokrát, aby mi neskladovala starý papír ve sklepě. Hrozí nebezpečí požáru. A stejně to tady leží.“

	Milla se demonstrativně podívá na hodinky a popojde o krok vpřed, aby dala najevo, že už vážně musí jít.

	„Když už tu jednou jste,“ pokračuje majitelka domu jakoby nic, „tak byste ty noviny mohla rovnou vzít s sebou. Zítra brzy ráno se sváží starej papír. Položte ty štosy laskavě před domem na kraj chodníku.“

	Milla pochopí, že odporovat nemá smysl a že by se tím všechno jen protáhlo. A tak popadne oba balíky za provázky a je ráda, že se naskytla příležitost uniknout té užvaněné bábě.

	Společně teď vyjdou do schodů. Milla se loučí s přehnanou zdvořilostí, a dokonce udělá malé pukrle, protože nemá volné ruce, aby jí mohla podat ruku.

	„No dobře, no dobře,“ odpoví na to stará paní. „Na shledanou. A vyřiďte paní Steinové, aby příště dala vědět, až odjede pryč.“

	Za Millou zapadnou domovní dveře. Když dojde k obrubníku, položí starý papír na chodník. Je už o pár kroků dál, ale najednou udělá čelem vzad a znovu ty dva balíčky uchopí. Šňůry, za něž starý papír nese, se jí brzy začnou zařezávat do dlaní. I v ramenou ji začne bolet, starý papír je těžký. Milla se ptá sama sebe, co si od toho slibuje, když vláčí přes celé město starý papír po potenciálně zmizelé ženě. Nejspíš to nebude k ničemu. Ale když už ty štosy vzala s sebou, připadá jí najednou hloupé zase je někde položit.

	Chvilku zvažuje, že by si tu zátěž uložila na chvíli u Sandra. Potom jí dojde, že to není dobrý nápad. Když ji uvidí, jak se vláčí se starým papírem, bude mu okamžitě jasné, že ve věci dál pátrá na vlastní pěst. A to nevěstí nic dobrého. Sandro by ji nejspíš zlynčoval.

	A tak si usmyslí, že se na tiskovce bude výjimečně držet v pozadí. Kvůli zachování soužití, které se jistě brzy opět otřese v základech.
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	Kdyby Milla nepoložila otázku, Sandro by si jí patrně vůbec nevšiml. Tisková konference už skoro končila. Doteď to šlo dobře. Sandro řekl všechno, co řečeno být muselo; ale nechal si pro sebe body, které nemají co pohledávat na veřejnosti. Potvrdil, že Claudio R. je učitel hudby a je podezřelý z toho, že své žáky nakazil HIV. Dále referoval, že se podezřelý chtěl vyhnout vyšetřovací vazbě a zabarikádoval se ve své škole. A nakonec oznámil, že se situaci podařilo vyřešit bez násilí, protože se Claudio R. nechal policejním psychologem přesvědčit, aby se vzdal. Následné dotazy novinářů nebyly konfrontační. Až do této chvíle, kdy se v poslední řadě vztyčila postava s černými vlnitými vlasy. Teprve teď si Sandro uvědomil, že se konference účastní i jeho přítelkyně. Nesnáší tyhle situace, kdy on vystupuje oficiálně jako šéf policie a ona je na místě jako zástupkyně médií. Říkal jí už tisíckrát, aby se takovým situacím vyhýbala. Ale Milla je jednou Milla. Někdy mu připadá jako trucovité dítě, které si just ne uklidit pokojíček jenom proto, že mu to matka nakázala.

	„Milla Nova z pořadu Téma týdne,“ představí se, než položí otázku, jako kdyby to Sandro nevěděl. „Je pravda, že policie na základě infikování HIV virem provádí vyšetřování pro těžké ublížení na zdraví?“

	„Ano, to je pravda, a také jsme to již sdělili v posledním tiskovém prohlášení.“ Sandro se tváří poněkud naštvaně a přemítá, kam tím Milla míří.

	„A je rovněž pravda, že na základě infekcí HIV existuje již jedna oběť na životě?“

	Sandro nedokáže skrýt překvapení. Podívá se tázavě na Felixe Wintera, jenž sotva znatelně pokrčí rameny. „Můžete prosím svou otázku upřesnit?“

	Je si jistý, že by ji Milla upřesnit mohla – ale ta jen zavrtí hlavou. To ho pěkně znejistí. Znamená to totiž, že Milla ví něco, co by její kolegové z mediální branže vědět neměli. Sandro se ještě jednou podívá na Felixe Wintera, který si vezme slovo.

	„Ne, není to pravda. Došlo k nákazám HIV, ale smrtelný případ nenastal. Naštěstí.“

	Jako by tím vyřkl všeobecně známý kód. Všichni začnou šustit papíry a skládat si je do tašek. Rozhlasáci se vyřítí s mikrofony dopředu, aby zachytili ještě další autentické zvuky. Také místní televize už instalovala kameru na stativ. Než se Sandro dá k dispozici pro další rozhovory, napřed vyhlíží Millu. Klade si otázku, jak na to mohla přijít, že někdo zemřel. Je možné, že ví skutečně víc než policie? Ne, to není možné, utvrzuje sám sebe. Ale musí si přiznat, že by to nebylo poprvé, co je Milla u některého případu o krok dál než on.

	Voj novinářů se už stáhl a Sandro teď sedí s hrstkou vyšetřovatelů a radí se o dalším postupu v případě zmizelé Carole Steinové. Od konfrontace s gynekoložkou je jasné aspoň jedno: žena, která tvrdí, že je Carole Steinová, není Carole Steinová. Stejně jako že v žádné nemocnici v Bernu neleží novorozenec jménem Mirko Stein. Ale kde se zdržuje pravá Carole Steinová, zůstává záhadou.

	„Z té ženy nic nevydolujeme. Odmítá prozradit skutečnou identitu,“ postěžuje si Sandro kolegům. „Ani ve věci Nathaniela Brennera nemáme nic nového. Felix s kolegy od zajišťování stop právě obrací jeho byt naruby. Ale výsledky ještě nejsou.“ Sandro šoupne přes stůl mobil k Florence Chatelatové. „Ten jsme odebrali neznámé ženě. Zvonil, když jsme vytočili číslo Carole Steinové. Je tedy registrovaný na pravou Carole Steinovou. Můžeš zkusit získat k němu přístup?“ Pak se obrátí na Bettinu Flückigerovou. „Vezmeš si prosím na starost byt Carole Steinové? Dostali jsme povolení k domovní prohlídce i u ní.“

	„A co mám hledat?“

	„To ti nemůžu říct. Všechno, co nějak odkazuje na místo jejího pobytu. Bankovní výpisy, hotelové rezervace. Podívej se, jestli nechybí něco, co si mohla zabalit s sebou: fén, cestovní pas, kufry. A taky hledej adresu jiného ženského lékaře nebo porodní kliniky. Musíme vypátrat, jestli někam odcestovala dobrovolně, nebo zmizela proti své vůli.“ Sandro zachytí koutkem oka, že Florence je už pilně zaměstnaná bádáním v telefonu Carole Steinové. „Já momentálně vycházím z toho, že byla unesena. Žena, která se vydává za Carole Steinovou, slepec, jenž údajně slyšel její únos a sám je do věci tak divně zapleten… Zkrátka je tu moc věcí, které navzájem neladí. Musíme počítat s nejhorším. A tlačí nás čas: dnes je poslední oficiální termín porodu.“

	Kolem se rozlehne potlačované šuškání.

	„Máš nějaké podezření, kdo může být ta neznámá?“ zeptá se Bettina.

	„Ne. Provedli jsme jí stěr ze sliznice dutiny ústní, ale výsledek přijde až za několik hodin. Potom uvidíme, jestli je vzorek uložen v databance.“

	Sandro ukončí poradu a všichni se zvedají. Kromě Florence Chatelatové, která nic kolem sebe nevnímá a dosud něco kutí na Carolině telefonu.

	„Už jsi v něm?“ otáže se Sandro.

	„Neměla jsem se kam nabourávat – telefon vůbec nebyl jištěný.“

	„Takže pro neznámou nebyl problém zmocnit se přístroje a používat ho,“ konstatuje Sandro.

	Florence přikývne na souhlas. „Carole Steinová buď žádný kód nepoužívala, nebo ho neznámá rozlouskla.“

	„No a?“ Sandro je netrpělivý. „Máš už něco?“

	„Ovšem.“ Florence ťukne na appku a posune telefon Sandrovi. „Řekla bych, že tu máme pár dalších podezřelých.“

	Ale než si od ní Sandro stačí telefon vzít, zazvoní jeho vlastní. Je to Felix Winter.

	„Něco nového?“ zeptá se ho bez okolků.

	„Ano, to je.“

	„Našli jste něco v bytě?“ Sandrovi se okamžitě zrychlí tep.

	„Ne, byt je čistý. Ovšem čistý asi není to správné slovo. Všude jsou tuny prachu, ale to asi nemůžeme nevidomému zazlívat.“

	„Můžeš přejít k věci?“

	„V bytě nic nebylo – zato ve sklepě, v jeho kóji. Stál tam plastový pytel s oblečením, právě ho zkoumají na stopy DNA. Ale můžu ti říct už teď, že na něm najdeme DNA Carole Steinové.“

	„Proč?“

	„Jsou v něm mimo jiné o těhotenské kalhoty, velikost XXL.“

	Sandro sevře pěst. Florence se na něj tázavě podívá.

	„Co s ním teď uděláme?“ chce vědět Felix Winter na druhém konci linky.

	„Pustíme ho.“

	„Pustíme?“

	„Ano. A neřekneme mu ani slovo o tom, že jsme něco objevili. Musíš ve sklepě uložit pytel s podobným oblečením. A dej pozor, abys ho postavil přesně tam, kde jste ho našli, a aby to byly podobné materiály – slepci mají vynikající hmat. Pak si toho rozdílu nevšimne. Jak by taky mohl. Když se bude cítit v bezpečí, dříve nebo později nás dovede ke Carole Steinové.“

	„Pokud je dosud naživu,“ namítne Winter.

	„Ano, pokud ještě žije. Ihned na něj nasadím svého muže,“ rozhodne Sandro Bandini.

	Sotva Winter zavěsí, Sandro vytočí číslo kolegy Ramona Finka.

	„Mám pro tebe práci.“
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	Po odbočce do televizní redakce v mediálním středisku hned vedle Paláce federace, odkud poslali do Curychu materiál, který natočil Alex, Milla znovu vláčí dva balíky starého papíru po bernských ulicích a připadá si úplně na hlavu. Právě už zvažuje, jestli má ten balast táhnout s sebou opravdu až do Curychu, a vtom jí v tašce zazpívá z mobilu Eric Idle svou Always Look on the Bright Side of Life. Milla zakleje a postaví papír na zem, aby mohla z tašky přes rameno vyhrabat telefon. Na displeji se ukazuje číslo, které nezná. Ale když přijme hovor, okamžitě ví, s kým mluví: s Veronikou, Nathanielovou sousedkou.

	„Je volný!“ hlásí stará paní vzrušeně. „Ještě dnes ho zase pustí domů. To znamená, že už ho policie nepodezírá, viďte?“

	Doufejme, pomyslí si Milla, ale nahlas to nevysloví. Ani nemusí, neboť Veronika mluví bez přestání dál.

	„Ptali se mě, jestli bych ho mohla vyzvednout z regionálního vězení, protože mám u sebe Alishu. Ale to je strašná dálka. Tak mě napadlo, kdybys byla ještě ve městě…“

	„Jasně, já Nathaniela vyzvednu.“ Milla se koukne na hodinky. „Za čtvrt hodiny můžu být u tebe.“ S povzdechem zvedne balíky, udělá čelem vzad a vyrazí směrem, odkud právě přišla.

	V Millině životě je to poprvé, kdy někoho vyzvedává u brány věznice. Ale je přesvědčená, že ještě žádný propuštěný vězeň nevypadal bezmocněji než Nathaniel. Postává v koutě malého vestibulu, vpravo za neprůstřelným sklem sedí zachmuřená dozorkyně a před Nathanielem je bezpečnostní průchod, kterým většina lidí vstupuje pouze tam, ale po různě dlouhou dobu už nemůže zpátky ven. Metr a půl od Nathaniela stojí skládací židle, ale evidentně mu nikdo neřekl, že si může sednout. Když ho tam tak Milla vidí stát, jak noří do země popelavý obličej a roztřesené ruce má zaháknuté do sebe, je jí ho najednou strašně líto. Nathaniel vypadá starší o celé roky. Proč se jen v téhle záležitosti octl? Jako by jeho život nebyl už tak dost těžký.

	„Nathanieli!“

	„Millo! To mám štěstí, že jsi tady.“

	A třebaže jiní nevidomí často nedisponují žádnou mimikou, Nathaniel má úlevu doslova napsanou ve tváři. Jednou jí vysvětloval, že ti, kdo jsou slepí od narození, nevědí, co je mimika a gestikulace; nikdy nikoho neviděli. On byl naopak až do jedenácti let úplně normální kluk.

	„Chci odsud, a to hned.“ Popojde pár kroků a Milla mu nastaví loket, aby se mohl přidržet.

	Za chvilku už jdou oba spolu na autobusovou zastávku a skýtají zvláštní pohled. Milla nese v jedné ruce těžký svazek starého papíru a na druhé vede slepého muže – a ten se jednou rukou pevně drží ženy a v druhé ruce táhne rovněž těžký balík novin, skoro jako by bez nich neudrželi rovnováhu.

	„Připadalo mi hodně divné fotografovat dopisy pro cizí ženu,“ vykládá Nathaniel cestou. „Ale ty mě porážíš o několik koňských délek: ukradlas té cizí ženě papír do sběru.“

	Nemůžou se tomu nesmát, i když situace je všechno možné, jenom ne legrační. Ale Milla je opravdu moc ráda, že Nathaniela vidí opět veselého.

	Sotva vyjdou první domovní schody, z druhého patra už štěká Alisha. A sotva Veronika otevře dveře, huňáč se vyřítí ven a málem Nathaniela porazí. Skáče na něj, olizuje mu obličej a nemůže se ho vůbec nabažit.

	„Vyvádí, jako kdybys vstal z mrtvých,“ prohodí Milla a staví přitom balíky na zem v předsíni.

	„Patrně jsem z nich asi vstal.“ Nathanielova slova se ztrácejí v psím štěkotu.

	„Uvařím nám všem čaj!“ zvolá Veronika.

	„Musím si napřed vzít léky,“ oznámí Nathaniel a na chvilku se omluví.

	Když se vrátí ze svého bytu, z porcelánové konvice už kouří čaj a obě ženy listují ve starém papíru Carole Steinové.

	„Třeba to bude se starou poštou stejné jako s odpadem: ten o jeho původci prozradí víc než životopis.“ Veronika třídí ze starých novin bankovní doklady, které tam Carole Steinová neobezřetně přiložila.

	Milla je pozorně pročítá. Ale není v nich uvedeno nic než každoměsíční nájem a příležitostné výběry z bankomatu. Vedle nich se v papíru nacházejí opotřebované noviny – Carole si předplatila Die Zeit a Tagesanzeiger –, reklamní tiskoviny, účty za elektřinu, sdělení městského dopravního podniku, že kvůli stavebním pracím na kolejišti bude v noci rámus, stvrzenky na dovezenou pizzu. Není tam nic, z čeho by se dalo usuzovat na Carolin současný pobyt.

	„Heleďmese!“ vykřikne najednou Veronika. „Copak to je?“ Podá Mille tři neotevřené obálky přelepené žlutou samolepkou.

	Milla si je prohlíží. Na původní adrese jsou přelepky s Carolinou adresou. Dopis byl na poště přesměrován nebo přišel dosílkou. Milla se opatrně pokouší jednu přelepku odlepit. Pod ní se objeví jiné jméno.

	„Gabriela Steinová,“ přečte nahlas.

	„To je její matka,“ vysvětlí Nathaniel. „Nebo spíš byla její matka.“

	„Carolina matka je mrtvá? Carole v tom případě musela požádat o dosílání pošty.“

	„Ale proč potom ty dopisy neotevřela?“ dá v úvahu Veronika.

	„Asi to pro ni bylo bolestné. Člověk možná jednou přestane otvírat dopisy adresované mrtvým.“ Milla otevře první obálku plochým koncem čajové lžičky. Uvnitř se nachází reklama poskytovatele mobilních služeb, velebící nové předplatné typu all-inclusive. V druhém dopise zase nějaký umělec hledá investory pro svůj projekt. Chce na zimním stadionu v bernském Allmendu na závěr happeningu spálit dřevěnou kopii Eiffelovy věže.

	„To je divné,“ řekne Milla poté, co otevře třetí obálku.

	„Co je tam?“ zeptá se Veronika.

	„To je dopis z úřadu pro adopce.“
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	Carole neví, jestli sní, nebo bdí. Soudí, že je vzhůru. Ale najednou vidí. Po všech těch dnech v černé tmě tu jsou barvy. Spousta barev. Před ní se rozlévá móře květin. Červené, modré a žluté květy ji pálí do očí. Zamrká. Kde to jsem? Zeptá se sama sebe. Co se to se mnou děje? To, co vidí, nemůže být skutečné. Třeba se jí jenom zdálo, že se probudila, a ve skutečnosti se nachází v hlubokém spánku. Zná ten pocit vědomého snění. Lucidní sny měly už i její babička a matka. Carole tím dřív také trpěla, ale pak se s tím naučila žít. V lucidním snu pozná, že není vzhůru a že jí nehrozí skutečné nebezpečí – a někdy své bdělé sny dokáže natolik ovládat, že se probudí doopravdy a ze snu nezůstane víc než zvětralá pachuť. Ale tady to – to je něco jiného. Z tohoto snu se nedokáže probudit, protože to žádný sen není. Opatrně se posadí. Ohmatává matraci a zem kolem sebe. Vyprahlou bolest v krku má pořád, i tah v prsou a škubání v břiše. Květiny, které vidí, se kolem ní začnou točit, točí se stále rychleji, a nakonec už to nejsou tečky, nýbrž kruhy. Carole dostává závrať. Ne, nemůže být vzhůru. Štípne se do tváře. „Au!“ vykřikne nahlas. Tak přece jen nespí. Drogy, napadne ji. Zavře oči a pevně tiskne víčka. Barevné kruhy se mění zpátky v tečky, ale jsou pořád zde. Musejí to být halucinace. Klade si otázku, jestli ty halucinace nemohla spustit dehydratace. V dřívějším životě by sáhla po mobilu a rychle si to vygooglovala. Aparát by jí za pár vteřin vyplivl odpověď. Jenže teď zůstávají otázky nezodpovězené.

	Carole si není jistá, které z obou možných vysvětlení jí nahání větší strach: že vidí věci, které neexistují, protože právě umírá žízní – nebo ta, že přichází o rozum?
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	„Kde jsme to zůstali?“ zeptá se Sandro, poté co Ramona Finka zaúkoloval, aby slepce nespouštěl z očí.

	„U Tinderu,“ odpoví Florence a ukáže na randící appku v mobilu Carole Steinové, kde je seznam mužských jmen. „Nic neprozradí o soukromém životě člověka tolik jako jeho mobilní telefon. Je to jeho pupeční šňůra s okolím, abych rovnou neřekla: je to jeho svět ve zmenšeném formátu. S těmito pěti muži Carole Steinová randila před devíti měsíci. Se všemi pěti se domluvila na schůzce v týž týden. A se všemi pěti po měsíci přerušila kontakt. A…“ Florence nasadí dramatickou pauzu, „… všech pět, jestli dobře počítám, přichází v úvahu jako otcové jejího dítěte.“

	„Pomalu, pomalu, pomalu. Vůbec to nestíhám.“

	„Řekněme to takhle: Carole Steinová měla pestrý sexuální život. Přesně devět měsíců před stávajícím termínem porodu se setkala s pěti různými muži, které všechny poznala přes Tinder. A čtyři týdny poté se svými avantýrami opět přerušila kontakt.“

	„A proč by to dělala?“

	„Nejspíš zjistila, že je těhotná.“

	Sandro se nemůže zbavit podezření, že teď vypadá dost natvrdle, ale při nejlepší vůli nechápe, kam tím Florence míří. Připadá mu, že kolegyně mluví jazykem, jemuž rozumějí pouze ženy.

	„Florence, já to prostě nechápu.“

	Florence jen protočí panenky. Vidí, že u Sandra musí začít od prvopočátku. „Kolik roků je Carole Steinové? Třiatřicet?“ Sandro přikývne a Florence pokračuje: „Známo je toto: ženy mé generace, přinejmenším na našem kontinentu, jako by vyhrály první pořadí v loterii. Díky pilulce už nemusíme nechtěně otěhotnět, můžeme se vzdělávat a nemusíme úpět ve finanční závislosti na chlapech. Můžeme dělat kariéru a vést samostatný život. Stručně, můžeme si dělat, co chceme.“

	„Ale?“

	„Naše vnitřní biologické hodiny se bohužel dosud nepřizpůsobily vnějším životním podmínkám, a jak se blíží čtyřicítka, narůstá v nás pocit, že nám přesto něco chybí.“

	„Dítě.“

	„Bingo!“

	„A co tím vším chceš říct?“

	„Carole Steinová hledala na Tinderu potenciálního otce.“

	„Partnera.“

	„Ne, zploditele. Protože aby dítě vzniklo, je na to pořád ještě zapotřebí chlapa.“

	„To znamená, že chtěla dítě, ale ne nutně partnera k němu?“

	„Pomalu se blížíš k jádru věci. Nemohla se rozběhnout do spermabanky, protože je single, a tak si našla k ovulaci pár sexuálních příležitostí. To je moje teorie. A věř mi, že není zase tak scestná. Už jsem o tom taky uvažovala.“

	Sandro se na ni překvapeně podívá.

	„Nekoukej na mě tak!“

	„Ale proč chce dítě nutně vychovávat sama, místo aby založila rodinu? To by přece bylo mnohem jednodušší a hezčí a romantičtější a vůbec…“

	„Protože s vámi muži to kolikrát není vůbec jednoduché a touha po dítěti dokáže být najednou neuvěřitelně silná. Musejí v tom být hormony.“

	„Podle toho těch pět mužů vůbec neví, že přicházejí v úvahu jako otcové,“ vysloví Sandro domněnku. „A kdyby se toho přece jen dopátrali, nechtěné dítě by za daných okolností představovalo motiv proč ho nechat zmizet i s matkou…“

	„No, konečně ti to docvaklo.“ Na Florence je znát úleva.

	„Ale proč by někdo angažoval jako svou pomocnici ženu, která je oběti podobná?“

	„Nejlepší bude zeptat se rovnou té ženské.“

	„Můžeme se dostat k jménům a adresám těch mužů?“

	„Už se stalo. Každý, kdo se přihlásí do Tinderu, má facebookový účet. Podle křestního jména, které je na téhle appce vidět, a porovnání s vygooglovanými fotkami jsem identifikovala už dva. Tři zbývající jsem vyčmuchala v kontaktech Carole Steinové. Jmenují se Markus Tinder, Alain Tinder a Daniel Tinder. Jejich příjmení neznala, a tak si je pojmenovala podle té aplikace. Ale všichni mají telefonní čísla.“

	„Ty jsi jednička. Budeme sledovat i tuhle stopu, dokud nebudeme vědět, jestli oblečení, které jsme našli v Brennerově sklepě, skutečně patří Carole Steinové. Nemůže být na škodu, když u těch pánů vykonáme návštěvu. Nejlepší bude, když si je rozdělíme. Ještě něco jiného?“

	„Jo, něco málo…“

	Florence zpraví Sandra, že už má přístup ke všem e-mailům, všem chatům na WhatsApp i k fotoalbu. Našla fotku Carole Steinové s velkým břichem, kterou jí poslala její přítelkyně Vanessa, jakož i plno ofocených grafik, částečně z novin, částečně z internetu, které ji zajímaly nejspíš z profesionálních důvodů.

	„A pak je tu ještě plánovací kalendář. Mimo jiné v něm stojí i termín u gynekoložky, na který se nedostavila. Ale potom už je prázdno,“ pokračuje Florence. Jedna věc je nápadná: ode dne, kdy byl Nathaniel Brenner údajným svědkem potenciálního zločinu, jsou zaznamenány pouze příchozí, ale nikoli už odchozí hovory. S esemeskami se to má jinak: na tři SMS byla za posledních devět dnů odeslána odpověď. Jistá Denisa se ptá, jestli by s ní Carole nešla večer na pivo. Philipp chce vědět, zda by se s ním Carole přece jen ještě nechtěla setkat. A nějaký Beda poslal pozvánku na koncert v Reithalle. Všechny tři zprávy byly zodpovězeny stejným textem: „Díky, to je milé. Ale nemám čas, odjela jsem na pár týdnů mimo domov. Ozvu se, ať se vrátím.“

	„Ale nevíme, jestli to psala skutečná, nebo falešná Carole.“

	„Ne, to nevíme. To samé platí i pro poslední zápis na Facebooku. Zní: Milí přátelé, jsem zase jednou pryč. Chci si dopřát nějakou dobu bez Facebooku a následující týdny nebo měsíce se na něj nebudu přihlašovat. Mějte se, Carole. Hlášení bylo postnuto šest hodin poté, co ten slepec ukončil tísňové volání.“

	A zatímco Florence mluví dál, otevře v mobilu Carole Steinové prohlížeč Safari a dívá se na historii webových stránek otevřených za poslední měsíce.

	„Hleďme,“ přeruší sama sebe.

	„Co je?“ zeptá se Sandro.

	„Vypadá to, že jsem se svou teorií přece jen vedle. Patrně bude existovat jiný důvod, proč Carole Steinová sice hledala zploditele, ale ne partnera.“
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	Vážená paní Steinová,

	tímto Vám sdělujeme, že Vaše biologická dcera začala pátrat po své původní rodině a ráda by s Vámi navázala kontakt. Podle platného právního stavu je na Vašem svobodném rozhodnutí, zda Vaší dceři smíme sdělit Vaši identitu a předat jí kontaktní data. Pokud se rozhodnete, že se s dcerou, kterou jste poskytla k adopci, chcete shledat, doporučujeme Vám několik možných způsobů pro první seznámení se s ní:

	anonymní korespondence (dopisy bude předávat naše odborné pracoviště)
přímý písemný kontakt osobní setkání
první setkání v doprovodu naší odborné poradkyně

	Na základě zkušeností Vám doporučujeme postupovat obezřetně. Dopřejte si navzájem nezbytný čas, abyste překonaly obavy a vytvořily důvěru. Dejte nám prosím vědět, zda a jakou formou souhlasíte, aby s Vámi Vaše dcera mohla navázat kontakt.

	S přátelským pozdravem 
Bernadette Pfisterová 
odborná poradkyně 
odbor adopcí

	Milla přečetla dopis nahlas. Skončila a Veronika ani Nathaniel k tomu nic neříkají. „Tak co vy na to? Mohl by tenhle dopis být důležitý? Může nějak souviset se zmizením Carole Steinové?“

	V odpověď se jí dostane synchronního pokrčení rameny. Milla si o to víc myslí, že Nathaniel nepůsobí dojmem slepce, když používá řeč těla vidoucích.

	„Dopis zůstal nerozlepený. To znamená, že Carolina matka se nikdy nedozvěděla, že ji hledá její rodná dcera,“ poznamenává Veronika. „To je smutné.“

	„A Carole se nikdy nedozvěděla, že má sestru. Nebo nevlastní sestru.“

	„Nemám tušení, jestli ten dopis má co činit s Caroliným zmizením, ale každopádně je to hodně divné,“ usoudí Nathaniel.

	Milla s ním souhlasí. „Takže se pokusíme zjistit, jestli nějaká souvislost existuje.“

	Podívá se na hodinky, času je ještě dost. Rychle se rozhodne a zadá telefonní číslo uvedené v dopise. Je to přímá provolba na příslušnou odbornou poradkyni, která to hned vezme.

	„Odbor adopcí, Pfisterová?“ Ženin hlas se na konci věty zvýší, jako kdyby položila otázku.

	Milla se bez dlouhého přemýšlení uchýlí k nezbytné lži.

	„Dobrý den, paní Pfisterová. Jmenuji se… Bea Flücková,“ vymyslí si pohotově jméno. „Jsem sestra Gabriely Steinové, která bohužel před půl rokem zemřela. A teprve teď se nám při kontrole její pošty dostal do rukou dopis, podle kterého dcera, kterou moje sestra poskytla k adopci, by ráda navázala kontakt s naší rodinou. Mám vám přečíst číslo spisu, které je v dopisu uvedeno?“

	Milla zvedne zrak a vidí, jak Veronika drží oba palce a tváří se potutelně. Z Nathanielových neutrálních rysů se naopak nedá vyčíst, jestli lež schvaluje, každopádně však setrvale přikyvuje. Milla tedy zapne hlasitý odposlech, aby všichni dobře slyšeli, co paní Pfisterová říká.

	„Ne, číslo spisu není nutné. Vím, o který případ jde. Přijměte prosím upřímnou soustrast, je to tragická událost. O úmrtí vaší sestry jsem se dozvěděla krátce po odeslání dopisu a informovala o tom žadatelku.“

	„A můžete mi prozradit, kdo to je? Ráda bych poznala dceru své sestry.“

	Na druhém konci vedení se na chvilku rozhostí ticho.

	„Jsem si vědoma, že jde a speciální situaci,“ odpoví Pfisterová konečně. „Ale nemohu vám uvést jméno té ženy. Podle zákona musí s odhalením identity souhlasit jak matka, tak dcera.“

	„Ale moje sestra se už přece rozhodnout nemůže.“

	„Je mi líto. Právě proto vám momentálně nemohu pomoci. Napřed se musí ujasnit, jak v takové situaci postupovat. Každopádně vám bez domluvy s žadatelkou nemohu poskytnout vůbec žádné informace.“

	Milla protočí panenky. „Paní Pfisterová, nemohla byste udělat výjimku?“

	„U nás žádné výjimky nečiníme.“

	„Moje sestra má ještě jednu dceru, a to je přece sestra nebo nevlastní sestra té ženy, která se na vás obrátila. Ta snad má právo poznat se se svou sestrou.“

	„Je mi líto. Já jsem ta pravidla nestanovila.“

	„Znamená to tedy, že se ani adoptovaná dcera nedozvěděla, kdo byla její matka – protože Gabriela už k tomu nemůže dát svůj souhlas?“

	„Ano. Jak jsem řekla, neděláme žádné výjimky.“

	„Můžete se aspoň té adoptované dcery zeptat, jestli by byla ochotná se mnou mluvit? Jsem přece její teta!“

	„Navážeme s adoptovanou dcerou kontakt. Ale opakuji, v situaci, jako je tato, si musíme napřed vyjasnit postup. Můžete mi zavolat za dva nebo tři týdny.“

	Milla se v duchu táže, jestli už někdy potkala zarputilejší osobu. Tahle ženská se prostě nedá přesvědčit. Už to chce vzdát a rozloučit se, a do toho si Pfisterová odkašle.

	„Ale když už vás mám na drátě…“

	„Ano?“ Teď je to Milla, kdo začne setrvale přikyvovat, jako by tím svůj protějšek mohla navnadit, aby jí přece jenom prozradil, co chce vědět.

	„Měli jsme tu jeden nešťastný incident. Je možné, že se dcera přece jen dostala k jménu své biologické matky.“

	„Co tím myslíte?“ Milla cítí, jak se jí zrychluje tep. Ve Veroničině malém pokoji všichni rázem tají dech. Dokonce i Alisha přestala s vyplazeným jazykem dýchat.

	„Zjistili jsme to teprve nedávno.“

	Co jste zjistili? uvažuje Milla. Nejradši by tu úřednici nakopla, aby ze sebe konečně vymáčkla odpověď. Ale mlčí a předstírá trpělivost.

	„Naše oddělení informatiky nám sdělilo, že někdo pronikl do našeho systému. Hacker přitom otevřel pouze jedinou složku. Právě spis Gabriely Steinové.“
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	Víčka má jako z olova. Nemůže je otevřít.

	Je tady zas.

	Carole cítí na rtech něco vlhkého. Mokrou látku. Někdo je u ní. Je to sen, další halucinace, jež jí chce zapudit rozum.

	Voda.

	Informace, že cítí na rtech vodu, jí proniká do mozku nesnesitelně pomalu. Opravdová voda. Carole otevře víčka a zůstane dál slepá. Vidí zase jenom tmu, ale je teď vzhůru. Aspoň si to myslí.

	On je zpátky. Zloduch se vrátil a teď jí navlhčuje rty mokrým hadrem.

	Chce se ho zeptat, proč ji tu nechal tak dlouho samotnou, ale nemůže mluvit a hned svého pokusu lituje; chrčení, které se jí dere z hrdla, je jedna velká bolest.

	Cítí u úst chuťově neutrální PET láhev. Srká, ale dostává jen málo. Sotva pozře trochu vody, už jí ten člověk láhev zase bere. Carole vymrští hlavu dopředu, chce pít víc. Mnohem víc.

	„Pomalu, pomalu,“ zašeptá mužský hlas.

	Carole se vyděsí. Je to poprvé, co zloduch něco řekl. Pořád se pokoušela přimět ho k řeči, ale teď je z jeho slov otřesená. Protože slova ho činí reálným. Protože z něj dělají opravdového člověka. Protože jeho slova zahánějí fantoma a realita se jeví o to hrůznější. Dá jí jeden malý lok, a hned zase láhev odtrhne, a pak ji znovu přiloží k ústům.

	Carole se ještě jednou pokusí promluvit.

	„Pššššt,“ udělá na ni zloduch.

	Na moment jí položí ruku na čelo. Má velikou dlaň. Za pět vteřin je ruka zpátky a strká jí něco mezi rty. Carole podle vůně pozná, že je to pomeranč, a vezme dílek do úst. Kyselina začne pálit. Ale s každým douškem a každým soustem se jí vrací energie. Carole cítí, jak její tělo pomalu obnovuje své funkce. Jako studený motor, který byl dlouho odstavený, a teď se musí startovat na několikeré otočení klíčkem, než se zase rozběhne. Instinktivně si položí ruce na břicho.

	Nic se v něm nehýbe.

	Mrazivý strach jí sevře srdce. Silasi. Buď prosím živý. V tom okamžiku ho ucítí. Kopanec. Z očí jí vytrysknou slzy. Opět doušek vody. A další kousek pomeranče.

	Něco je tady špatně.

	Je to spíš tušení než pocit, Carole si na to nemůže sáhnout.

	Zloduch opět mlčí. Popadne ji za ruce a nešikovně si ji přitáhne, protože jí chce ukázat, že vedle postele leží tři láhve s vodou a talíř s ovocem. Potom beze slova zmizí a Carole si najednou není jistá, jestli tu vůbec byl.
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	„Tak to vybal! Jaký důvod?“ naléhá Sandro. Trpělivost nikdy nebyla jeho silná stránka.

	„Carole si přála dítě bez otce, protože má raději ženy než muže.“ Florence se vítězoslavně podívá na Sandra.

	„Carole Steinová je lesba?“

	„Každopádně se na internetu zapojovala do několika lesbických diskusních klubů. A v historii najdeme adresy jako ‚wyberneť a ‚fraum‘. Centrum pro lesby. V mailech jsem rovněž viděla, že Steinová taky občas vařila ve Frauenbeizu. Ale to mě ještě nenapadlo, že to může být restaurace pro lesby.“

	Sandro zamyšleně přikývne. Tím se samozřejmě vysvětluje ledacos. „Lesbické ženy zatouží po dítěti. A protože ve Švýcarsku nemohou adoptovat dítě, najdou si legální cestu, jak přijít k dítěti: sex s muži.“ Sandro se zarazí. „A může se lesbička vůbec přemoct, aby souložila s mužem?“

	Florence protočí panenky. „Patrně to nebude žádné velké potěšení, ale my ženy dokážeme všechno!“

	Na tebe to dokonce částečně sedí, pomyslí si Sandro, ale nahlas to neřekne. „Každopádně teď máme pět nových podezřelých. Ale to pořád nevysvětluje, proč se neznámá žena vydává za Carole Steinovou. A také nevíme, kde se nachází pravá Carole Steinová. Současně tu máme slepce, v jehož sklepě se našly těhotenské kalhoty patřící pravděpodobně zmizelé – ačkoli to byl on, kdo jako první tvrdil, že byl spáchán zločin, a kdo nás upozornil na tu příhodu s falešnou Carole Steinovou. Takhle bláznivý případ jsme tu ještě neměli: příliš mnoho podezřelých, žádná oběť a nic nedává smysl.“ Sandro se trpce zasměje. Opravdu se teď cítí hodně přetížený. Navíc ho tlačí čas: domnělá oběť může právě teď někde v zajetí přivádět na svět dítě. „Budeme sledovat paralelně všechny tři stopy – Brennera, falešnou Carole a ty muže z Tinderu. Nemůžeme riskovat, že se vydáme špatným směrem.“

	Florence během Sandrova monologu píše na papír jména a telefonní čísla tinderových známostí Carole Steinové – úplně nahoru osobu, jež ze seznamu činí třaskavinu: mezi kandidáty se nenachází nikdo menší než křesťansko-konzervativní vládní rada Oliver Moser, ženatý otec dětí. Zrovna politik, který nepřetržitě káže hodnoty nedotknutelné rodiny a manželské věrnosti. Kdyby ten byl otcem dítěte zplozeného na záletu s Carole Steinovou, znamenalo by to nejspíš konec jeho politické kariéry. Podle Sandrova názoru je to víc než pouhý motiv, zní mu to skoro jako preventivní čin.

	Sandro vyšle Florence, aby neprodleně navštívila nové podezřelé a rozdělila si práci s Felixem, až ten se vrátí. Nej důležitější otázka je alibi: Kde jste byl tu středu odpoledne, když slepý Nathaniel Brenner komunikoval ve videohovoru s Carole? Kolega Ramon Fink je teď vytížen sledováním Brennera. A Sandro s Bettinou ještě jednou zmáčknou tu neznámou ženu.

	Odeberou se dolů do kanceláře vedle takzvaného kina a počkají, až podezřelou přivedou z cely do výslechové místnosti. Sandro pozorně sleduje zpoza jednosměrného zrcadla, jak ji přivádějí, jak se za ní zavřou dveře a jak se ta neznámá nerozhodně rozhlíží po místnosti. Potom si sedne za stůl, rovně jako svíčka, civí upřeně před sebe a ruce si složí do klína.

	Kdo jsi? ptá se v duchu Sandro, zatímco ji studuje. Proč tvrdíš, že jsi Carole Steinová? Aby si nikdo nevšiml, že zmizela? Ale proč? Komu tím pomáháš? Jsi komplicem duševně nemocného slepce, nebo spíš pomocnicí nevěrného manžela, jenž chce za každou cenu zabránit, aby vyšlo najevo, že je otcem nemanželského dítěte? Ale proč bys to dělala?

	Sandro se zeptá Bettiny, zda je připravená. Ta kývne na souhlas a posadí se ke stolu za zrcadlem, kdežto Sandro se odebere do vlastní výslechové místnosti.

	Sotva za sebou zavře dveře, snese se na něj verbální krupobití. Falešná Carole Steinová vyletí ze židle a začne ho bombardovat slovy.

	„Co si to vůbec dovolujete? Držíte mě tady pod zámkem jako zajatkyni, ani mi neřeknete, o co jde, a necháte mě tu dlouhé hodiny nečinně sedět, jen abyste mě zase vyslýchali, jako bych byla zločinec. To je nestydatost! Budu si stěžovat u vašeho nadřízeného! A teď mě propusťte. Chci už konečně odejít.“

	„A vy nejste?“ Sandrův hlas je naprosto klidný.

	„Co jako mám být?“ Otázka zazní jak prásknutí bičem.

	„Zločinec.“

	„Ne. Já jsem se nikdy ničeho nedopustila. Vůbec nevím, co to má všechno znamenat. Chci jít za svým synem. Jestli mě konečně nepustíte, podám na vás žalobu.“

	„Já vám povím, proč tady jste. Protože nejste Carole Steinová a taky jste před pár dny neporodila dítě. V žádné nemocnici neleží novorozenec jménem Mirko Stein. A protože si myslíme, že jste únoskyně. Přinejmenším napomahačka únosu.“

	„A koho jsem měla, prosím pěkně, unést?“

	„Carole Steinovou.“

	„Carole Steinová nebyla unesena. Ta sedí před vámi! Já jsem Carole Steinová! Kolikrát vám to ještě budu opakovat?“

	„Lžete. Máme svědky, kteří potvrdí, že nejste Carole Steinová. Je načase říct nám, kdo doopravdy jste. A kde je schovaná Carole Steinová.“

	„Vy že máte svědky? Lžou!“

	Na to ovšem Sandro rozhodně nepřistoupí. Jestliže u prvního výslechu řešil problém, kam ženu zařadit, teď už ví, že patří mezi ty, kteří lžou. Položí před ni na stůl fotografii vládního rady Olivera Mosera.

	„Kolik vám ten muž zaplatil?“

	„Nevím, kdo to je.“

	„Vy ho neznáte?“

	„Ne.“

	Sandro se nevzdává. I ten, kdo Olivera Mosera nezná osobně, ví, kdo to je. Poslední volby se konaly před necelými dvěma týdny a celé město bylo polepeno jeho portréty.

	„Pak vám uvedu další jména.“ Sandro odříká jména dalších čtyř mužů, s nimiž se Carole sešla. Z mimiky neznámé nevyčte žádnou reakci. Buď je tak dobrá herečka, nebo ty muže skutečně nezná.

	„No dobrá. Tak mi aspoň povězte, jak jste se seznámila s Nathanielem Brennerem.“

	„Nemám tušení, kdo má být zas tohle.“

	„Ten slepý muž.“

	„Slepý muž? Ten, co si myslel, že mě srazili na zem? Toho mám taky znát?“

	„Pokud jste Carole Steinová, byla jste s ním minulou středu ve spojení přes videohovor.“

	„Ano, správně. Ale já toho muže neznám. Je to nějaký duševně defektní stalker, který mě pronásleduje. Toho byste měli zatknout!“

	Sandro udělá pauzu. Je to k uzoufání. Nemůže s tou ženskou hnout ani o centimetr.

	„Porovnáme vaši DNA s DNA pravé Carole Steinové, kterou jsme zajistili v jejím bytě a ateliéru. A nejpozději, až dostaneme výsledky porovnání DNA vás obou, budeme mít důkaz, že nejste paní Steinová. Nemá smysl dál zapírat. Proč nám jednoduše neřeknete, kdo jste? A kde je pravá Carole Steinová? Jestli se tomu dítěti něco stane, budete za to vy osobně zodpovědná.“

	„Nemusíte si dělat starosti, s mým chlapcem je všechno v pořádku. Ale moc mě postrádá. Nechte mě prosím odejít.“

	Sandro si zkříží ruce přes prsa a zmáčkne je tak silně, až ho to zabolí. Najednou ho napadne, jestli ta žena sama nevěří tomu, co říká. Jestli si opravdu nemyslí, že je Carole Steinová. Krucinálfagot, to mám kolem sebe jen samé šílence? Na to však cizí žena pronese něco, co zní veskrze rozumně.

	„Už ani slovo bez právního zástupce.“

	Sandro po návratu do své kanceláře zůstane chvíli stát u okna. Na stromě před ním dovádějí dva vrabci. Z nedalekého hřiště se ozývají dětské hlasy. Svět tam venku se točí dál. Jako kdyby nikoho nezajímalo, jestli on svoje případy vyřeší, nebo ne. Do toho někdo zaklepe na dveře. Třikrát a potichu.

	„Dále.“

	Soudní lékařka prostrčí hlavu dovnitř. „Neruším?“

	„Ty nikdy.“

	„Máme výsledky srovnání DNA.“

	„DNA ženy, kterou jsi zatkl, není totožná se vzorky, které jsme zajistili v bytě a ateliéru Carole Steinové.“

	Sandra to nepřekvapilo. „A ty těhotenské kalhoty ze slepcova sklepa?“

	„Na těch jsme nenašli žádné stopy. Byly čerstvě vyprané.“

	„Do prdele!“
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	Elektrický otvírač dveří bzučí. Milla se musí opřít vši silou, vchod do starého cihlového domu drhne. Dveře jsou zkřivené a evidentně nikoho nenapadlo dát je opravit. Vyšlapané dřevěné schody prozrazují vrzáním každý krok. Ve třetím patře zaklepe na nedovřené dveře a musí si dodat kuráže, než vejde do bytu svého bratrance Kašpara Abgottspona.

	„Vzhůru do chaosu!“ pronese Milla a směje se u toho. Kašpar je bordelář a nepořádek se od její poslední návštěvy nezměnil ani trochu. Naopak. Pokaždé ji překvapí, že jeho byt, sloužící jako ložnice a kancelář v jednom, se vyznačuje svéráznou estetikou. Věže poskládané z dévédéček a cédéromek, z krabic od sušenek a prázdných tetrapaků vypadají jako horizont malého recyklovaného města. Milla opatrně našlapuje ke Kašparovi. Musí si pro každý krok najít volné místo na koberci, jehož barva se už nedá určit. Zároveň se obává, aby se při sebemenším otřesu všechno nesesypalo. Závěsy jsou zatažené a jediné světlo v místnosti představuje namodralé blikání monitoru. Před ním sedí bratranec a rýsuje se před světlým obdélníkem jako silueta. Je to týž obraz, jaký se Mille naskytne při každé návštěvě. Kdyby to sama nevěděla, myslela by si, že bratranec s psacím stolem srostl.

	„Sedni si,“ vyzve ji Kašpar a ani se neotočí.

	Milla se rozhlíží. Nikde není volné místečko, kam by se mohla posadit. A tak zůstane stát.

	„Komu se mám dneska nabourat do počítače, sestřenko?“ zeptá se zpěvohlasem, který připomíná písničku. „Má to být tentokrát samotná Spolková rada nebo Spolková správa?“ Teď se Kašpar přece jen otočí a po tváří se mu rozlévá široký úsměv. Milla se předkloní a obejme ho. Bratranec ji v mžiku prohlédl. Jeho zlozvyk má dobré důvody: při poslední návštěvě ho chtěla přimět, aby vnikl do policejního systému – což s díky odmítl.

	„Dneska to není nic speciálního,“ odpoví Milla. „A nemělo by to být nijak zvlášť těžké, protože oni měli nedávno problém s hackery.“

	„Tak už to vybal.“

	„Potřebuju přístup k jedné složce na úřadu pro adopce.“

	„Takže nic speciálního…“ Kašpar se na Millu vyčítavě podívá přes rámeček černých nerdovských brýlí. „Kvůli tobě jednoho dne začnu trávit zbytek života za mřížemi.“

	„Budu tě tam každý týden navštěvovat.“

	„Taková milost! A já ti za to nejspíš budu zavázán díkem…“

	„Vždycky můžeš říct ne.“ Milla teď zvážní.

	„Odmítnout sestřence její přání? Ne, to nejde. Máš data, o který úřad se konkrétně jedná a co přesně potřebuješ?“.

	Milla podá Kašparovi lístek, na nějž to všechno napsala.

	„Dej mi čtyřiadvacet hodin, a potom dostaneš, co potřebuješ.“

	Milla má nejvyšší čas taky se jednou ukázat na pracovišti. Ráno musí stříhat příspěvek o obětech učitele hudby, a ještě si ani neprošla hrubý materiál. A to znamená, že si musí dát noční šichtu. Ale Ivan jí všechno přetáhl na flashku, a tak to může udělat na noťasu. Buďto doma – anebo u Sandra, který ji dnes na tiskovce viděl jen zdálky. Takhle to momentálně vypadá i s jejich vztahem: jako by byli na distanc.

	Sandrovy reakce na tiskové konferenci si neuměla jednoznačně vysvětlit. Buď opravdu neví, že jedna z obětí Claudia Rudelliho přišla o dítě nebo to skvěle sehrál, aby nikdo nepochopil narážku. Ale jedno je jisté: bylo na něm vidět, jak strašně se mu nelíbí, když své vlastní přítelkyni musí odpovídat na tiskové konferenci.

	Milla váhá, zda mu má vůbec volat a zeptat se, jestli má dnes zůstat na noc u něj, ale nakonec se k tomu probojuje. A protože se s ním posledně rozloučila dost drsně, zkouší to napravit omluvným pozváním. Ale ještě ani nedoťukala zprávu do appky, a už si je jistá, že jí Sandro neodolá.

	Mám co napravovat – v osm na pizzu peperonata v La Pizzeria na Bärenplatzu?

	Měla pravdu. Na pizzu peperonata dostala Sandra pokaždé. Scházejí se chvilku před osmou v malé restauraci v prvním patře, kam se dá přijít jenom zezadu a po temném schodišti. Schody jsou tak příkré a úzké, že na nich nemohou jít dva lidé vedle sebe. Zato je nahoře čeká vřelý útulný restaurant, jaký by mohl stát v malé italské vesnici. Přivítají se letmým polibkem a usednou ke stolu pro dva, zastrčenému do výklenku ve zdi. Vypadá to tam jako v jeskyňce.

	Sandro si svlékne sako a položí pod stůl aktovku, hlasitě vzdychne a zakloní se do židle. Do jídelního lístku vytištěného na papíře místo ubrusu se ani nepodívá – už dávno ví, co si objedná. Místo toho se zadívá Mille do očí.

	„Od Adriana jsi odkráčela dost rychle,“ začne neutrálně.

	„Já vím, je mi to líto.“

	„Dalo by se říct, žes mi udělala scénu.“

	„Já vím, je mi to líto.“

	„Publikum tvůj odchod ze scény přímo fascinoval.“

	Mília usoudí, že dvě omluvy už stačily, a potřetí to už neudělá. „Mohlo to být ode mě neslušné, ale od tebe bylo taky krajně nesolidní ždímat mě kvůli Nathanielovi,“ odvětí místo další omluvy.

	Sandro zvedne ruce na obranu a nastaví otevřené dlaně. Znamená to nabídku k smíru.

	„Jsme zase přátelé?“ zeptá se Milla.

	Jako by tahle divadelní narážka padla v nevhodnou chvíli, neboť v týž okamžik u jejich stolu stane číšník. „Dvakrát peperonata?“

	Oba přikývnou současně.

	„A půllitr domácího?“

	Znovu synchronní přikývnutí. Číšník se spokojeně zazubí a odkvačí. Když Milla obrátí tvář zpátky k Sandrovi, ten se nahne přes stůl, aby ji místo odpovědi políbil.

	„Chutnalo to jako ano?“ řekne poté, co Sandro zase dosedne.

	„Sice se teď znovu vystavuju výčitce, že z tebe něco ždímám… Co měla znamenat ta tvoje otázka odpoledne na tiskovce?“

	„Ty vážně nevíš, o čem jsem mluvila?“

	Sandro zavrtí hlavou. Milla chviličku zvažuje, jestli mu má odpovědět, nebo ho odkázat na svůj příspěvek připravený na zítřejší večer. Ale nechce zadělávat na další hádku.

	„Můj zdroj mi sdělil, že jedna z obětí Claudia Rudelliho přišla o dítě. Byla už zjevně těhotná a během léčby hepatitidy se na to přišlo moc pozdě. Dítě bylo kvůli medikaci natolik poškozené, že za pět měsíců zemřelo.“

	Sandro si vzpomíná, že Felix Winter mluvil o nějakém nemocném kojenci – ale o mrtvém dítěti řeč nebyla. Bude se na to muset podívat.

	„Ty k tomu případu děláš ještě jeden příspěvek?“

	„Ano, vysílá se zítra. Mám rozhovor s obětí.“

	Číšník je zase zpátky a nalévá víno. Sandro i Milla jako na povel zmlknou, dokud opět neodejde.

	„S matkou mrtvého dítěte?“

	„Ne, s jinou obětí.“

	„Ale jméno té matky znáš?“

	Milla přemýšlí. Nebylo to běžné jméno, ale momentálně si ho nevybaví. „Nemůžu si teď na ně vzpomenout. Musím si ho přečíst. Smím se na oplátku taky na něco zeptat?“

	„Naši dohodu znáš: žádné dotazy k rozdělaným případům.“

	„Jde o Nathaniela.“

	Sandro mlčí. Sáhne pro sklenku a podrží ji, aby si mohli s Millou ťuknout.

	„Je na svobodě. Tohle jsi přece chtěla,“ odpoví po prvním doušku. Na levém kraji horního rtu mu zůstala kapka vína.

	„Proč jsi ho pustil?“

	„Ptáš se jako soukromá osoba, nebo jako novinářka?“

	„Jako totálně mlčenlivá soukromá osoba, která o tomto případu nebude nikde referovat.“ Ale ještě než to dořekne, doufá, že svého výroku později nebude litovat.

	„Nechali jsme ho jít, protože jsme našli Carole Steinovou.“ A protože doufáme, že nás Nathaniel dovede k únosci oběti, dodá Sandro v duchu.

	„Pravou Carole Steinovou?“

	„Ne, tu falešnou.“

	Když pak Milla druhý den ráno sedí ve vlaku do Curychu, přehrává si v hlavě včerejší hovory se Sandrem. Moc toho z něj za ten večer nevydolovala. O falešné Carole Steinové jí nechtěl říct vůbec nic. Ale ona z jeho slov vytušila, že sám toho taky moc neví. Působil unaveně a dal jí na srozuměnou, že jde o složitý případ. Ona mu obezřetně také nepověděla o svém vloupání do sklepa Carole Steinové, o krádeži starého papíru a dopisu z úřadu pro adopce se také nezmínila ani slovem, o hackerském pověření bratrance ani nemluvě. Zvlášť když nemá páru, jestli tahle stopa nevede doztracena. Nezbývá jí než vyčkat, jestli se bratranec osvědčí jako kyberdetektiv a zjistí jí jméno osoby, které kdysi před lety Carolina matka dala své dítě k adopci.

	Ještě se nedostala ke konci, a už jí z mobilu vyhrává Patti Smithová Because the night belongs to lovers. Tuhle písničku si nahrála po společné noci se Sandrem, jako by byla čerstvě zamilovaná teenagerka. Po naprosto nekonečném přehrabování v tašce, která jí někdy připadá jako černá díra se zvláštní zálibou polykat jí mobil, konečně nahmatá aparát. Ale ten už mezitím zmlkl. Kašpar se jí pokoušel dovolat. A než mu stačí brnknout zpátky, naskočí na displeji zpráva.

	Jednodušší, než bys čekala, píše Kašpar svým obvyklým telegrafickým stylem. Našel jsem složku Gabriely Steinové včetně identity žadatelky.

	Když dočte do konce, nedokáže potlačit výkřik úžasu. Jméno té ženy přece zná. Narazila na ně teprve nedávno.
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	Tma zalézá do nejzazších koutů v ulicích, první modř nebe váhavě zapuzuje čerň noci. Na východě se už nad obzorem objevil první červenooranžový pruh. Kousek dál na jih se v dosud difuzním světle bělají hory: Eiger, Mönch a Jungfrau. Tohle všechno ovšem Nathaniel nevidí, když si to chvatně rázuje za Alishou směrem do Bremgartenwaldu. Nemohl spát. To znamená, že by byl mohl spát, ale tolik se bál, že se mu vrátí sen. Nedokáže ho unést, teď ne. Když si včera po propuštění vzal léky, udělalo se mu lépe, ale cítí, že ještě není stabilizovaný. Vlastně by měl být v klidu, pomyslí si. Není už ve vazbě, není už v podezření, a aspoň má teď jistotu, že policie provádí vyšetřování. Přesto ho to neuklidňuje. Naopak ho všechno jen mate. A cítí nekonečnou únavu. Tělo je pro něj břemenem, má dojem, jako by nesl na zádech strašně těžký ruksak, který ho táhne k zemi, způsobuje mu bolest a každý krok je pro něho utrpením. I jeho duše je moc těžká. Ve chvílích jako je tato se musí přemáhat, aby vstal, a je moc líný, než aby myslel. Příliš unavený pro život. Protože z temnoty není úniku. Protože všechno je jenom zátěž a on se propadá do samoty. A je to Alisha, kdo ho nutí, aby pokračoval a nepoddával se depresím. Pes ho potřebuje. A on jeho. Bez vodícího psa by byl jen polovičním člověkem.

	Fena dvakrát zaštěká, jako by mu četla myšlenky. Je to znamení, že došli ke kraji lesa.

	Uvolní ji z postroje. „Libera“ řekne ještě, ale to už se pes rozběhl. Nathaniel slyší, jak Alishiny kroky slábnou v listí.

	Znovu se mu honí hlavou, co se stalo s Carole. Najednou jde o víc než o tuto ženu, kterou ani pořádně nezná. Najednou jde i o něho samotného. Jak je vůbec možné, že Carolina matka byla tehdy jeho terapeutkou? Proč je po tolika letech konfrontován se svou minulostí?

	Zaposlouchá se do lesa. Psa neslyší. Ale je tam jiný hluk – a ten zní, jako když se někdo snaží žádný hluk nedělat. Nathaniel cítí přítomnost člověka. A to ticho mu dává na vědomí, že ten dotyčný usiluje o to, aby ho Nathaniel nezaznamenal.

	„Kdo je tam?“

	Žádná odpověď.

	„Haló? Haló? Haló?“

	Nathaniel se otáčí kolem své osy, soustředěně poslouchá vlastní hlas a snaží se podle něj rozpoznat, jestli před ním někdo nestojí. Ale je tam příliš mnoho stromů.

	V tu chvíli zaslechne šustění.

	Nerozmýšlí se. Je to instinkt, co ho okamžitě uvede do pohybu. Rozběhne se, co nejrychleji může, a každý krok je krokem do nejistoty. Neslyší, zda ho někdo pronásleduje, slyší jenom svůj dech, supění, vlastní kroky, zakopne a v běhu to zase vyrovná. Napřahuje ruce, a přesto narazí do stromu a málem ztratí rovnováhu. Štve se dál, dokud se nezachytí nohou o kořen. Když se pak natáhne na zem, jeho tělo sebou dunivě bácne. Zkříží si paže přes hlavu a schoulí se, jako kdyby očekával kopance, ale nestane se nic. Nikdo tady není. A patrně tu vůbec nikdo nebyl. Nathaniel cítí v ústech chuť hlíny a dějícího listí, pálí ho kolena, bolí ho páteř a všechny kosti. Bezmocně se rozvzlyká.

	Pak sebou vylekaně škubne, když ucítí na obličeji něco mokrého. Alisha mu líže slzy a lehá si k němu na zem. Chytí se své zachránkyně, jako se tonoucí chytá stébla.

	V tu chvíli mu v kapse začne vibrovat mobil. „Volá Milla – volá Milla,“ oznamuje současně ženský hlas. Nathaniel se posadí a vysmrká se. Poté příjme hovor.

	„Nathanieli, našli Carole Steinovou!“ vybuchne to z Milly.

	Potřebuje zlomek vteřiny, než se z toho vzpamatuje. „Tu pravou? Je v pořádku?“

	„Ne, tu falešnou. Falešnou Carole Steinovou. Policie nemá tušení, kdo to je, jasné je pouze to, že to nemůže být Carole Steinová.“ Milla udělá pauzu a také Nathaniel se odmlčí. Milla proto dodá: „Ale mám i jednu dobrou zprávu. Můj bratranec se naboural do databanky úřadu pro adopce. Teď máme jméno. Víme, jak se jmenuje Carolina rodná sestra. Snad je to stopa.“
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	„Víte, že nemám času nazbyt. Přejděte prosím rovnou k věci. A zavřete dveře!“

	Vládní rada Oliver Moser sedí ve své kanceláři a kriticky si měří Felixe Wintera, jehož mu přivedla asistentka. Ta se napřed snažila policistu odpálkovat, ale Winter jí vysvětlil, že nemůže zaručit, že se mimomanželská aféra jejího šéfa neprovalí na veřejnost, pokud mu okamžitě nenajde volný termín v jeho agendě. Winter teď stojí v kanceláři státníka: psací stůl veliký jako manželská postel, kožená židle, jaká se hodí spíš do salonu než do pracovny, na podlaze parkety se vzorkem rybí kosti, štukovaný strop a na něm visí lustr vhodný do slavnostního sálu. Samotný Moser nepůsobí tak biedermeierovsky jako jeho komnata. Winter znal jeho obličej doposud jenom z plakátů a živý originál je atraktivnější, než čekal: sedí před ním sportovně vyhlížející muž s neuvěřitelně hustými černými vlasy sčesanými dozadu a patkou přes čelo. Modrozelené oči jsou bdělé a propůjčují tváři něco z kočkovité šelmy. Felixi Winterovi přijde na mysl panter. Vybavuje si, jak Sandro říkal, že Carole Steinová je lesba a hledala pouze zploditele svého dítěte. Z tohoto úhlu pohledu byl Moser perfektní volba, neboť nejenže dobře vypadá, ale je také chytrý a vyznačuje se geny úspěchu. To poslední mu však nebude nic platné, kdyby se jeho křesťanské voličky a voliči dozvěděli, že podvedl svou ženu a zplodil dítě s lesbou.

	„Posaďte se.“ Moser ukáže na volnou židli. „Poslouchám…“

	„Přál jste si, abych přešel rovnou k věci,“ prohodí Winter a zároveň si sedá. „Víme, že jste prostřednictvím Tinderu navázal kontakt s ženou jménem Carole Steinová a že jste se setkali. Soudě podle vašich chatů došlo i k pohlavnímu styku.“

	„To je pravda. Ale je to soukromá věc, a proto vás žádám, abyste s ní nakládal jako s důvěrnou.“

	„Jako politikovi by vám jistě neprospělo, kdyby z té avantýry vzešlo dítě.“

	Oliver Moser se bleskově narovná na židli. „Carole je těhotná?“

	Když mu pak Winter sdělí, že termín porodu je tento týden, Moser demonstrativně zavře oči a počítá.

	„Vy jste nevěděl, že je těhotná?“

	„Nevěděl. Vůbec ne.“

	Felix Winter politikovi nevěří. Jeho překvapení je až příliš hrané.

	„Jestli termín porodu souhlasí, pak mne neudivuje, že jste za mnou přišel. Teoreticky bych opravdu mohl být otcem.“

	„Teoreticky?“

	„Prakticky musela mít paní Steinová styk ještě s dalšími muži. Že bych já byl otcem, je krajně nepravděpodobné. Protože jsem se podrobil vasektomii, potom co se nám narodilo druhé dítě.“

	„Kdy jste byl naposledy v kontaktu s Carole Steinovou?“

	„K pohlavnímu styku došlo jen jednou, zhruba před devíti měsíci. Potom jsme si ještě dva nebo tři týdny psali zprávy. Ale pak to tak nějak vyhaslo. Jak se tomu říká? Vyšumělo to doztracena?“

	„Tvrdíte tedy, že jste dobrých osm měsíců o Carole Steinové vůbec neslyšel?“

	„Nejenže to tvrdím, je to opravdu tak.“

	Moser najednou hovoří zase jako politik. Winter si klade otázku, jestli takhle mluví i doma.

	„Můžete mi říct, kde jste byl ve středu 5. června kolem 16:30?“

	„Proč? Potřebuju alibi? Carole se něco stalo?“

	„Prostě mi odpovězte, kde jste byl.“

	Oliver Moser si přitáhne klávesnici a uchopí myš. Potom si radostně plácne do dlaní a zvolá: „Ha!“

	„Co je?“

	„Ať už mi chcete hodit na krk cokoli, mám alibi. Referoval jsem ten den v parlamentu o daňové reformě. Na to mám nejméně dvě stě svědků.“

	Winter si napíše poznámku do staromódního, černě lemovaného zápisníku.

	„Můžete mi teď prozradit, o co vlastně jde?“

	„Carole Steinová zmizela.“ Felix Winter chvíli vyčkává, protože chce sledovat Moserovu reakci. V jeho obličeji se neprojeví žádné opravdové překvapení.

	„Co znamená, zmizela?“

	„Domníváme se, že byla unesena.“

	„S dítětem?“

	„Ne, ještě ve vrcholném stadiu těhotenství. Nevíme, zda se dítě už narodilo. Jistě nebudete mít nic proti tomu, když si prověříme vaše telefonáty a mailové kontakty za poslední týdny. Ne všichni únosci si sami špiní ruce. Někteří, hlavně ti dobře situovaní, si na to zjednávají pomocníky.“

	Nebo pomocnice, dodá Winter v duchu.

	„Co mi to zase chcete podsouvat?“

	„Nic. Chci jenom vyloučit všechny eventuality.“

	„V pořádku. Nemám nic proti. Konejte svou práci a najděte Carole Steinovou. Já nemám co skrývat.“

	Kromě toho, žes měl bokovku, zatímco jako politik kážeš svatou rodinu, pomyslí si Winter. Ale tuhle poznámku si nechá pro sebe. Není tady od toho, aby Moserovi vykládal svůj názor na věc.

	„Oliver Moser sehrál nevědoucího, ale jsem si jistý, že už věděl, že Carole Steinová je těhotná. Nebyl upřímný, ale za prvé s největší pravděpodobností nemůže zplodit dítě, a za druhé má alibi,“ uzavírá několik hodin poté Felix Winter své hlášení o návštěvě u nejvyššího finančního šéfa bernského kantonu. „Doufejme, že prověření jeho mailů a telefonátů vnese do věci víc jasno.“ Felix Winter se rozhlédne dokola. Zvláštní komise se sešla celá. Sandro Bandini sedí v čele stolu a přikyvuje. Ani dotazování čtyř zbývajících mužů nepřineslo žádný průlom. Biologa Jürgena Platsche můžou rovnou škrtnout ze seznamu, protože se už několik týdnů zdržuje někde na Amazonce a hledá vzácné brouky. Alain Curieux, podle jeho bytu soudě zazobaný pojišťovací právník, má každý večer jiné rande přes Tinder a na Carole Steinovou si pamatoval jen vágně. A stejně jako Oliver Moser má alibi. Novinář Christoph Sennhauser byl k překvapení Chatelatové nadšen, že ho navštívila policie, a bylo těžké odradit ho, aby do zítřejšího vydání nenapsal pohotově článek o pohřešované ženě. V čase Carolina zmizení seděl na redakční poradě. A čerstvě ženatý Markus Rutishuser uvedl jako svědkyni svou manželku. Oba byli v době činu nakupovat v IKEA: dětskou postýlku a přebalovací stůl. Jeho alibi zní věrohodně – neboť s ním vyrukoval velice nerad. Není také divu, když jeho manželka reagovala všelijak, jen ne klidně, na to, že její novomanžel dva týdny předtím, než jí udělal dítě, oplodnil jinou ženu.

	„To je všechno, co k našim pěti podezřelým můžeme říct,“ uzavře Florence Chatelatová, jež provedla poslední tři dotazování. „Ráda bych referovala o něčem potěšitelnějším.“

	Sandro v čele stolu opět začne pokyvovat hlavou a píše si u toho poznámky. Potom udělí slovo Bettině Flückigerové.

	„Byt Carole Steinové vypadá, jako kdyby si jenom rychle odběhla nakoupit. Nic nenaznačuje, že by odcestovala. Zubní pasta a kartáček jsou v koupelně na svém místě, kosmetika zrovna tak. V kuchyni v dřezu leží špinavé nádobí od snídaně, zbytky jídla jsou zaschlé. Zajistili jsme stopy DNA z kartáče na vlasy a ze špinavého prádla v pytli. S DNA naší neznámé se neshodují, ale našly se po ní stopy v bytě Steinové. A sice na notebooku oběti.“

	„Všimli jste si něčeho dalšího?“

	„Lednice je plná, některé jogurty a mléko už mají prošlé datum.“

	„Květiny?“

	„Jenom pár. Suchá zemina. Už je dlouho nikdo nezalil. Nic neukazuje na to, že Carole Steinová odcestovala dobrovolně – kromě toho, že jí cizí žena vybírala schránku na dopisy.“

	„Našlas nějaký odkaz, že by se ty dvě ženy mohly znát? Nebo že byly v nějakém kontaktu, než Carole zmizela?“

	Bettina zavrtí hlavou.

	„Děkuju, Bertino. A ty, Ramone, co dělá náš slepý svědek nebo slepý podezřelý?“

	„Visel jsem na něm až do dnešního rána, pak jsem ho předal hlídce a schytal pár nepěkných poznámek, že vinou podstavu mají i jinou práci.

	Na Brennerovi se zatím neprojevilo nic nápadného: kromě venčení psa nevyšel z domu.“

	O tom, jak ho ráno nechtěně zpanikařil, se Ramon nezmíní ani slovem. Myslel si, že není nic jednoduššího než sledovat slepce. Ale podcenil ho. Brenner jeho přítomnost zaznamenal, ačkoli ho nemohl vidět. Ramon mu musel nahnat strach, a přitom za ním ani neutíkal. Když potom nevidomého spatřil, jak leží v lese daleko od cesty, byl už u něho jeho pes a on se mátořil na nohy.

	„Každopádně mě nepřivedl k oběti únosu. A mimochodem, tvá přítelkyně Milla ho odvedla z vězení domů.“

	Sandro se praští do čela a zavře oči. Nejpozději teď se celý tým dozvěděl, že jeho životní družka je do případu zapletená. A jak ze zkušenosti všichni vědí, tohle celou věc jenom komplikuje. Jako kdyby ten zamotaný případ nebyl už tak dost složitý. Čím víc faktů snesou dohromady, tím je výsledný obraz rozmazanější.

	Sandro se zvedne, přechází po místnosti sem a tam, a informuje přitom členy týmu nejprve o tom, že na ženském oblečení nalezeném u Brennera nejsou žádné stopy DNA, a pak jim popíše výsledek druhého výslechu neznámé ženy. Poté na nástěnku, jež dosud zeje prázdnotou, připíchne zastaralou pasovou fotografii Carole Steinové. Dnešní třiatřicátnici je na fotce do pasu jednadvacet a má na ní ofinu, která tenkrát musela být v módě, ale dnes by s ní sotva někdo vyšel na ulici.

	„Musím popravdě přiznat, že momentálně nevím, kudy dál. Jestli ta neznámá neprolomí mlčení, tak Carole Steinovou asi nenajdeme.“ V Sandrově hlase zaznívá rezignace. Přitom by měl vyzařovat sebejistotu a motivovat ostatní. Jenže se mu to nedaří. „Obávám se, že se budeme muset obrátit na média s výzvou o podání svědectví: Kdo je tato osoba?“

	Sandro připíchne na nástěnku poslední obrázek: policejní fotografii neznámé, jež se ženě na pasovce vedle docela dost podobá, i když má jiné vlasy a je o hodně roků starší.

	„Ale to je přece!“ vykřikne Felix Winter nahlas. „Já tu ženu znám! Té jsem se nedávno dotazoval – jako oběti. Jmenuje se Hannah Koperniková.“
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	Nathaniel ví, že by se do toho neměl pouštět sám. Ale Milla musí dostříhat svůj příspěvek a nemá čas. A kdo, když ne on, je ten nejpovolanější, pokud jde o adopci? Když přece sám vyrostl v adoptivní rodině, která se sice stala jeho vlastní rodinou, a přesto mu zůstala cizí.

	„To by bylo směšné, kdybychom to nezvládli sami,“ říká Alishe, která mu odpovídá vrtěním ocasu.

	Nathaniel nebyl s to pochytit všechno, když se mu Milla snažila vysvětlit do telefonu souvislosti. Po té hrůze v lese stále ještě popadal dech. Proto taky pořádně nepochopil, proč mu najednou začala vykládat o tom zvláštním případu „léčitele“ aidsem, o němž slyšel v rádiu. Ale to není podstatné. Důležité teď je, že vědí, kdo pátral po své biologické matce a že ji našel v Gabriele Steinové. To je momentálně jediná stopa, jež vede ke Carole. Hannah Koperniková. Tak znělo jméno, které Milla Nathanielovi uvedla. Samotnou ženu nemohl nikde nalézt, není v telefonním seznamu ani na Facebooku. Zato nebylo složité vypátrat jejího adoptivního otce, který je rovněž uveden ve spisu: Walter Kopernik je v telefonním seznamu pouze jeden. Vede autoopravnu docela blízko.

	Do Könizu se dá dojet autobusem, Nathaniel potřebuje jenom jednou přestoupit. Ženský hlas z navigačního programu mu oznamuje, že garáž se nachází tři ulice od autobusové zastávky. Dvakrát vlevo a jednu napravo. Nathaniel rezignuje na možnost zavolat předem. Sází na svůj bonus: slepci sotva někdo zabouchne dveře před nosem. Ověří si, zda má baterku v mobilu nabitou, a potom sáhne pro psí postroj, který visí vedle dveří. Ale ani nestačí něco říct, a Alisha už do něj vklouzne sama, Nathaniel jí ho jenom zapne. Venku před domem se poprvé nadechne léta. Ještě jednou se vrátí do bytu, svlékne si bundičku a vyjde zase ven. Je tam teplo.

	Poté jede autobusem na hlavní nádraží a tam přestoupí na jinou linku. A nevidí, že muž, který stál už na zastávce před domem, nastupuje za ním do téhož vozu.

	Zatímco Nathaniel sedí v autobusu hluboce ponořený do vlastních myšlenek, osm set metrů na západ od něho vypukla v zasedačce policejního revíru panika. Sandro může tlouct hlavou o zeď, kolikrát chce, a stejně má vztek, že fotku falešné Carole Steinové nedal kolovat už dřív. Zadal sice její DNA a otisky prstů do databází – ale že dotyčná žena už byla policii známa nikoli jako pachatelka, ale jako oběť, na to se muselo teprve přijít.

	Kolega Felix Winter na fotografii poznal jednu z pacientek, které si v souvislosti s vyšetřováním teprve před dvěma týdny zavolal do kanceláře: Hannah Kopernikovou, jednu z obětí léčitele aidsem Claudia Rudelliho. Sandro sice pořád ještě neví, jako spolu oba případy souvisejí, ale má teď aspoň záchytný bod ohledně toho, kde pátrat po Carole Steinové. Zadá jméno Hannah Koperniková do evidence obyvatel. V Bernu je hlášena pouze jedna a má pronajatý byt ve Friedbühlstrasse.

	„Vezmeme si do parády její byt a sklep – a Rudelliho hudební školu.“

	Instinkt Sandrovi napovídá, že Hannah Koperniková nepřivedla oběť do svého vlastního bytu. A taky mu svítá, že nemohla jednat sama, nýbrž že charismatický učitel hudby musí vězet i za tímto dalším, dosud nevysvětlitelným zločinem. Třeba existuje ještě jiný důvod, proč se Rudelli při zatýkání zabarikádoval v hudební škole – chvilku poté, co policie zatkla falešnou Carole Steinovou. Když se pak Rudelli nechal odvést na policii, nebyl důvod znovu prohledávat jeho areál. Už při první prohlídce, a to bylo před řadou týdnů, nenašli žádný přitěžující materiál. Nemluvě o tom, že by někoho napadlo sejít do sklepa a pátrat tam po zmizelé ženě. Doufejme, že není pozdě, pomyslí si Sandro, když bere do ruky telefon, aby si vyžádal jednotku zvláštního nasazení.

	„Potřebuju dva týmy, a to teď hned,“ říká svému kolegovi a diktuje adresy: „Jednou Friedbühlstrasse 89, Bern – je to vedle Inselspitalu. Druhé poschodí. Ostatní do hudební školy ve Viktoriastrasse – a vezměte s sebou psy,“ dodá ještě. Mezitím dává svým lidem rukou znamení, kdo má jít s ním a kdo by měl zajet do Friedbühlstrasse. Když veliteli zvláštní jednotky dodiktuje poslední pokyny, vyřítí se na schody a bere je po dvou. Žene se za roh po úzké chodbě do své kanceláře, aby si tam vzal neprůstřelnou vestu a zbraň. Nepotřebuje nad tím přemýšlet, vše se děje automaticky, každý pohyb má logiku a zvládl by jej i ve spaní. Za tři minuty už vyráží autem spolu s Ramonem a Florence. Winter a Bettina jedou opačným směrem. Kdyby těm pěti někdo nasadil pulsmetr, naměřil by jim výrazně zrychlený tep. Přesto ani jeden z nich nevypadá nijak zvlášť rozrušeně. Jsou klidní a soustředění. Doufejme, říká si Sandro už podruhé, doufejme, že nejdeme pozdě.

	V týž moment, kdy se dva černé vozy s modrým majákem na střeše řítí bernskými ulicemi každý opačným směrem a slepý muž jede autobusem k opravně automobilů, Carole hlasitě křičí. Celým tělem jí proniká bolest, jako by jí někdo rval útroby. Bolest zvolna vyhasíná, ale Carole naříká stále víc. Ve spodních partiích jí pořád něco škube a táhne. Břicho má na omak tvrdé jako medicinbal. Bolí ji i v zádech a tříslech. A musí se znovu posadit na ten kyblík, třebaže má měchýř vyprázdněný.

	Veškerá síla z ní už vyprchala, přestože právě teď by jí potřebovala tolik jako nikdy v životě. Už to začne, myslí si. Už to začne, a nikdo tady není.

	Tuší, že to ještě nemusejí být vlastní porodní kontrakce. Že je to všechno zatím pouze latentní a samotný porod ještě den nebo dva počká. Stahy přicházejí jen sporadicky a nepravidelně. Ale bolí to zatraceně… Carole si neumí představit, že to může být ještě horší.

	„Chystáš se vylézt ven,“ pronese s chabým úsměvem. Cítí na obličeji krůpěje potu. „Kdybych tě tak mohla přivítat na lepším místě.“ Pot se jí mísí se slzami. Chtěla by vzít telefon a zavolat své lékařce. Paní doktorka Tischlerová by ji uklidnila a řekla: To je všechno normální. Ještě to chvilku potrvá, než to nastane. Carole by spolkla něco proti bolestem, naložila by se do vany, pustila si horkou vodu a relaxovala by. Místo toho – leží tady.

	Je jí proti mysli, že si přeje, aby tu ten zloduch byl přítomen. Ale všechno je lepší než být úplně sama. Má pocit, jako kdyby na celém světě neexistoval nikdo kromě ní a jejího syna, jenž se právě chystá do tohoto světa vykročit.

	Ve stejnou chvíli, kdy Carole rozežírá zoufalství, sedí Milla v Curychu v zatemněné střižně. Barbara Kastová, z níž je vidět pouze silueta, vypráví do kamery, jak ji učitel hudby Claudio Rudelli přiměl podrobit se u něho akupunktuře, aby se „hudba zase rozproudila“ a ona dosahovala větších pokroků v učení.

	„… nic nemyslela, i když to bylo úplně jiné, než když mi před lety dělali akupunkturu kvůli ochrnutému kolenu. Dostala jsem pouze jeden vpich. Jako injekci u lékaře. Zezadu do šíje, když jsem ležela na břiše.“

	„Tady prosím scénu ukončit,“ říká Milla střihači Danielovi, který si na konci citátu označuje kurzorem střih.

	„Teď potřebuju pár záběrů z hudební školy, nejlépe ty, jak Rudelli kráčí po chodbě před námi a ukazuje učebny, než pak nasadíme závěrečnou tečku.“ Milla ukáže na časový kód, který si poznamenala. Daniel na něj klikne, aby si poslechl citát.

	„Napřed jsem si myslela, že je génius. Osvícený člověk,“ říká Barbara Kastová. „Dnes už to vím: je to ďábel.“

	Zrovna ve chvíli, kdy si Milla a Daniel v Curychu plácnou „high five“, protože mají příspěvek v kufru, Nathaniel chce sáhnout do kapsy u saka. Jenže ho nemá. V tu chvíli si uvědomí, že nechal doma nejen sako, ale tím pádem i mobil. Sakra! zahartusí, jak mám tu adresu najít bez navigace? Uvažuje, že vystoupí, přejde ulici a doptá se na autobusovou zastávku opačným směrem, aby mohl jet rovnou zpátky domů. Ale pak si řekne, že dřív, když mobily neexistovaly a nebyla navigace, by si také musel poradit.

	„Dobrý den, promiňte,“ promluví neurčitým směrem. „Můžete mi prosím někdo říct, až zastavíme na Thomasstrasse?“

	Naštěstí si zapamatoval aspoň jméno zastávky. Potom dvakrát doleva a jednou doprava.

	„Je to příští stanice. Já vám zmáčknu knoflík,“ odpoví mu klidný mužský hlas.

	Autobus po chvíli zastaví. Dveře při otevírání vydávají mlaskavý zvuk. Nathaniel zaznamená, že spolu s ním vystupuje i jakási další osoba. Využije příležitosti a zeptá se na autoservis Kopernik, který musí být někde blízko.

	„Já nejsem zdejší,“ odpoví mu týž mužský hlas, jenž s ním mluvil už v autobusu. „Ale podívám se vám na googlovskou mapu.“

	Nathaniel slyší zvuk, jako když se jedna látka tře o druhou.

	„Voilá, tady je ta dílna. Mám vás doprovodit? Není to pro mě oklika, potrvá to jenom pět minut.“

	„To budu rád,“ poděkuje Nathaniel a nahmatá loket, který mu ten člověk nastavuje.

	„Dílna je zavřená. Není už v provozu,“ sdělí mu muž po pár minutách mlčení.

	„Já nechci do opravny, potřebuju mluvit s majitelem.“

	„Byt je v separátním domě postaveném vedle garáže. Dovedu vás ke dveřím.“

	Nathaniel poděkuje a rozloučí se se svým pomocníkem. Najde zvonek a zmáčkne knoflík. Najednou je strašně nervózní, protože ho vůbec nic nenapadá, co by měl adoptivnímu otci Hannah Kopernikové říct. A co se od něho tak asi může dozvědět.

	Kdyby nebyl tak plně soustředěný na svou misi, všiml by si, že kroky ochotného muže se sice vzdalují, ale ne směrem na ulici, nýbrž jen pár metrů za roh domu, kde ten muž zůstane stát. Nathaniel uslyší cinkání klíčů na svazku, a hned nato se dveře otevřou.

	A zatímco si starý muž přimhouřenýma očima prohlíží slepce, jenž mu stojí přede dveřmi, Carole zaplavuje strach. Bojí se, že bude příliš slabá. Že její tělo tu námahu nevydrží. Připadá si už jenom jako svůj vlastní stín. Nebude mít dost síly, aby dítě vytlačila. Zemře v den, kdy její syn začne žít. On však zemřít nesmí, ještě ze života nic neměl. Kdyby šlo jenom o ni, přijala by smrt beze slova. Natolik už rezignovala. Ale nechce Silase nechat samotného. Za žádnou cenu ho nechce přenechat tomu zloduchovi. Pomyšlení, že ona sama zemře a Silas nebude mít matku, jí vyráží dech.

	Má pocit, jako by jí dvě obrovské ruce stlačovaly hrudník. Carole sípá. A sténá z nových stahů v břiše. Proč? ptá se. Kdyby aspoň chápala, co se s ní děje. A kdo jí tohle všechno způsobuje.

	„Byt Hannah Kopernikové byl zajištěn. Je prázdný,“ zazní v témž okamžiku z vysílačky Sandru Bandinimu. Felix Winter a jeho tým byli rychlejší. Sandro pořád sedí v zásahovém voze před hudební školou a čeká na pokyn, kdy bude moci vejít do budovy.

	„Chci tím říct: ten byt je skutečně prázdný,“ doplní Felix Winter.

	„Jak to myslíš?“

	„Nikdo tu nikdy doopravdy nebydlel. Je to garsonka o jedné místnosti. Jediný nábytek je tam matrace na podlaze a vedle stojí kufr, ve kterém je pár dámských hadrů.“

	„Vypadá to jako úkryt? Drželi tam Carole Steinovou?“

	„To ne. Spíš si myslím, že se sem Hannah Kopemiková nastěhovala, aby byla nablízku svému dítěti, které leží v Inselspitalu.“

	„Dítě ještě žije?“ Sandro si vzpomene na Millinu otázku na tiskovce. Na to, jak její zdroj tvrdil, že jedné Rudelliho oběti zemřelo dítě.

	„Říkala mi, že dítěti se už daří lépe.“

	„Tak to prosím prověř. Obávám se, že i to byla lež.“

	Dítě, pomyslí si Sandro. To je v každém kriminálním případě klíčový moment. Poznatek, který přímo či oklikou vede k řešení. Možná se ten klíčový moment rozpozná až dodatečně. Ale teď si je jistý, že dospěl právě k tomuto rozhodujícímu bodu – a je to víc intuice než poznatek. Přesto si na řešení dosud nemůže sáhnout, nemá ani tušení, kde se může skrývat. Prostě to nechápe, nevidí žádné souvislosti. Případ je pořád ještě nepřehledným klubkem nití, ale Sandro má poprvé pocit, že ten konec niti, jejž uchopil, nevede doztracena, nýbrž ho dovede na konec cesty. Dál o tom přemýšlet nemůže, protože v tu chvíli dostane ujištění, že horní poschodí hudební školy jsou zajištěna.

	„Můžeme dovnitř. Půjdeme dolů do sklepa,“ řekne Florence a Ramonovi, kteří čekali na přesně tato slova.

	V týž moment, kdy Sandro sestupuje do sklepa hudební školy, čeká Milla na svého šéfa Wolfganga, aby spolu prošli komentář k jejímu příspěvku o učiteli Rudellim. Milla je spokojená jenom napůl. Interview s Barbarou Kastovou je sice emoční a působivé, ale vzato kolem a kolem, je to jenom přežvýkaný materiál z minula. Za to se novinářské ceny neudělují, dodá v duchu. Poslední dny byla příliš rozptýlená. Nikoli svou prací, ale Nathanielem, jehož případ stál na prvním místě.

	Milla zvažuje, jestli by si neměla vzít týden volna. Na všechny ty věci, které by ještě ráda udělala a nechtěla je vynechat, má ve svém životě až moc málo místa. Jenže Nathanielův příběh ji nechce pustit – zvlášť když je čím dál zamotanější.

	Wolfgang na ni čeká, ale ona napřed volá Nathanielovi. Telefon chvíli vyzvání, ale pak cvakne a přepne se na záznamník. To je zvláštní, říká si. To je poprvé, co Nathaniel během dne nebere telefon. Zkusí to podruhé. Neúspěšně. Aby byl v práci, na to je moc brzo. Restaurace U Slepé báby otvírá až v šest večer. Mille se najednou začnou svírat útroby. Teď už jsem se z toho taky nechala pobláznit, pomyslí si. Ale nemůže ty starosti dostat z hlavy. Připadá jí až moc divné, že je Nathaniel náhle nedosažitelný, sotva ho propustili z vazby. Co když se mu něco stalo? Co když měl Sandro pravdu a v posudku od psychiatričky stojí víc, než by se jí chtělo uvěřit?

	Závěsy jsou zatažené z obou stran. Úzkou mezerou mezi nimi proniká jen něco málo slunečních paprsků a prozrazují, že venku vládne den. Tma je ve starcově domě už zabydlená. Do hlubokých vrásek v jeho obličeji se ukládají stíny. V kuchyni je starý plynový sporák, smaltovaný dřez zapuštěný příliš nízko a vedle stojí prvosenkově žlutá kredenc, která by dnes v cuřyšském retro butiku stála majlant. Stařec Nathanielovi nic nenabídl, ani sklenici vody. Oba muži sedí u dřevěného stolu a nad nimi visí od stropu dvě mucholapky. Pár přilepených much se ještě hýbe. Ale Nathaniel nic z toho nevidí. Zato prsty nahmatává tu spoustu vroubků na desce stolu. A cítí zvětralý mastný vzduch v místnosti.

	„Vy tedy víte, že vaše adoptivní dcera hledala svou biologickou matku?“ ptá se Nathaniel.

	„Ano, a taky ji našla. Jenže už bohužel nebyla naživu.“

	„Já jsem své pravé rodiče hledat nemohl. Byli už mrtví, když jsem byl adoptován. Ale kdyby žili, tak bych nečekal skoro čtyřicet let, abych je začal hledat.“

	Nathaniel pomalu přejíždí prsty po rýhách na stole, které musejí být od nože. „Měla nějaký speciální důvod, proč je najednou začala hledat?“

	Vycítí, že starci není jejich rozhovor vhod. Ten se před každou větou dlouho rozmýšlí, jako by chtěl každé slovo prověřit, než ho vyřkne.

	„V rodině se vyskytla nemoc. Proto.“

	Nathaniel se pokusí nasadit tázavý výraz v obličeji, ale reakce tím nedocílí. „Tomu nerozumím,“ dodá proto.

	„Už jste někdy slyšel o transplantaci orgánů?“

	Přikývne. Samozřejmě že slyšel. A také vnímá, jak se hlas jeho protějšku mění.

	„Zapomeňte na všechno, co jste o tom kdy četl,“ pokračuje stařec. „Nikdy to nevyjde. Protože je moc málo dárců. Každý si chce svoje orgány vzít s sebou do hrobu a nebere v potaz, že stovky lidí na seznamu čekatelů mezitím zemřou.“

	Nathaniel se musí moc namáhat, aby stíhal tu nečekanou změnu směru, kterým se hovor stočil. „Vaše dcera tedy pátrala po své původní rodině, protože hledala dárce orgánu?“

	„Je tisíc důvodů, proč někdo pátrá po svých rodných příbuzných.“ Starcův hlas se teď umírnil. Nathaniel slyší, jak si muž posunul židli a zvedl se z ní.

	„Můžete mi říct, kde bych vaši dceru našel?“ zeptá se proto honem. Znovu uplyne pár vteřin, než se dočká odpovědi, která ve skutečnosti žádnou odpovědí není.

	„Musela toho prodělat strašně moc. Osud své dcery bych nepřál ani tomu nejhoršímu nepříteli. Nechte ji prosím na pokoji.“

	Nathaniel zůstane sedět, zdaleka ještě neskončil. Má mnoho otázek a chce na ně odpovědi, ne výmluvy a obezličky.

	„Bude lepší, když zase půjdete.“ Starcův hlas zní nyní chladně.

	Nathaniel se zvedne. Alisha se okamžitě postaví vedle něho. Muži si na rozloučenou ani nepodají ruce. Venku Nathaniel uslyší, jak se za ním zavírají dveře. A cestou na ulici cítí pohledy v zádech. Ujde sto kroků směrem k zastávce, zarazí se, počká pár minut – a pak se obrátí a jde zpátky ke staré autodílně.

	Carole křičí. Bolest ji přímo trhá. Slzy jí máčejí obličej. Musí být silná. Musí být silná, právě teď. Ale už nemůže. Kontrakce přicházejí pravidelněji. A také častěji. S bolestmi narůstá i její zoufalství. Zloduch se nevrátí. Nikdo sem nepřijde. Je úplně sama. Když pak bolest v břiše pomine, jako velká vlna, která se zase odlije zpět, jen aby se vrátila ještě větší a silnější, Carole se nechá unášet pryč. Obestřou ji mdloby a slibují útočiště před hrůzou skutečného světa. Zůstaň vzhůru.

	Zůstaň! nařizuje si. Nesmí ztratit vědomí, nebo jsou ztraceni oba. Zoufale šmátrá po láhvi s vodou, najde ji a prohledává podlahu dál v bláhové naději, že tam budou tabletky, zkrátka něco proti bolestem. Ale nic tam není. Opět si lehne a čeká na další vlnu bolesti, která se přes ni přelije.

	Vtom něco uslyší. Zaposlouchá se směrem ke dveřím. Ale je to cizorodý hluk. Přichází z jiného konce místnosti. Odtud, kde před pár dny – připadá jí to jako celé roky – našla zavřenou šachtu. Skrz prkna, co jsou tam vysoko u stropu.

	„Haló!“ zavolá. „Haló, haló, tady jsem!“ křičí ze všech sil. Křičí a křičí.

	Čtyři muži ze speciální jednotky jdou napřed, za nimi v odstupu Sandro, Florence a Ramon. Drží v rukou zbraně a jsou připraveni kdykoli pohotově reagovat. Když sejdou schody do sklepa, uvidí před sebou dlouhou chodbu, která se zřejmě táhne pod celou délkou hudební školy. Napravo i nalevo je řada dveří, muž v čele je otvírá jedny po druhých. Vchází dovnitř a jistí prostor. Kotelna, dílna, kde se evidentně opravují hudební nástroje, skladiště. Nikde ani živáčka. Sandro si svítí na podlahu baterkou, tu a tam smete botami prach a zaklepe na stěnu. Někam ji ten chlap schovat musel. Zvenku uslyší štěkat psa. Dali předtím stopařům očuchat šaty pravé Carole Steinové, aby chytili stopu.

	„Proč štěká?“ zeptá se Florence šeptem.

	Sandro to neví. I Ramon mlčí. Další dveře se rozletí s velkým třeskem. Za nimi však stojí pouze sušák na prádlo. Visí na něm bílé pánské spoďáry. Sandrovi zarachotí ve vysílačce.

	„Uprostřed boční zdi domu, vpravo, doráží pes na okno do sklepa!“ hlásí kolega z týmu psovodů.

	Sandro se snaží vybavit si půdorys. Zmíněné okno do sklepa musí být přímo před nimi.

	Opět prásknou dveře o zeď. Prázdná místnost. Sandro ji prosvítí. Žádné známky, že by se tu poslední dobou někdo zdržoval. Když jednotka dojde na konec chodby, stane přede dveřmi, které se nedají jen tak otevřít. Jsou z betonu a zasazené do železa. Zavřené na dvě sklopné páky.

	„Protiletecký kryt!“ hlásí předák a opatrně stahuje horní závoru dolů.

	„Co je s tebou?“ zašeptá Nathaniel Alishe. Ta zakňourala a hned si lehla na zem. To ještě nikdy neudělala. Nathaniel škube postrojem, chce jít dál. Jestli se neplete, musejí stát před vraty autodílny. Doufá, že se ten dědek nedívá z okna. A i kdyby, že ho aspoň neuvidí. Sotva Alisha vstala, už si zase lehá. Nathanielovi připadá krajně nevhodné, že psa zrovna teď napadlo vrátit se do prepubertální fáze vzdoru.

	„Alisho!“ sykne na ni a rázně ji vytáhne na nohy.

	Konečně se hnula dál. Dostanou se k rohu a Nathaniel šmátrá dál podél zdi. Ví, jak směšně musí vypadat: slepec se plíží kolem domu, a neví, co vlastně hledá, ale hledá to v naději, že najde něco, co ho přivede dál.

	„Ricerca, Alisha, hledej ženu!“ poručí jí a nedělá si velké naděje, že mu fenka rozumí.

	Dostal ten nápad během hovoru ve smradlavé kuchyni, když mu stařec vykládal, že dílnu zavřel už před lety a teď je na odpočinku. Vysloužilá autoopravna, honí se Nathanielovi hlavou. To je ideální úkryt pro oběť únosu. Proto se zase vrátil. Proto teď bezmocně tápe po cizí zahradě, pořád při zadní stěně dílny. Ta je dosud něčím cítit, i když se tu už dávno nekutí na autech. Zápach oleje, benzinu, laku a barev ulpěl ve všech škvírách. Ale vtom ho udeří do nosu jiný pach. A zároveň ucítí, odkud vychází: v cestě mu brání živý plot. Uchopí do ruky ploché jehličí a rozemne ho mezi prsty. Potom k němu přičichne. Je to túje. Chce plot obejít, ale je moc veliký a průchod také nemůže najít.

	„Musíš pátrat místo mě,“ řekne Alishe, poté co ji uvolní z postroje. „Je to jako hrát si na schovávanou. Hledej ženu. Ženu. Ricerca!“

	Alisha sice umí najít zastávku, taxík, dveře nebo schránku na dopisy – ale co by Nathaniel dal za to, kdyby uměla vyčmuchat i zmizelé lidi. Ale aspoň že se vůbec hnula. Slyší její kroky, šustění větví, zřejmě našla nějaký průlez. Nathaniel najednou uslyší z druhé strany škrábání. Potom Alisha dvakrát zaštěká.

	Musí se k ní dostat. Nathaniel znovu šmátrá podél plotu, najednou se nemá čeho chytit a neohrabaně klopýtá dopředu. Potom uslyší zasyčení těsně u hlavy.

	A upadne.

	Byl to štěkot? Opravdu slyšela štěkat psa? Je tu policie, bleskne Carole hlavou. Našli nás. Právě včas.

	„Tady jsem! Tady jsem!“ volá ze všech sil. „Pomoc, tady jsem!“

	Křik jí bere dech. Leze směrem, kde se domnívá, že bude zatlučená větrací šachta, a dře si kolena o drsnou podlahu.

	„Pomoc! Pomoc!“ Zarazí se a naslouchá. Co to bylo za zvuk u dveří? Zničehonic se rozpláče. Tělem jí projede třas. Pocítila úlevu, a zároveň se jí zmocňuje panika. Úlevu proto, že už bude hned po všem, že se dočká záchrany a přivede na svět zdravého chlapce. A panika zase proto, že policisté její žalostné volání neuslyší. Ale neodejdou, dokud se nepodívají dovnitř. Neodejdou, dokud ji nenajdou.

	„Tady jsem!“ zvolá Carole, než se zkroutí, protože se jí bolest znovu zarývá do útrob.

	Vyrazí ze sebe křik a potom ucítí vlhko mezi nohama.

	„Opatrně!“ hlásí předák. Ukáže Sandrovi a jeho lidem, aby pár metrů ustoupili, protože dveře se otevřou směrem k nim a nikdo neví, kdo nebo co je za nimi čeká. Stáhne i dolní závoru dolů a potom tunové dveře otevře. Tři jeho kolegové se s tasenou zbraní vřítí dovnitř. Kužely světla prohledávají protiletecký kryt metr za metrem. Narážejí na dřevěné police, kde leží staré notové sešity a noviny. U zdi stojí jeden regál plný lahví s vínem, na druhém jsou navršené konzervy. „Čistý vzduch!,“ hlásí jeden z mužů a rozsvítí.
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	Krucinálfagot! Byl si tím tak jistý.

	Sandrovi ten obraz nejde z hlavy: vidí sám sebe, jak utíká po běžeckém pásu, který se točí stále rychleji, on také přidává na tempu, jak jen dokáže, a vidí, že jeho kroky nestíhají a co nevidět se zadrhne a spadne. A zrovna tak si připadá u své práce.

	Svlékne si neprůstřelnou vestu a pověsí ji do skříně v nejzazším koutě své pracovny. Potom vytáhne mobil, otevře v něm složku s fotografiemi a dívá se na starou pasovou fotku Carole Steinové. Kdykoli pocítí únavu, protože nemůže s případem hnout, když mu bezmocnost chce pohltit sebedůvěru, tak si prohlíží fotografii oběti. Jako by jí tím mohl říct: Nevzdávej se, já ti věřím. Ještě drží telefon v ruce, a přístroj začne zvonit. Je to kolega Hunziker.

	„Sandro, musel jsem svého muže stáhnout z tvého případu. Měli jsme zásah u domácího násilí a on byl blízko. Já na to nemám lidi, abych mohl pořád a věčně sledovat tvoje podezřelé.“

	Sandro v první chvíli neví, o čem Hunziker mluví.

	„Mám ho poslat zpátky? Opravdu ho ještě potřebuješ, aby sledoval toho slepce? Já svoje lidi fakt potřebuju.“

	Sledování Nathaniela Brennera, tak o to jde. Sandro se volnou rukou plácne do čela a zavře oči. Slepec se mu trochu ztratil ze zřetele. Jestli je Brenner doteď nedovedl ke Carolině úkrytu, tak už to pravděpodobně ani neudělá – protože s jejím zmizením nemá nic společného. Ale Sandro nechce nic riskovat.

	„Pošli toho muže zpátky na Brennera. Já se podívám, kdo by ho mohl za hodinu vystřídat.“ Na druhém konci linky zaznamená nevrlé zabručení, které si vyloží jako souhlas.

	Sám se teď musí soustředit na někoho jiného. Sejde o tři patra níž, odkašle si a rozrazí dveře do výslechové místnosti. V „kině“ na něj čeká Claudio Rudelli.

	„Vypadá to s vámi špatně, pane Rudelli. Moc špatně,“ spustí Sandro, jen co se posadí ke stolu naproti učiteli hudby. Nepřečte mu poučení o jeho právech, ani nezapne kameru. A za jednosměrným zrcadlem nesedí žádný kolega. Jsou tu sami jen oni dva.

	Rudelli hledí s kamennou tváří a nepronese ani slovo.

	„Momentálně vycházíme z počtu asi dvaceti obětí, které jste nakazil HIV a hepatitidou C. Budete obžalován z těžkého ublížení na zdraví ve dvaceti případech. Hrozí vám patnáct let za mřížemi.“

	Rudelli mlčí. Není na něm poznat, co se mu odehrává v hlavě.

	„Ale já vám učiním nabídku.“

	Sandro nemá pravomoc činit podezřelým takové nabídky. To může fungovat v USA, ale ve Švýcarsku je to pořád ještě jenom soudce, kdo smí stanovit výši trestu, a ne policisté.

	„Když mi teď řeknete, co jste provedl s Carole Steinovou a kam jste ji schoval, postarám se, abyste dostal menší trest než deset let. Výrazně pod deset roků.“

	V Rudellim se něco pohne. Zableskne se mu v očích. Že by údiv? Nějaký pocit se dotkne jeho tváře, ale pak už zase jen mlčky sedí a civí.

	Sandro práskne dlaní do stolu. Rudelli se lekne a škubne sebou.

	„Mluvte se mnou!“ zařve na něho Sandro.

	„Neznám žádnou Carole Steinovou.“

	Teď je to Sandro, kdo se málem vyděsí, když jeho protějšek najednou promluvil. „Mluvit umíte!“

	Sklidí za to jen opovržlivý pohled.

	„K vašim nepodloženým obviněním se nebudu vyjadřovat bez svého právního zástupce. Ale jedno vám povím: Žádnou Carole Steinovu neznám.“

	Sandro se dál dívá Rudellimu do očí. Věří, že ten muž říká pravdu. „A Hannah Kopernikovou?“

	„To je moje žačka. Ne právě nejnadanější, mám-li být upřímný.“

	Byla, pomyslí si Sandro. Byla to tvoje žačka. Ale neopraví ho. „Spolu s Hannah Kopernikovou jste unesl Carole Steinovou. Paní Kopernikovou jsme zatkli. Doznala se, že byla vaší pomocnicí. Řekněte mi, kam jste paní Steinovou schovali, nachází se ve smrtelném nebezpečí. Jestli teď budete mlčet a jí se něco stane, tak vás dostaneme za vraždu.“

	„Poslyšte,“ začne Rudelli pevným hlasem. „Řeknu to pouze jednou, a pak už opravdu nepromluvím bez svého advokáta: Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíte. Jméno Carole Steinová jsem nikdy v životě neslyšel, a už vůbec jsem ji neunesl. A teď mě odveďte zpátky do cely. Prosím.“

	Když se Sandro vrátí do kanceláře, dostane zprávu, že muž nasazený na Nathaniela ztratil jeho stopu. Když se vrátil ze zásahu, slepec už byl pryč, píše Hunziker v mailu. Odvelel jsem ho zpátky k bydlišti cílového objektu. Kdy nám pošleš někoho na vystřídání??? Sandro odklikne zprávu, aniž by na ni odpověděl. Pak si před sebe položí bílý papír a doprostřed listu napíše jméno Carole Steinová a namaluje kolem něj kruh. Vedle nakreslí druhý kruh a napíše do něj Hannah Koperniková. Oba kruhy spojí tlustou fixkou. Třetí jméno, které na papír napíše, zní Claudio Rudelli a od něho namaluje plnou čáru ke Kopernikové. Mezi jmény Rudelli a Steinová nakreslí jen tečkovanou čáru. Nevěří už, že ti dva mají něco společného. Rudelli může být duševně nemocný, rádoby guru, ale jeho poslední výpověď zněla věrohodně. Sandrův bluf, že se Koperniková přiznala, ho nevyvedl z míry ani trochu. Pak do pravého dolního rohu napíše Nathaniel Brenner. Na čáru spojující jméno slepce s Carole Steinovou napíše svědek a do závorky potenciální spolupachatel. Vedle nakreslí neforemné kalhoty. A položí si otázku: Co mají u všech čertů v slepcově sklepě pohledávat těhotenské kalhoty? Patří opravdu Carole? Komu asi jinému? Ale proč je ten nevidomý uložil vyprané ve sklepě? Strčil mu tam ten pytel někdo jiný? Ale kdo? Nebo je Carole už dávno mrtvá a její vrah Nathaniel Brenner si chtěl uložit na památku nějaký osobní předmět své oběti? Nikdo neví, jestli Nathaniel není časovaná bomba, jak už před lety předpovídal znalecký posudek z psychiatrie. Do člověka se nedá nahlédnout a poznat, jak to vypadá v jeho hlavě. Ale Sandro si je jistý, že pokud by to možné bylo, zjevila by se Nathanielova temná stránka. Sleduje tento případ jako fanatik, ačkoli s Carole údajně hovořil jen chvilku. Jeho zájem o tu ženu není normální, uvažuje Sandro. Zvlášť když existuje propojení s jeho minulostí. Napíše na list jméno Gabriela Steinová a protáhne od něho jednu čáru ke Carole Steinové a druhou k Nathanieli Brennerovi.

	„Kdoví?“ prohodí nahlas. „Co provedl?“

	Vlevo nahoru poznamená jména pěti mužů, s nimiž měla Carole Steinová sexuální kontakt a kteří přicházejí v úvahu jako potenciální otcové jejího dítěte. Čtyři jména napíše malými písmeny, Oliver Moser si naopak zaslouží verzálky. Potom od nich nakreslí pět přímek ke Carole Steinové. Sandro se opře, kouká na papír a věcně konstatuje, že je to pěkný chaos. A že mu to moc nepomohlo.

	Začne do kruhu kolem Hannah Kopernikové malovat malé otazníky. Jakou ta hraje roli? Unesla Carole? Sama, nebo jako pomocnice? Nebo ji pouze někdo angažoval, protože je podobná Carole – aby nikdo nepoznal, že je Carole pohřešovaná? Podobné obličeje. Stejná velikost. Odpovídající věk. Ale proč to dělá? Dříve nebo později by se té role musela vzdát. Nebo chtěla vklouznout do života Carole Steinové a ukrást jí identitu, ať už z jakéhokoli důvodu? Nic nedává smysl.

	Sandro ucítí mírný tlak v šíji. Ohlašují se bolesti hlavy.

	Do toho mu pípne mobil. Dítě Hannah Kopernikové je mrtvé, píše Felix Winter. Zemřelo před třemi týdny. Dítě, uvědomí si Sandro. Jde o dítě. Musí Hannah Kopernikovou přimět k řeči. A nezáleží jak.
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	Milla se jako pokaždé pohádala s šéfem Wolfgangem o text komentáře a jako vždycky se nakonec shodli na konečné verzi. Speaker Rainer textu následně propůjčil hlas, a provedl tím poslední upgrade. Zazněl desetkrát lépe v podání profíka, který ho přednáší hlubokým hlasem. I zvukař spokojeně zvedl palec do výšky, když to všechno smíchal. Příspěvek byl hotový a mohl jít do vysílání. Ale když se pak Rainer Milly zeptal, jestli by s ním nezašla na pivo, tak ho odmída. Místo toho vyrazila na hlavní nádraží a nasedla na vlak do Bernu. Protože s ní cloumal nepokoj: něco tady nehraje. Znovu vytáčí Nathanielovo číslo a už ani nepočítá, kolikrát to zkoušela. Opět po několikerém zvonění uslyší ženský hlas na záznamníku: „Volaná osoba je momentálně nedostupná. Opakujte volání později, nebo zanechte zprávu.“

	Milla si už vážně dělá starosti. Hlavou se jí honí nejrůznější scénáře, co všechno se mohlo přihodit. Ani jeden není potěšitelný. Pak zadá Sandrovo číslo. K jejímu úžasu to ihned vezme.

	„Sandro, Nathaniel zmizel!“

	Uslyší přítele si povzdechnout. „Momentálně mám jiné starosti.“

	Milla se zděsí, jak poraženecky Sandrův hlas zní. Na okamžik zapomene na Nathaniela.

	„Co se děje?“

	„Jediná osoba, která nám může říct, kde se nachází Carole Steinová, s námi odmítá mluvit.“

	„Falešná Carole.“

	„Ano, ta falešná Carole. A my už nemáme čas, ten dávno vyprchal. Musím ji nějak přimět promluvit.“

	Sandro s Millou dosud nikdy nemluvil o svých obtížích, když šlo o rozdělaný případ. Jak ty problémy zvládl, se vždycky dozvěděla až dodatečně. Teď ale slyší, jak je Sandro zoufalý.

	„A jak to chceš provést?“

	„Musím ji k tomu nějak donutit,“ odpoví Sandro, jako by tím sám byl překvapen.

	„Co máš na mysli?“

	„Nevím. Prostě ji donutím. Musím jí vyhrožovat.“

	„Ale to nesmíš!“

	„Já vím. Ale když to jinak nejde? Pamatuješ na toho bankéřova syna, co ho unesli v Německu?“

	Milla okamžitě pochopí, kam tím Sandro míří. „To nemůžeš udělat. Ty ne!“

	Případ, o němž Sandro mluvil, se stal už před lety. Policie zatkla chlapcova únosce a ten se k činu přiznal. Ale odmítl prozradit, kam toho kluka schoval. Vyšetřující vrchní komisař se pokusil únosce zlomit hrozbou mučení, ale bylo už pozdě. Když chlapce našli, byl mrtvý. A vrchní komisař byl odsouzen za protiprávní jednání.

	„Riskuješ svoji práci, jestli to uděláš,“ upozorní ho Milla. Ale než to dopoví, je jí jasné, že by to udělala stejně jako Sandro. Pachateli by nejen vyhrožovala, ale také by násilí použila, kdyby existovala šance, že tím zachrání lidský život – dokonce dva životy: matčin i jejího novorozence. Ale Sandro není jako ona. Sandro je superkorektní. Nikdy by neporušil zákon.

	„Já o tom riziku vím, Millo. Ale nikdy bych si nesrovnal se svým svědomím, kdybych to nezkusil.“

	Nedělej to, chce Milla ještě zakřičet. Ale mezi ně oba se postaví ticho a váží víc než tisíc slov.

	„Musím jít,“ rozloučí se Sandro. „Hannah Koperniková už na mě čeká.“

	A linka je hluchá.

	Mille trvá skoro půl minuty, než si uvědomí, co slyšela.

	Hannah Koperniková? Sandro řekl Hannah Koperniková? To ona je falešná Carole? Ta velká neznámá je sestra nebo nevlastní sestra Carole Steinové! Ten dopis z úřadu pro adopce byla tedy správná stopa.

	Mília znovu vymáčkne Sandrovo číslo. Ale ten už to nebere.

	Zatraceně! kleje v duchu. Vyťuká Sandrovi esemesku, jak rychle jen umí, v naději, že si ji přečte ještě předtím, než Hannah Kopernikovou začne vyslýchat a udělá něco, čeho by později litoval.

	Hannah Kopemiková je rodná sestra Carole Steinové. Byla adoptovaná. A Hannah Kopemiková je žena, která ztratila dítě – kvůli infekci od Rudelliho!!!

	Znovu zvolí Sandrovo číslo, ale opět marně. Pak znovu zkusí vytočit Nathaniela, a zase neúspěšně. Připadá si jako v hororovém snu, kde ona jediná rozpozná hrozící nebezpečí, ale nemůže nikoho varovat. Kde je Nathaniel? položí si znovu otázku. Snad ne…? Veronika, napadne ji. Sousedka bude možná vědět, kde Nathaniel vězí. A ta k Millině veliké úlevě skutečně zvedne telefon.

	„Nathaniel? Vydal se hledat tu adoptovanou sestru, ale nenašel ji,“ sděluje Veronika. „Ale vypátral jejího adoptivního otce!“

	Milla slyší ve Veroničině hlase pýchu, jako by ona osobně právě usvědčila zločince.

	„Adoptivního otce Hannah Kopernikové?“ Milla se musí hodně přemáhat, aby do telefonu neřvala.

	„Ano, vydal se na cestu k němu,“ řekne Veronika a nechápe, proč je Milla tak rozčilená.

	„Znáš adresu?“

	„Ne, tu bohužel neznám.“

	„Děkuju.“ Milla ukončí hovor a ani se nerozloučí. Ve WhatsApp si najde zprávu od bratrance Kašpara. Adoptivní otec se jmenuje Walter Kopernik, tak to stálo ve spisu úřadu pro adopce. Ve webovém telefonním seznamu se vyskytuje pouze jedna osoba jménem Walter Kopernik: Autoservis Kopernik, Köniz.

	Na nádraží v Bernu Milla stihne autobus do Kónizu jenom proto, že nasadila svůj nebezpečný spurt. Sotva usedne, najde si hlavní číslo příslušného policejního oddělení. Musí zastihnout někoho, kdo dá Sandrovi vědět. Ale v momentě, kdy chce číslo vymáčknout, jí zhasne displej.

	Do prdele! zakleje v duchu. Baterka.
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	Ve dveřích stojí stín. Nathanielovi bije srdce natolik rychle, že mu co chvíli hrozí kolaps. Má zkřivený obličej i ve spánku, hrůza je v jeho rysech patrná. Přitom ještě nic nepokročilo, sen je teprve na začátku. Dosud nikdo nekřičí, neteče krev, hlava mu ještě neexplodovala. Je tam nějaký zvuk. Siréna policejního auta, dotěrná jako vosa přímo u ucha. Přichází pomoc, napadá ho. Pomoc je na cestě. Je zase ten malý kluk. Stín ve dveřích se mění ve řvoucího otce. Matka pláče. Sestra je úplně zticha a zalézá pod stůl, chce se učinit neviditelnou. Nathaniel se bojí. Vždycky se ve snu bojí. Jenže tentokrát cítí něco jiného. Vztek. A nenávist k vlastnímu otci, kterého přesto tolik miluje. Něco se zableskne. Čepel. Slyší křičet sebe sama. A najednou je sen pryč.

	Nathaniel se neprobudí úlekem jako jindy, pomalu se probírá z mrákot k vědomí. Nemá pod sebou propocené prostěradlo. Ani postel. Leží na studené betonové podlaze. A v hlavě má bodavou bolest.

	„Alisho? Alisho?“

	Zádně pracky neťapou po podlaze. Nikde mokrý jazyk, který mu olizuje obličej. Nemá potuchy, co se mu stalo a kde se nachází. Zmátoří se na nohy, ale udělá se mu mdlo a musí si zase sednout, aby neupadl.

	To je ono! Zřítil se. Musel na něco nešťastně dopadnout a narazil si přitom hlavu. Ale byl přece venku, na zahradě, a plížil se kolem garáže. V nose má pořád zápach oleje a laku, jenže se nachází v nějaké místnosti.

	„Haló? Je tu někdo?“

	Nikam neupadl.

	Ne.

	Někdo ho srazil.
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	Návěstí uprostřed autobusu ukáže Thomasstrasse. Milla vyskočí, v poslední chvíli zmáčkne knoflík pro zastavení, a donutí tím řidiče dupnout na brzdu. A vystoupí s hlasitým a zřetelným „pardon“. Za pět minut už zvoní u dveří Waltera Kopernika. Bydlí v zchátralém domku vedle garáže. Před ní stojí dva napůl rozmontované čerpací stojany. Už to bude pěkných pár let, co se tu naposledy tankoval benzin.

	Zpoza okna proniká světlo mezerou mezi zataženými závěsy. A než Milla uslyší chřestění klíči, chvilku to trvá.

	„Co chcete?“ oboří se na ni starý muž, jenž vykoukne škvírou mezi dveřmi.

	Milla nasadí přívětivý úsměv. „Jsem kamarádka vaší dcery Hannah. Chodily jsme spolu do stejné třídy a já byla nějakou dobu pryč. Chtěla jsem s ní zase navázat kontakt, ale nenašla jsem ji v žádném telefonním seznamu.“

	Milla si myslí, že zní přesvědčivě. Její protějšek je zjevně jiného názoru. Walter Kopernik si ji kriticky měří odshora dolů, jako by hledal něco, podle čeho by ji mohl identifikovat.

	„Claudia Meierová, naše rodina se odstěhovala už před dávnými roky,“ dodá rychle Milla a neztrácí přitom úsměv z tváře. „Mohla bych jít na chvíli dál?“

	Stařec neochotně otevře dveře a ustoupí krok stranou. „Tak vy tvrdíte, že jste Hannina kamarádka?“

	Milla se posadí ke stolu, aniž by počkala na vyzvání. Na kuchyni je vidět, že zde žije muž bez partnerky. Sporák je špinavý, všechno je tu ulepené a mucholapky, které visí od stropu, se proměnily v makabrózní zvířecí hřbitov, jak jsou přeplněné. V polici nad rohovou lavicí vedle Milly stojí zaprášené miniaturní džbánky na víno a za nimi zbytek vyhořelé svíčky na antikvárním bronzovém stojacím svícnu. Millin zrak utkví na polním dalekohledu, který leží na zažloutlých novinách a do této kuchyně se nehodí, protože je příliš moderní. Ptá se, co s ním asi stařec pozoruje.

	„Chodila jsem s ní do školy, ale pak se naše rodina odstěhovala a žila jsem několik let v Americe. Napadlo mě, že byste mi mohl dát na Hannah číslo.“

	„A proč mi rovnou klepete na dveře? Mohla jste mi přece nejdřív zavolat.“

	„Byla jsem zrovna tady poblíž.“

	Stařec se znovu podívá na Millu pohledem, který jí vypaluje díry do kůže. Nemůže se zbavit pocitu, že ji ten muž prohlédl a nevěří jí ani slovo.

	„Já vám nemůžu pomoct.“

	Milla se na něj podívá s hraným údivem. „Ale jste přece její otec? Snad se jí něco nestalo?“

	„Se svou dcerou nejsem v kontaktu už celé roky.“

	„Ale máte její telefonní číslo nebo mailovou adresu?“ Milla na moment zaváhá. Je možné, že jí říká pravdu? A že neví, že jeho dcera je zatčená?

	„Ne, jak jsem řekl: žádný kontakt s ní nemám.“

	Nebo lžeš stejně nestydatě jako já, napadne ji. Rázně vstane, chce odsud pryč. S tím starým mužem v zatuchlé kuchyni se necítí dobře.

	„Tak já radši zase půjdu,“ prohlásí.

	„Jo, to bude lepší,“ zamumlá stařec a přidrží jí dveře. Když za ní zapadnou, Milla vydechne úlevou. Ještě nikdy jí v přítomnosti druhého člověka nebylo tak nepříjemně.

	Cestou na autobusovou zastávku si v duchu přehrává rozhovor. Nedovedl ji ani o krok dál. A Nathaniela taky nenašla. Ten už je nejspíš dávno doma. Třeba ztratil mobil. Milla si sedne na lavičku na zastávce a chce znovu zkusit jeho číslo. Potom si uvědomí, že má vybitou baterku.

	A v okamžiku, kdy se na druhém konci ulice objeví autobus, jí docvakne, že stejný polní dalekohled, jaký leží u Kopernika na rohové lavici, už jednou viděla. Když byla tenkrát v noci s myslivci točit reportáž o návratu rysa ostrovida.

	Není to dalekohled.

	Je to přístroj pro noční vidění.
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	Sandro Bandini zamyká dveře malé místnosti, z níž se dá přes jednosměrné zrcadlo sledovat dění ve velké výslechové místnosti, a strčí si klíče do kapsy. K svému záměru žádného pozorovatele nepotřebuje. Vejde do kina, kde už Hannah Koperniková sedí nehybně za stolem. Sandro ji mlčky obejde a demonstrativně nasadí krytku na objektiv připravené kamery. Posadí se naproti ní. Nechá uplynout okamžik a potom začne. Uvnitř je rozrušený. Ale navenek působí klidně.

	„Paní Koperniková, vy jste mi lhala.“

	Neujde mu záchvěv, který ženě projel celým tělem, když uslyšela svoje jméno.

	„Nejste Carole Steinová, nýbrž Hannah Koperniková. Claudio Rudelli vás nakazil HIV a hepatitidou C. A lhala jste, už když jste mému kolegovi vypovídala jako poškozená: vaší dceři se rozhodně nedaří lépe. Vaše dcera Elena zemřela před třemi týdny. Dcera! Žádný syn Mirko Stein nikdy neexistoval.“

	Sandro opět zaznamená pohyb v ženině tváři, i když ta klopí zrak a upřeně civí do desky stolu.

	„Vaší dcery je mi líto.“

	Vyčkává a neodvrací zrak od obličeje vyšetřované ženy. Ta neřekne ani slovo.

	„Ale teď jde o jiné dítě. O dítě, které možná právě teď přichází na svět. A o jeho matku Carole Steinovou. Lhaní vám k ničemu nepomůže. Víme, kdo jste. A jestli nechcete strávit zbytek života ve vězení, tak mi teď povězte, kde se nachází skutečná Carole Steinová.“

	Když Hannah Koperniková konečně zvedne hlavu, vypadá její pleť ještě bezbarvěji než minule. Sandro nemá trpělivost, aby nechal zavládnout mlčení.

	„Je důvodem smrt vaší dcery? Jde o dítě Carole Steinové? Chcete, aby to dítě zemřelo dřív, než vůbec začne žít?“

	Sandro cítí, jak v něm vře hněv. Hněv, který vždycky dokázal krotit. Ale tentokrát mu popustí uzdu. Když se předtím rozhodoval, zda v krajním případě překročí meze – a bylo to rozhodnutí hlavou, a ne podle intuice –, ptal se sám sebe, jestli se opravdu odváží vyhrožovat té ženě mučením, kdyby odmítala promluvit. Ale tyto pochyby ho dávno přešly. Už není pouze připraven vyhrožovat. Tentokrát nebude váhat a klidně použije násilí.

	„Mluvte!“ zařve na ni a praští pěstí do stolu.

	Hannah Koperniková nehne ani brvou. A poprvé, co oba sedí v této místnosti, se podívá Sandrovi do očí. „Jmenuju se Carole Steinová. A už jsem vám jednou řekla, že bez advokáta nepromluvím.“

	„Na advokáta zapomeňte. Tady jsme jenom my dva. A já nedopustím, aby se Carole Steinové nebo jejímu dítěti stalo něco zlého. Mluvte. Nebo toho budete litovat.“

	„Nikomu se nic nestane. Protože Carole Steinová jsem já.“

	Sandro by ji nejradši rovnou praštil do ksichtu. Sevře pěst a zasyčí: „Jste Hannah Koperniková. Jestli mi okamžitě neřeknete, kde je Carole Steinová, tak vás to bude bolet. Moc bolet. Zlámu vám jeden prst po druhém, když to bude muset být. Nepochybujte ani na okamžik, že to udělám.“

	„Jsem – Carole – Steinová.“

	Sandro vyletí ze židle. Ta sebou práskne o podlahu. Popadne Kopernikovou za zápěstí. A v týž okamžik uslyší ode dveří svoje jméno.

	„Sandro!“

	Otočí hlavu. Ve dveřích stojí Felix Winter. Oba muži si pohlédnou do očí a Sandrovi je jasné, že jeho kolega okamžitě vyhodnotil situaci.

	„Sandro, musím ti něco říct. Pojď prosím tě ven.“

	Sotva za sebou Sandro zavře dveře, Felix Winter mu položí ruku na rameno. Zůstane jen u gesta.

	„Jde o Nathaniela Brennera,“ řekne potom. „Právě jsem mluvil s kolegou od hlídky. Nebudeš věřit, kde se ten slepec naposledy nacházel, když ho sledovač ztratil z očí kvůli jinému nasazení.“

	„Tak spusť.“ Sandro je netrpělivý. Puls mu pořád běsní. Není si jistý, jestli má cítit úlevu, že Winter zakročil, nebo se vztekat nad promarněnou šancí.

	„Brenner se zdržuje u Waltera Kopernika, otce naší falešné Carole Steinové. Kolega to ví tak přesně proto, že ho tam ten nevidomý dovedl. Hannah Koperniková a ten slepec se patrně znají.“

	„Takže přece jenom ten slepý!“ vykřikne Sandro. „Já věděl, že s ním něco není v pořádku. Je to její komplic!“
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	Noktovizor! Chodí s ním stařec na lov? Nebo… Millu nenapadá další důvod, proč by penzista měl mít takový přístroj. Leda by byl zapletený do temných machinací, a to doslova. Přístroj pro noční vidění v Mille vyvolá i jinou asociaci: vzpomene si na film Mlčení jehňátek, v němž se Jodie Fosterová alias Clarice Starlingová odváží do domu sériového vraha, jenž svou poslední oběť drží zajatou ve sklepě. A když do něj sestoupí, vrah vyhodí pojistku. Vypukne nerovný boj mezi ní a psychopatem: on má noktovizor, ona musí tápat tmou jako slepec.

	Milla vyskočí z lavičky a uhání zpátky k bývalé autodílně. Unos, noktovizor, psychopat, Carole Steinová, kobka ve sklepě: ta slova jí v hlavě přímo metají kotrmelce. Také se jí letmo dotkne myšlenka, že by měla nějak zastihnout Sandra, že by se do starcova domu neměla vydávat sama, ale pomyšlení zmizí v okamžiku, kdy uvidí, jak se k ní žene dlouhosrstý ovčák. Alisha! Přivítání není zdaleka radostné jako jindy. Pes zoufale kňučí, ocas má stažený mezi zadní běhy a neustále od ní odskakuje.

	„Kde je Nathaniel?“ zeptá se ho. „Alisho, kde je Nathaniel?“

	Milla pochopí, že tu něco není v pořádku. Najednou už nejde pouze o ženu, kterou nezná a která je možná v ohrožení. Najednou jde o Nathaniela, jemuž se určitě něco stalo.

	„Avanti!“ poručí psovi. Vybavuje si italské povely. Alisha se rozběhne zpět, odkud přišla, a Milla spurtuje za ní. K jejímu údivu pes běží mimo Kopernikův dům – ale jenom proto, aby oběhl budovu, jež kdysi sloužila jako opravna aut. Když Milla doběhne za zadní roh, Alisha je pryč, ale zezdola se ozývá její štěkot. Milla fenu objeví pod schodištěm, které vede podél vnější zdi do sklepa. Pes škrábe prackami o zamčené dveře.

	V Mille se všechno vzpírá a v hlavě jí promlouvá tisíc hlasů, které ji nabádají, aby tam dolů nechodila. I nohy cítí, jako by je měla najednou zalité do betonu a nemohla se hnout vpřed. Ale stejně: nemůže jinak. Musí odtud Nathaniela vytáhnout a nepochybuje ani na okamžik, že ho tam dole najde. V bůhvíjakém stavu. V tuto chvíli pro ni existují jenom ty dveře dole pod schody. Pomalu po nich sestupuje. „Pst!“ napomene Alishu, když k ní dojde, a pohladí ji po hlavě. Horní půlka dveří sestává ze dvou zdrsněných skleněných tabulí, pod nimi trčí klíč v zámku. Příliš jednoduché, bleskne Mille hlavou. Je to past. Pokusí se nahlédnout dovnitř, ale nic nevidí. Ani stín se nedá poznat. Opatrně otočí klíčem a zmáčkne kliku. Ale než stačí vkročit, Alisha se protáhne mezerou a vrhne se na Nathaniela, který leží na podlaze za dveřmi. Hlasitě kňučí a líže mu obličej. Nathaniel ihned otevře oči a pevně uchopí psa.

	„Nathanieli, to jsem já, Milla. Řekni prosím Alishe, ať je zticha,“ pošeptá mu naléhavě.

	„Millo, to mám štěstí!“ Nathaniel se snaží uklidnit Alishu. „Kde to jsem?“

	„Ve sklepě pod dílnou Waltera Kopernika.“

	„Někdo mě srazil.“

	„Byl to on?“

	„To já nevím.“

	Milla se rozhlíží po místnosti. Na druhém konci jsou ještě další dveře.

	„Millo?“ Ta z jeho tónu ustrne. „Seš si jistá, že jsme tu sami?“

	Milla se pomalu otočí. Ve dveřích stojí Walter Kopernik a míří jí puškou na hlavu.
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	„Neměli jsme sledování přenechávat hlídce. Měli jsme na něm zůstat nalepení sami.“ Sandro to opakuje už potřetí a má strašný vztek sám na sebe. „Já to věděl od začátku, že ten slepec není čistý. Musí v tom jet s Hannah Kopernikovou. Proč by jinak navštěvoval jejího otce?“

	Felix Winter nereaguje, soustředí se na provoz.

	„Nemůžeš jet rychleji?“ Sandrovi zazvoní mobil. Ihned ho vezme a přepne na hlasitý poslech. „Cos vypátral, Ramone?“

	„Kopernik bydlí v přístavbě vedle autodůny, ta už je jedenáct roků zavřená. Mimo provoz.“

	„Prázdná garáž je ideální úkryt. Ví někdo, jestli je tam pořád ještě ten nevidomý?“

	„Negativní. Muž, který ho sledoval, ho viděl jenom vejít do domu a potom na něj čekal na ulici. Jenže kolegu pak odvolali, a to se Brenner ještě neukázal.“

	„Zvláštní jednotka je na cestě? A sanitka taky?“

	„Pozitivní. Dorazíte tam zhruba stejně.“

	Sandro zamáčkne hovor a hned mu na displeji naskočí zpráva od Milly. Otevře ji.

	Hannah Koperniková je rodná sestra Carole Steinové. Byla adoptovaná. A Hannah Koperniková je žena, která ztratila dítě – kvůli infekci od Rudelliho!!!

	„Šlápni na to, krucinálfagot!“ vyjede Sandro na Wintera. Biologická sestra Carole Steinové? Sandro nechápe, co má Millina zpráva znamenat – ale určitě nic dobrého. Okamžitě vymáčkne její číslo. A hned naskočí hlasová schránka, takže má telefon vypnutý. Snad se…

	Milla… „Do prdele!“ zakleje nahlas. „Snad nejedeme moc pozdě.“ Podívá se na hodinky, jako kdyby mu mohly odpovědět.

	Když pak Felix Winter v Könizu odbočí z Thomasstrasse vpravo do nevelké obytné čtvrti, sundá nohu z plynu. Kolem panuje ospalá večerní nálada. Venku není vidět živáčka, ale udržované zahrádky, dětské kresby křídou na silnici, odstavená jízdní kola a hračky svědčí o pokojné sousedské ulici, kde každý zná každého. Winter zajede na prostranství před bývalou autoopravnou, kde to na rozdíl od okolních domů vypadá dost zchátrale. Částečně rozmontované čerpací stojany připomínají americké road movies. Jiný vůz na dohled není. Speciální jednotka dosud nedorazila. Sandro Bandini a Felix Winter vystoupí z auta a jdou k malé přístavbě. Sandro chce právě zazvonit, a vtom ticho rozetne výstřel.

	Oba muži se okamžitě rozběhnou směrem, odkud zazněl. V běhu synchronně tasí zbraně. Uslyší výkřik a štěkání psa. Sandro je rychlejší. Když uvidí, že za rohem domu vedou venkovní schody do sklepa, přimáčkne se ke zdi. Winter se k němu chce připojit, ale Sandro mu dá znamení a sám jde po schodech dolů napřed. Postaví se vedle dveří, udělá krok vpřed a namíří zbraň dovnitř.

	Z toho, co uvidí, mu na okamžik vysadí srdce. Ale ve zlomku vteřiny se vzpamatuje a zařve: „Odhoď zbraň, nebo střelím!“

	Ale stařec, místo aby pustil pušku na zem, s ní švenkne a namíří proti dveřím. Sandro tak tak stačí vrhnout šipku stranou. Zevnitř uslyší zaskučet psa a muže, jak hlasitě křičí. Ale ještě než v letu tvrdě dopadne na schod, spatří koutkem oka Wintera na druhé straně dveří vyjít z krytu. Má napřažené ruce a zbraň v pohotovosti.

	Zazní výstřel.

	A po něm ticho.

	Čas se zastavil.

	Do doby, než se ze sklepa vydere žalostný zvuk. Sandro nepozná, jestli je to zvíře, nebo člověk, ale vidí, jak se Winter řítí dovnitř. Zmátoří se na nohy, aby mohl Wintera následovat, ale to už slyší kolegu zařvat: „Odhoď zbraň, nebo jsi mrtvý!“

	Sandro už je na nohou a také vletí dovnitř. Před ním se na podlaze kroutí starý muž, drží si nohu a naříká, ve stehně mu zeje díra. Nad ním stojí Winter a míří mu pistolí na hlavu. Sandro reflexivně odkopne pušku na zemi pryč. Teprve potom se vrhne k Mille, jež leží vedle slepce. Je tam krev, má roztrhané džíny, ve tváři je smrtelně bledá a tiše naříká. Uchopí ji do náruče a pevně drží.

	„Všechno bude zase dobré,“ konejší ji. Pozná na první pohled, že Milla schytala do nohy dávku broků. Je to sice velmi bolestivé, ale nikoli životu nebezpečné. Z toho se dostane. A potom to řekne, protože nemůže jinak. Je neskutečně naštvaný, přímo to v něm vře vzteky, že se Milla zase do něčeho bezhlavě vrhla: „Co tady sakra děláš?“

	„Co je s Millou?“ ozve se Nathaniel. „A kde je Alisha?“ doplní bezmocně, když se mu nedostane hned odpovědi.

	Sandro se podívá na psa, jenž si líže bok. Zřejmě taky schytal pár broků. Sandro se chystá Nathaniela uklidnit, ale do toho zakřičí kolega Winter: „Kde je?“ řve starému muži do obličeje. „Řekni mi, kde je, nebo ti napálím kulku do kolena!“

	Tolik na téma nátlaku a vyhrožování násilím, bleskne Sandrovi hlavou. To už je opět na nohou, neboť si bleskově uvědomí, že tu jde ještě o někoho jiného. Starý Kopernik neznatelně pohne hlavou a ukáže bradou ke dveřím na konci prostoru. Winter chlapa vytáhne na nohy a s námahou ho strká před sebou, Sandro uhání napřed. Za dveřmi do sklepa se táhne dlouhá chodba a na jejím konci Sandro poznává protiletecký kryt. Připadá mu to jako déjà vu, protože před chvílí stál v jiném protileteckém krytu. S tím rozdílem, že tentokrát jde o ten pravý. Stáhne obě páky dolů a vejde do místnosti. Je tam tma. Zmáčkne vypínač u dveří, ale nic se nerozsvítí. Do nosu ho udeří zápach fekálií a krve, a kromě toho ucítí i něco jiného, co si nedokáže zařadit. Vezme baterku a prohledává s ní prostor. Kužel světla tančí prázdnem, dokud o něco nezavadí. Něco tam leží. Někdo, člověk. Winter pustí dědka, jenž se poté složí na zem, a chvátá k postavě, která leží na podlaze ve vlastní krvi.

	Napřed se skloní k malému uzlíčku vedle nehybné ženy a zvedne ho. Sálá z něj teplo.

	„Dítě žije! Dítě je naživu!“

	Felix Winter použil stejná slova, která uslyšel před třiceti lety, když vkročil na své první místo činu. Tenkrát, skoro před třiceti lety – se dítě, které přežilo jako jediné, jmenovalo Nathaniel Brenner.
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	Sandro už tentokrát sedí u stolu, když mu do výslechové místnosti přivedou Hannu Kopernikovou v doprovodu jejího advokáta. Vstane, podá si s oběma ruku, prohodí pár slov, zapne kameru a posadí se.

	„Našli jsme Carole Steinovou.“

	Hannah Koperniková se podívá přímo na Sandra, jako by chtěla z jeho tváře vyčíst, jestli blufuje, nebo říká pravdu.

	„A zatkli jsme vašeho otce,“ dodá ještě. „Vysloužilá odstavená autodílna… to je dokonalý úkryt. A teď mi, paní Koperniková, povězte, proč jste to všechno udělala.“

	„Musím vás opravit. Nejmenuju se Koperniková. Jsem Carole Steinová.“

	„Paní Koperniková, je konec. Váš otec se přiznal. Ke všemu.“

	Hannah Koperniková sklopí zrak na desku stolu a mlčí.

	„Bude lepší, když začnete mluvit. Spolupráce se zpravidla vyplácí.“

	„Nevím, o čem mluvíte. Jsem Carole Steinová, a to mi náleží. Já jsem si ten život zasloužila. Nesmíte mi vzít mého syna.“

	„Váš otec vypověděl, že jste to neměla lehké, že jste se v adoptivní rodině necítila dobře. Taky nám řekl, jak jste zoufale hledala dárce jater na transplantaci pro svou dceru. Jsme si všichni vědomi, jak moc jste musela trpět úmrtím své dcery a svou vlastní nemocí, kterou zavinil Claudio Rudelli. Soud na tuto těžkou situaci bude brát ohled. To všechno se projeví v mírnějším trestu,“ – Sandro udělá dramatickou pauzu – „když se konečně přiznáte.“

	Hannah Koperniková zvedne hlavu. „Nemám žádnou dceru. Mám syna. Jmenuju se Carole Steinová.“

	Sandro si povzdechne. Tohle k ničemu nevede. Vypne kameru.

	„Ona opravdu věří, že je Carole Steinová?“ ptá se po chvíli forenzního psychiatra Franze Maniuka, který nyní studuje spis a předtím z vedlejší místnosti sledoval výslech.

	„To je těžké posoudit takhle nahonem. Ona nemá stabilní vztah k realitě. To znamená, že plynule přechází mezi pravdou a lží. Nechce vzít na vědomí smrt své dcery, a je dokonce možné, že si na to skutečně nevzpomíná; mozek prostě někdy vytěsní bolest, jež se nedá vydržet. A místo toho si nachystala novou pravdu: že identita její sestry je její vlastní, že Carolin syn je její vlastní dítě. Ale v tuto chvíli ještě nemůžu posoudit, zda tomu opravdu věří, nebo ví, že si to všechno pouze namlouvá.“

	„Ale proč to udělala? Chtěla své sestře uloupit dítě, protože ztratila svoje vlastní?“

	„Patrně chtěla mít dokonalý život své nevlastní sestry, včetně dítěte. Protože jí samotné byl šťastný život odepřen a její vlastní dcera je mrtvá,“ odpoví Franz Maniuk zamyšleně. „Možná Carole Steinové kladla zástupně vinu za svou debaklovou existenci, poté co konečně vypátrala, že její poloviční sestra mohla vyrůstat v rodné rodině a právě se chystala založit svoji vlastní – toho všeho se Hannah Kopernikové nedostalo.“

	„Protože ji vlastní matka odložila – a protože otec jejího dítěte ji opustil, ještě než se dítě narodilo. A zemřelo za necelých pět měsíců.“

	„Ale co přesně se jí děje v hlavě a co konkrétně ji nakonec dohnalo k tomuto činu, to se nejspíš nikdy nedozvíme,“ uzavře Franz Maniuk.

	Sandro pozoruje přes jednosměrné zrcadlo, jak se Hannah Koperniková loučí s advokátem a jak ji odvádějí z výslechové místnosti. V tu chvíli je mu pachatelky už jenom líto.
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	„Millo, Millo, ty sis zase jednou nárokovala celý voj andělů strážných,“ pronese Sandro nahlas, když vstoupí do nemocničního pokoje.

	Milla leží v posteli a s velikou námahou se pokouší usmát. „Díky, taky tě miluju.“

	Sandro se posadí na pelest a vezme Millu do náruče. Drží ji pevně a nejraději by ji už nikdy nepustil. „Nejradši bych tě už nikdy nepustil, abys zase nedostala další hloupý nápad,“ vysloví nahlas, co si myslí. „Mohlas být mrtvá!“

	„Jak se jí daří?“ zeptá se Milla vážně.

	„Carole Steinová ztratila spoustu krve a je pořád v kómatu.“

	„Dostane se z toho?“

	„Nevím. Lékaři ještě nemůžou nic říct. Ale doufám, že ano.“

	Na Sandrovi je poznat, jak ho to sebralo. Nemůže si svou chybu odpustit. Otázku, proč přišel pozdě, si položil už tisíckrát. Nebo jestli nemohli jet rychleji.

	„A dítě?“

	„Chlapec je v pořádku. Je sice trochu menší, ale plíce má přímo kolosální. Soudě podle toho, jak mohutně řve.“ Na Sandrovy rty se vkrádá úsměv. „A našel ideálního kmotra. Nathaniel ho nespustí z očí. Sakra, chtěl jsem…“

	„Já vím, co myslíš. Je to zvláštní, jak se některé příběhy opakují. Nathaniel, který jediný přežil rodinnou tragédii, se stará o přeživší dítě.“

	„Co dělá noha?“

	„Doktor říkal, že mám lýtko na fašírku. Ale že to není tak zlé, jak to vypadá.“ Milla vytáhne zpod deky zabandážovanou holeň. „Vytáhli mi z něj třiadvacet broků!“

	„Bolí to?“

	„Teď zrovna ne, díky medikaci necítím vůbec nic. Ale určitě mi zůstanou jizvy.“

	„Jizvy jako svědkové tvého nerozumného života… A teď mi pověz, cos tam u všech čertů pohledávala?“

	Mille neunikne mírné pokárání v jeho hlase. Ale Sandro ji zároveň bere za ruku a pořád ji hladí po předloktí. Musí si o ni dělat starost, a to právem. Těžko mu může zazlívat, že se zlobí.

	Milla to bere od začátku. Líčí Sandrovi svou akci ve sklepě Carole Steinové a jak ji pak majitelka domu požádala, aby odnesla starý papír, který nepostavila na okraj chodníku, nýbrž odnesla k Veronice. A jak v něm našli dopis z úřadu pro adopce. Obalamutí ho, že jméno Hannah Kopernikové jí prozradil příslušný úřad. O hackerském výkonu svého bratrance se nezmíní. A pokračuje, jak si začala dělat starost o Nathaniela, který se sám rozjel ke Kopernikovi. „A tys mi řekl do telefonu pravé jméno falešné Carole Steinové: Hannah Koperniková. Její rodná sestra!“

	„Nevlastní sestra,“ upřesní Sandro. „Neměly stejného otce. Gabriela Steinová byla zamlada znásilněna a pachatel ji přivedl do jiného stavu. Proto dala Hannah k adopci.“

	„To je hrůza. Když jsi mi řekl její jméno, bylo mi jasné, že to musí být únoskyně – a když jsem potom v boudě starého Kopemika viděla ten noktovizor… Prostě nechápu proč.“

	„A já zase nechápu, proč jsi mi nic neřekla. My jsme nevěděli, že Hannah Koperniková je nevlastní sestra oběti. A jak jsi jen mohla na vlastní pěst sejít do toho sklepa a nedat mi předtím vědět?“

	„Chtěla jsem ti to říct, ale nemohla jsem tě zastihnout, a potom se mi vybila baterka. A do našeho posledního telefonátu jsem sama nevěděla, jestli ta historka s adopcí je vůbec nějaká stopa. Mohla nás zrovna tak dobře navést do prázdna.“ Milla se zhluboka nadechne. Mluvení ji namáhá. Zvlášť když se musí ospravedlňovat. Chce proto převést řeč jinam. „Už se Hannah Koperniková přiznala?“

	„Ne. Ale díky doznání jejího otce jsme si mohli udělat přesný obraz o jejím činu. Dcera Kopernikové nutně potřebovala transplantaci jater, aby mohla přežít. Ale neměla na to dost času – nebo řečeno jinak: ve Švýcarsku je příliš málo lidí, kteří s sebou nosí průkaz dárce orgánů. Svůj i svých dětí. Dárce se nenašel. Hannah Koperniková se v nouzi snažila vypátrat své biologické příbuzné. Ale i tady byl čas jejím nepřítelem: matka zemřela dřív, než se s ní stihla poznat.“ Sandro během hovoru pořád drží Millu za ruku. „Muselo to být těsně po smrti jejího dítěte, kdy Hannah Koperniková vypátrala, že má nevlastní sestru. Sestru ve vrcholném stadiu těhotenství, s níž si jsou k nerozeznání podobné.“

	„A chtěla její dítě?“

	„Možná pořád ještě doufala, že její dcera přežije, když jí transplantují část jater její tety. Jenže holčička zemřela. A Carole Steinová měla těsně před porodem zdravého dítěte. Myslím, že Hannah Kopernikové se nejpozději v tuto chvíli zachtělo dítěte Carole Steinové. Ba co víc: zatoužila žít životem své sestry, který byl mnohem lepší než její vlastní. Asi nemohla unést, že Carole Steinová má všechno, čeho jí nebylo přáno.“ Sandro se zarazí, jako kdyby o řečeném musel sám přemýšlet. „Nevíme, jestli Carolin únos plánovala od začátku, nebo ji jenom srazila, když byla přistižena v jejím bytě. Možná ji to v tuhle chvíli teprve napadlo. Každopádně si nechala udělat stejný účes, oblékla si její šaty a docházela do jejího bytu. Spouštěčem činu bylo patrně její vlastní onemocnění a smrt její dcery. Viděla už jenom jednu cestu ze svého chorobného zoufalství: chtěla si přivlastnit identitu a dítě své nevlastní sestry.“

	„A kdyby se u toho nenaskytl Nathaniel, bylo by se jí to patrně i podařilo.“

	Sandro mlčky přikývne. Podezříval Nathaniela neprávem. Kdyby ten nebyl tak tvrdošíjný, mohl se plán Hannah Kopernikové skutečně podařit. Vzala by si identitu Carole Steinové, odstěhovala by se do jiného města, vychovávala by synovce jako vlastního syna – a její zločin by zůstal neodhalen.

	„A její otec, starý Kopernik?“ vytrhne ho Milla z myšlenek.

	„Tvrdí, že se do toho nechal zatáhnout. Jeho dcera mu potom, co srazila Carole Steinovou, zavolala. Následující noc pak Carole dopravil do protileteckého krytu pod svou dílnou. O plánech své dcery údajně nevěděl. A taky se o oběť nestaral. Teprve když už se pak Hannah neobjevila, začal Carole nosit vodu a jídlo. Dcera mu pro případ, že ji zatknou, všechno připravila: nechala mu dopis, kam napsala, co je třeba udělat, kdyby se už nevrátila domů. Nakázala mu starat se o rukojmí – a šaty, které z Carole svlékl, uložit v bytě Nathaniela Brennera.“

	„Carolino oblečení odnesl do Nathanielova bytu otec Kopernikové?“ zeptá se Milla.

	„Ano, do sklepa. To už jsem byl nějakou dobu přesvědčený, že pachatelem je Nathaniel. A Hannah Koperniková si evidentně všimla, že ji Nathaniel sledoval. A tak obrátila kartu a sledovala ona jeho domů.“

	„Když ho tehdy přistihla na chodbě domu Carole Steinové a jeho napadlo, že ji bude s Alishou sledovat.“

	Sandro přikývne. „A málem se mu to stalo osudným. Sledovala ho a zjistila jeho adresu. A starý Kopernik poté odnesl do Nathanielova sklepa Carolino oblečení, které měla na sobě v době únosu. Byly tam i těhotenské kalhoty. Do sklepa asi proto, že si neporadil se zámkem u bytu. Jeho dcera ale nevěděla jedno: stařec všechno oblečení napřed svědomitě vypral. Proto jsme nemohli zajistit stopy DNA.“

	„Ale těhotenské kalhoty v slepcově sklepě jsou už tak dost podezřelé!“ Milla se plácne volnou rukou do čela a málem ze hřbetu té druhé vytrhne infiizi.

	„No právě,“ pokračuje Sandro. „Starý Kopernik řekl, že tentokrát své dceři pomoct musel, když už není její skutečný otec. Už roky spolu nebyli v kontaktu. Tvrdil, že ani jeden neměli dobrý život.“

	„Já s ním žádný soucit nemám. Rozsekal mi lýtko,“ pronese Milla unaveně.

	„On tě cíleně střelil do nohy?“

	„Ne, myslím, že rána vyšla nedopatřením, když na něj Alisha vyskočila.“

	„Pes se vás snažil zachránit?“ zeptá se Sandro překvapeně.

	„Moc se díváš na televizi! Já myslím, že si spletl pušku s klackem a chtěl si hrát.“

	„Nepodceňuj psí instinkt!“ Sandro se musí smát. „Pravděpodobně vycítil nebezpečí, které od toho člověka hrozilo. Mimochodem, Alisha je v pořádku. Koupila jen pár broků a brzy se zase postaví na nohy.“

	„Zaplaťpánbůh! A co je s Rudellim, tím šíleným učitelem hudby, který to vlastně všechno zavinil?“ zeptá se MiUa. „Napřed učinil z Hannah Kopemikové oběť a ta se v důsledku toho pak stala pachatelkou.“

	„Rudelli čeká na soudní proces. Pořád všechno popírá. Ale máme dostatek jednoznačných indicií. Výpovědi obětí se shodují a jsou logické, medicínsky se dokázalo, že HIV viry pocházejí ze stejného kmene. Taky už víme, odkud měl Rudelli tu krev: jeden jeho žák mu prozradil, že je HIV pozitivní. Rudelli ho ujistil, že ho může vyléčit tím, že mu odebere krev… a začal s ní infikovat další žáky. Neumím si představit, jak s tím popíráním obstojí před soudem. Určitě dostane nejvyšší možný trest.“

	Sandro se předkloní a dá Mille pusu na bledé čelo. Její pleť se prakticky neliší od bílého polštáře.

	„Slíbíš mi něco?“

	„Přijde na to.“

	„Příště mi nejdřív zavoláš, než vlezeš do sklepa únosce – nebo se pustíš do jiného nebezpečí.“

	Milla mu místo odpovědi dá dlouhý polibek.

	
Epilog

	„Jste si jistý, že to opravdu chcete?“

	„Ano, jsem.“

	Nathaniel sedí u konferenčního stolu v pracovně Felixe Wintera. Před oknem se hašteří houf vrabců. Venku voní květiny a léto. Nathaniel cítí ve tváři sluneční teplo. Naproti němu usedl policista, který mu chce povědět pravdu o jeho vlastní, osobní historii. Napravo sedí jeho přítelkyně, která jediná může pochopit, co se tehdy v Nathanielovi odehrálo. Když Felix Winter spustí, Veronika uchopí Nathaniela za ruku. Felix Winter onoho rána skoro před třiceti lety poprvé nastoupil na místo činu. Vypráví o tom, co viděl, a o zprávě soudního lékaře.

	„Na první pohled to vypadalo jako klasická rodinná vražda. Usoudili jsme, že otec zabil napřed matku, potom dceru a vystřelil po vás, než si sám vzal život – ale zranění tomuto sledu neodpovídala. Váš otec vykazoval zranění způsobené nožem. A také vaše zranění nebylo typické. Střela zasáhla hlavu pod čelistí a vyšla ven spánkem,“ popisuje Felix Winter.

	„To vím. Co tím chcete říct?“

	„Na noži jsme našli otisky vašich prstů.“

	Nathaniel mlčí. Ne! zařve mu nějaký hlas uvnitř hlavy. Veronika mu zmáčkne ruku.

	„Znamená to, že jsem svého otce zabil?“

	„V prvé řadě to znamená, že jste se snažil zachránit rodinu a sebe.“

	„Tím, že jsem otce zabil?“ Nathanielovi vytrysknou ze slepých očí slzy.

	„Bylo vám jedenáct. Jednal jste správně. Chtěl jste zachránit matku a sestru.“ Nathaniel musí ztěžka polknout. „Ale když jsem ho zabil – jak potom na mě mohl střílet?“

	„Tato otázka se nám taky vnucovala. Nejdřív jsme si mysleli, že jste se chtěl sám zabít, potom co všichni vaši blízcí už byli mrtví. Ale neměl jste na rukou očazení po střelbě a na pistoli se nenašly vaše otisky prstů. Proto vycházíme z toho, že při vašem boji s otcem vyšla rána a kulka vás zasáhla. To by vysvětlovalo nezvyklý vstupní úhel. Váš otec potom zemřel na vykrvácení.“

	„Proč na nás zaútočil?“

	„Vy jste nevěděl, že byl nemocný?“

	Nathaniel zavrtí hlavou. Pamatuje si, že to nebyla otcova první agrese. Že matka s ním a sestrou musela jednou utéct do azylového domu pro ženy. A pak má v hlavě ještě jiný, vybledlý obraz: návštěva nemocného. Otec leží na bílé posteli v cizím pokoji. Ale nebyla to normální nemocnice.

	„Váš otec trpěl schizofrenií. Slyšel hlasy, které mu poroučely zlikvidovat rodinu. Doktoři ho léčili a mysleli si, že léky přemohou halucinace. Ale dopadlo to bohužel jinak. Jsem si jistý, že se činu dopustil ve stavu šílenství. Nebyl sám sebou, když vyvražďoval rodinu.“

	Nathaniel už nedokáže zadržet slzy. „On za to vůbec nemohl? A já ho celý život nenáviděl neprávem?“

	Veronika si ho zdravou rukou přivine k sobě.

	„Může mít otcova nemoc nějaký dopad na Nathaniela?“ zeptá se posléze policisty.

	„U dětí schizofreniků je výrazně vyšší riziko než u jiných lidí, že také onemocní schizofrenií. Psycholožka, která Nathaniela vyšetřovala krátce po události a pak mu ještě jednou coby dospívajícímu vystavila posudek, před tím varovala. Že by mohl někdy onemocnět schizofrenií právě na základě posttraumatické poruchy. To byl také důvod, proč ho můj kolega dal zatknout. Krajně podezřelým se stal nejpozději ve chvíli, kdy jsme zjistili, že ho léčila matka oběti.“

	Felix Winter se nezmíní ani slovem, že se v Nathanielově sklepě našlo oblečení Carole Steinové, což na něj vrhlo ještě větší podezření.

	Že ho Hannah Koperniková pronásledovala a zjistila jeho adresu. A že starý Kopernik vnikl do jeho domu. Tohle mu poví někdy jindy, později.

	„A váš kolega si pořád myslí, že jsem duševně nemocný?“

	„Ne, buďte bez starosti.“

	Jenže Nathaniel si starosti dělá. Zná svoje nálady a deprese, které někdy nečekaně naběhnou a sužují ho, momenty, kdy věří, že není sám sebou. Vstane a napřáhne ruku směrem k Felixi Winterovi. Ucítí silný stisk.

	„Děkuji vám, že jste mi to všechno vypověděl.“

	„Je mi líto, že to s vámi dosud nikdo neprobral. Z celého srdce vám přeji všechno nejlepší.“

	Poté co odejdou z policejního prezidia, zeptá se Veronika Nathaniela, co by teď rád.

	„Chtěl bych jít na hřbitov.“

	„U jeho hrobu jsi ještě nikdy nebyl.“

	„No právě. Je nejvyšší čas.“

	
Poděkování

	Nápad na tuto knihu se mi vnuknul, když mě aplikace Be my eyes spojila s neznámým nevidomým mužem, jenž po mně chtěl vědět, která z jeho košil je modrá. Položila jsem si otázku, co by se dělo, kdyby teď ten slepec uslyšel, že se mi něco stalo. A kolesa fantazie se mi v mozku roztočila na plné obrátky. Jenže ani sebevětší fantazie není nic platná, když člověka zároveň sužuje bezradnost, otvírají se před ním kriminalistické pasti, na cestě k cíli se vyskytnou nepřekonatelné překážky nebo mu prostě jen chybí odborné znalosti. Naštěstí však jsou lidé, které jsem mohla ve dne v noci obtěžovat i těmi nejbizarnějšími dotazy. Tem všem srdečně děkuji za pomoc a podporu.

	Jsou to:

	Sylvan Spycher a jeho vodicí pes Alisha, bez nichž by tato kniha nevznikla. Jsem vděčná, že jsem se seznámila s natolik silným člověkem, jenž tak přesvědčivě zvládá svůj život. A který mi ukázal, že vidoucí nemusejí vždy nutně vidět víc než nevidomí.

	Lilo Brandová, jež umí rozptýlit moje pochybnosti jako nikdo jiný, a právě proto, že je někdy tak subjektivní, jak to dovedou jen matky. A jejíž první kritika této knihy zněla: „Dítě, můžeš psát, o čem chceš, ale o té těhotné prosím nepiš.“ (Matky je radno, jak známo, většinou poslouchat, ale ne vždycky…)

	Můj otec Peter Brand, majitel pohřební služby, jemuž vděčím nejen za své morbidní založení, ale i za veškeré informace o smrti a všech jejích podobách.

	Franziska Brandová, jež neotřesitelně věří ve schopnosti své mladší sestry a svými odbornými vědomosti o nemocnicích mi pomůže s příštím románem. Ale o tom ona ještě neví.

	Můj první kritický čtenář byl muž, kterého neuvedu jménem, ale jenž většinu svého života strávil v soudních síních, ne však jako soudce ani advokát a (téměř) nikdy jako obžalovaný.

	Felix Wenger, který za svou dlouhou kariéru vyšetřovatele kantonální policie v Curychu viděl už všechno, a přesto neztratil víru v dobro, jež se v člověku nachází.

	Christoph Tschabold, jenž při svých nasazeních někdy riskuje život za nás všechny a neustále mi dokazuje, co je to opravdový přítel.

	Charlotte Mischlerová, nejlepší gynekoložka na světě, s níž i na vyšetřovacím stole je někdy až nadmíru veselo. A která ani nemrkla, když jsem se jí zeptala na statistiku, kolik pacientek si při vyšetření nechává na nohou ponožky.

	Ulrich Zollinger, emeritní profesor soudního lékařství, mi nejen akurátně vypočítal, nakolik musí být podchlazeno tělo, jež při určité venkovní teplotě a po přesně dané době již nenáleží životu, ale také mi byl nápomocen radou, jak lze někoho pokud možno nenápadně sprovodit ze světa.

	Státní zástupce Bernard Rambert, který mi pomohl zdolat právnické překážky a jako právník mi ukázal i jiný pohled na věc.

	Franz Immer, ředitel Swisstransplantu, jenž si nad mými prvními dotazy musel rvát vlasy na hlavě a usoudil: „Je vidět, že vy píšete – a já jsem lékař…“ A který vám, milé čtenářky a čtenáři, s díky vzkazuje, abyste si průkaz dárce orgánu nechali vystavit raději dnes než zítra.

	Susanne Imperová z úřadu pro adopce v Bernu, která byla mnohem přívětivější a vstřícnější než její fiktivní kolegyně a také mi poskytla víc informací.

	Bratranec Niklaus Nuspliger, jenž je sice jako hacker úplně k ničemu, ale zato má jiné kvality a je vždycky dobrý inspirátor.

	Můj nejoblíbenější kameraman Mathias Gruic, který se nejmenuje Ivan, ale Ivanem by být mohl.

	Andreas Izquierdo, k němu pouze: čerstvé masíčko.

	A naposledy dík, který stojí na prvním místě:

	Děkuji Larsovi Schulze-Kossackovi a Nadje Kossackové, dvojici skvělých literárních agentů, kteří ve mě věří a dávají mi podněty – například když mi ve správnou dobu darovali knížku s výmluvným titulem Jak to celé zpackat.

	Srdečný dík vám všem, a ať vše zdárně pokračuje.

	Vaše 
Christine Brandová
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